Я 
Е 
р 


_ ЗА . 
_ ЗАКЛЮЧЕННОГО, | 


ИСТПАРТ И АГИТПРОП АРХГУБНОМА ВНП (6). 


П. РАССКАЗОВ 


ЗАПИСКИ 
ЗАКЛЮЧЕННОГО 


79 АРХАНГЕЛЬСК 28 


Г] 
|. 


Тип. Акц. О-ва „ПРИЗЫВ“ 


им. т. Склепина. 


г. Арх-ск. Гублит № 1261. 


Тираж 5000. 


Г. № 


От Истпарта. 


Выпуская в свет „Записки заключенного“ П. Рассказо- 
ва, Истпарт Арх. Губкома ВКП (6) считает необходимым до- 
полнить незаконченное, за смертью автора, произведение 
-несколькими приложениями, руководясь при этом следую- 
щего рола мотивами: 


1. Знаменитый побег с Мудьюга 52-х политкаторжан не 
мог быть освещен автором вполне ясно и точно, так как 
автор. не будучи инициатором побега, не мог знать всех 
обстоятельств, при каких совершался побег. Точно также 
ему была неизвестна судьба той горсти смельчаков, которой 
улалось вырваться с ужасного „Острова смерти“. Теперь 
когда накопилось достаточно материала о побеге 52-х, чи- 
тателя уже можно ознакомить со всеми подробностями этой 
стращной драмы, в свое время всколыхнувшей весь Север. 


2. За безвременной смертью П. Рассказова история 
„французского плена“ осталась незаконченной. Чтобы дать 
читателю более ясную картину жизни советских заложников 
в мрачных застенках Франции, редакция помещает второе 
приложение, рисующее конец плена и дополняющее то, что 
было упущено автором. В тексте „Записок заключенного“ 
внесены редакцией: список заложников в Англии, как необ- 
ходимый для установления более тесной связи в событиях 
на Мудыоге, и спивок заложников во Франции. 

Таким образом, ‘читатель „Записок заключенного“ озна- 
комившись с приложениями к ним, составит себе верное 
представление о важнейшем событии на Мудьюге и о суль- 
бе французских заложников. 


Издавая книгу т. Рассказова, Истйарт считает необхо- 
димым отметить содействие, оказанное Севрайкомводом в 
издании книги. 


Истпарт Ирх. Губкома ВКП (6}. 


Павел Петрович Рассказов. 


иографическийи очерк). 


В 1922 году союз работников водного транспорта понес крупную 
утрату: в ночь на 4 февраля этого гола скончался от сыпного тифа 
Павел Петрович Рассказов, олин из организаторов союза водников, 
член презилиума райкомвода, заместитель предселагеля и заведующий 
отделом организации производства. 


Умер т. Рассказов в расцвете лет, на 30 году своей жизни. С его 
смертью печать Севера лишилась талантливого, полающего большие 
надежды, молодого писателя, а Советская Россия —честного, преданно- 
го делу революции, стойкого борца. 


Родился П. П. Рассказов 10 сентября 1892 года. Отец его был ме- 
щанин города Онеги, по профессии моряк-промыщленник, а мать кре- 
стьянка. 


Окончив 14 лет Онежское городское училище, П. П. Рассказов 
начинает жить самостоятельною жизнью: поступает конторшиком на 
лесопильный завод в с. Устье Вологодской губ., гле служит цо 1914 г. 
В 1914 г. П.П. Рассказов переходит на службу в пароходное общество 
„Енисей“, а затем служит в министерстве путей сообщения на должно- 
сти постового старшины и начальника судоходных постов на Северной 
Двине. В периоц Февральской революции П. П. Рассказов организует 
союз „Путейцев“, в который входят рабочие и служашие бывшего мн- 
нистерства путей сообщения: баканщики. лоцмана. команды и рабочие 
землечерпательнсго каравана и др. категории. Молоцой энергичный 
работник быстрр выдвигается в председатели союза. Осенью 1917 года 
родственный союзу „Путейцез“ союз „Судоходцев“, в который входят 
команды речных судов. рабочие и служашие пристансй и контор па- 
роходных фирм, об’являет забастовку. Павел Петрович Рассказов 
склоняет свой союз „Путейцев“ присоединиться в знак 
солидарности к забастовке „Судохопцев“, благоларя чему заба- 
стовка выиграна, В дальнейшем тов. Рассказов способствует слиянию 
этих союзов в один „Союз Вопнинов“, при чем организует газету „Го- 
лос Северного Судохопца“ и редактирует ее. В марте 1918 года Ш. Ш. 
Рассказов председательствует на 1-ом Областном Об’единенном С‘езце 
водников и избирается в об‘’единенный областной комитет водников. 
Начинается кипучая работа т. Рассказов по национализации флота. 
Отдавая все свои молодые силы и способности любимому делу по 
организации союза, П. П. Рассказов находит время и для литературной 
деятельности: пишет заметки, статьи, рассказы и проч. 


Пылкий, смелый революционер, с энтузиазмом работающий на 
пользу Советской власти, становится видной фигурой в Архангельске: 
буржуазия и особенно бывшие пароходовладельцы ненавидят его, 
аодники любят его и порожат им. Но вот грянули громы интервенции. 
‚Че успевший эвакуироваться из Архангельска, т. Рассказов попадает в 
лапы белогварцейцев. Сохранился ордер об его аресте, который гласил 
следующее: 
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Тов. Рассказов. 


№ 37. Адьютанту коменданта города поручику Звереву. 


5 августа 1918 г. ОРДЕР ОБ АРЕСТОВАНИИ. 
г. Архангельск. 


Арестовать и препроводить в тюрьму граж- 
дан Соловцова и Рассказова. 


Комендант города полковник Чарков. 
Адьютант главной комендатуры 
(подпись незразборчива). 


Просилев некоторое время в губернской тюрьме, П. П. Рассказов 
< первой партией заключенных, отправляемых на Мудыог, попадает на 
этот страшный „Остров смерти“. Но и здесь, как настоящий револю- 
ционер, т. Рассказов не падает духом, стойко переносит все страдания 
и ужасы каторги и бодро смотрит вдаль, веря в победу трулящихся. 
Пот что о нем пишет один из его товаришей по каторге: 

„В тяжелые лини нашей каторги на о. Мудьюге П.П, всегда умел 
внушить бодрость и энергию даже самым слабым натурам. Своим не- 
изсякаемым юмором он увлекал всех каторжан и невольно заставлял 
их на время забывать тяжелые условия каторги. Особенно живо мне 
вспоминается один момент из жизни т. Рассказова на о. Мудьюге. 

Холодный осенний день. Безостановочно льет мелкий частый 
дожлик. До костей пронизывает лующий с моря резкий ветер. 

Одетые в арестантские лохмотья мы не можем согреться даже 
тяжелой работой. Руки и спина болезненно ноют от непосильной ра- 
боты, холодными струйками сбегает дождь по всему телу, все посине- 
ли и прожат от жестокого холода. Унылые и молчаливые возвращаем- 
ся с работы в свою каторжанскую камеру, где нас ждет тот же холод 
‘и та же сырость от протекающего через крышу дождя. Только П. П.. 
размахивая мокрыми лохмотьями, в рваных туфлях. был, как всегда, 
весел и бодр. Своими веселыми шутками он заражает всех нас и мы, 
как будто не чувствуя ни холопа ни голола, ни ноющей боли, начи- 
наем смеяться, шутить, навлекая на себя грозные окрики конвоиров“. 

Как ни силен духом был т. Рассказов, но лишения каторги-хо- 
лол, голод, отсутствие теплой одежды и ужасный воздух переполнен- 
ных людьми камер, сделали свое дело: он тяжело заболел и полужи- 
вой был отправлен в губернскую тюрьму. Как ни сурова была жизнь 
в этой тюрьме, но все же она казалась раем в сравнении с тюрьмой 
Мудьюга. Здесь молодой организм т. Рассказова взял свое: |]. П. по- 
правился и уже 19 июля 1919 г. предстал в числе других товаришей 
перед судом белогвардейских палачей. 

В приговоре, начавшемся словами „По указу Всероссийского 
Временного Правительства, Военно-окружной Суд Северной Области 
под прелселательством и. п. предселателя Военно-окружного суда пол- 
поручика Зеленецкого в открытом судебном заседаним и т. д.*. отно- 
сительно т. Рассказова есть следуюшие строки: 

„.. Рассказов принял на себя и исполнял обязанности члена и 
председателя коллегии по национализации в Архангельской губернии 
торгового флота, в круг деятельности коей входило составление ин- 
струкций, обязательных постановлений, приказов о национализации 
пароходных предприятий, наложение ша за неисполнение поста- 
повлений и другие задачи по национализации того же флота“ и далее: 

„На основании 2 ч, 102 и 53 ст. Уг. Ул. лишить прав состояния 


и сослать на каторжные работы... Рассказова и Хабарова на десять лет 
каждого, 


После суда т. Рассказов снова был волворен на о. Мудьюг. 
25 сентября 1919 г. т. Рассказов в числе других 30 человек был отправ- 


5 


НЯ 


лен заложником во Францию. Путь во Францию и первые впечатления 
от Реннской тюрьмы, где первоначально сидели заложники. правдиво 
и ярко обрисован т. Рассказовым в его „Записках заключенного“. 

Вернувшись осенью 1920 г. вместе с пругими заложниками в 
Советскую Россию, Ш. П. Рассказов после непродолжительного отдыха 
снова с жаром отдается своему любимому делу—работе в Союзе Воп- 
ников. Сначала он работает в качестве секретаря Райкомвода. Затем 
февральским с‘ездом водников в 1921 г. он избирается членом Прези- 
пиума. 3 Президиуме т. Рассказов занимает должность заместителя 
председателя и заведует Отделом организации произволства. 

Вот что пишет о его работе в Райкомводе т. Шатров: 

„Он не любил напрасно тратить слова и много не говорил. На 
заседаниях Президиума он излагал свои мысли всегда логично, корот- 
ко и ясно. Несмотря на перегруженность работой по основной дцолу:- 
ности, он не отказывался от работы и не вхолящей в круг его обя- 
занностей: литературная обработка материалов часто поручалась ему. 
Своим поведением т. Рассказов был примером не только беспартий- 
ным, но и членам партии, хотя сам формально в партии не состоял“. 

Т. Вольный пишет о Рассказове: „Своею скромностью т. Расска- 
зов всегда отличался от пругих. Погда же начинали говорить по во- 
просам транспорта или литературы, тогла он оОживлялся и весь горел". 

О литературной деятельности П. П. Рассказова *) т. Фант Л-ский 
в день похорон Рассказова писал слелующее: 

„Редакция „Трудового Севера“ лишилась деятельного сотрудника, 
оставившего заметный след в нашей газете. 

Его сжатые дельные заметки и отчеты. в которых цифры прекрас- 
но иллюстрировались фактами, всегда читались с интересом и заме- 
няли плинные расплывчатыс статьи некоторых товарищей. 

 П. П. любил газету, жил ею. За четыре дня до смерти, уже 
больной, он прислал две статьи к юбилейному номеру, который мы 
выпустим в годовшину освобожления Севера от белогвардейцев. 

Помимо черновой газетной работы т. Рассказов время от вре- 
мени помещал у нас яркие художественные очерки, полные жизни и 
правды. С ним погибло незаурядное литературное дарование, Его 
писания были проникнуты гражданским чувством, будили людей от 
обывательской спячки, заставляли трепетно биться серлца. 13от призыв 
к человену помочь голодному брату: 

„Мы должны восстановить престиж человека. Ведь и в зверях 
просыпается жалость к подобным себе. Не может же она не про- 
снуться в люлях“. 

Человек—человену... 

Вдумайтесь в глубокий смысл этих слов, 

Ведь там же голодают люди, понимаете-ли вы?. Люди! 

Докажите, что Вы с честью можете носить то высокое ответ- 
ственное и почетное звание, которое дала нам жизнь. Звание человека. 
(Изв. от 25 сентября 1921 г.) **). 

Характерной особенностью писаний П. П. является искренний 
пафос. Чувствуется, что у человека кричала луша и иначе писать он 
не мог. 

Область театра не осталась чуждой П.1|. Он известен, как автор 
пвух пьес „Два брата“ и „Счастливый день пристанского надзирателя“. 
Первая из них с большим успехом более лпесяти раз ставилась на 


агит-барже, отправленной по С. Двине. Эта пьеса с успехом ставилась 
в местном театре „Арс“. 


*) Литературный псевдоним т. Рассказова П. Онегин (прим. ред.)_ 
**) Написана по поволу голода в Поволжье.—Прим. ред. 


Умер 1. Рассказов в полном расцвете литературного творчества. 
В последнее время он писал большой трул по истории белогвардей- 
ского царствования на Севере и очерк о возникновении Союза Водни- 
ков. Так и остались эти работы незаконченными“. 

П конце января 1922 г. т. Рассказов захворал сыпным тифом. 
Истощенный лишениями каторги и французских одиночек, измученный, 
надорванный организм не мог бороться с тяжелой болезнью и в ночь 
на 4 февраля 1922 г. т. Рассказова не стало. 

Вот как описывает похороны т. Рассказова т. Н. Б. в „Груповом 
Севере": 

„У квартиры—большая толпа т. т. водников, друзей ин знакомых 
покойного. Выносят закрытый простой тесовый гроб, ставят на ката- 
фалк и шествие трогается. | 

Впереди венки, за ними плавно колыхаясь, плывут красные и 
черные знамена, катафалк с телом покойного и длинная вереница 
сотен провожающих. Звуки траурного марша аккомпанируют грустно- 
му шествию... 

Вот и братская могила. Здесь покоятся останки героев пролетар- 
ской революции на Севере, замученных и погибших от рук белогвар- 
дейских палачей. Здесь же найдет себе последнее успокоение верный. 
прололзкатель их заветов и борьбы тов. Рассказов. 

Гроб ставят над могилой. Начинается гражданская революцион- 
ная панихида. 

Прерывающимся от волнения голосом представитель Райкомвода 
перечисляет заслуги т. Рассказова перед союзом водников, его само- 
отверженную тяжелую работу над возсозданием и укреплением торго- 
вого флота на Севере, его пружеское. товаришеское отношение ко. 
всем с ним работавшим. 

Проникнутые горячим чувством скорби, звучат послелние 
прошальные слова представителя Архгубисполкома и Губкома ВКП 
т. Богового. 

„Гы был беспартийным, дорогой товарищ, но коммунистическая 
партия высоко ценит твои заслуги переп Революцией и потому ты 
достоин лежать рядом, с доблестно павшими зашитниками ее. Твоя 
смерть не случайна: она является следствием контр-революции м бело- 
гвардейщины, принесших России разруху, голод и болезни, от оцной 
из которых ты и погиб. Но мы гордимся тем, что и твоя немалая доля 
труда и страданий вложена в фунламент той прекрасной жизни, кото- 
рую мы здесь, на твоей могиле, клянемся созпать на развалинах ста- 
рого мира“. 


Как бы продолжая мысль т. Богового, т. Лемехов от Губпрофсо- 
вета с горпостью говорит: 

„Если в наших пролетарских рялах количество таких беспартийных 
работников, каким был т. Рассказов, будет расти, дело рабочего класса 
и пролетарской революции не погибнет. р 

„Мы здесь хороним тело т. Рассказова—говорит от имени литера- 
торов и редакции газеты „ТГрудовой Север“ т. Блинов,—но дух его, 
полный ненависти к угнетателям и любви к труляшшимся массам, долго 
будет жив средн тысяч, читавших его произвеления и вилевших его’ 
пьесу ‚Два брата", хорошо известную не только в Архангельске, но и 
в соседней Северо-Двинской губернии“. 

Большой теплотой и любовью к покойному были проникнуты 
слова многих товаришей Павла Петровича по каторге и тюрьме. 

Гроб опускают в могилу. Глухо стучат о крышку его мерзлые 
комья земли. Головы обнажаются, знамена Тихо склоняются над моги- 


лой, в морозном воздухе торжественно-грустио звучит прошальный 
марш... 


К этим звукам присоединяется жужжание пропеллера гидроплг- 
на, кружащегося над могилой, Оттуда, из воздушной стихии, шлет свой 
последний привет собрату по перу поэт-авиатор т. Плетнер. 

Райкомвод, поместив в день похорон т. Рассказова статью, по- 
священную памяти покойного, назвал его „Честным беспартийным“. 

Т. Рассказов был беспартийным, но его работа и убеждения ни- 
чуть не расходились с коммунистами. Верней, он только формально не 
состоял в ВКП. Его идея была тоже идеей коммуниста. Он был пропи- 
тан энтузиазмом, твердостью и честностью коммуниста. В работе он 
не считался со временем, не шадил своих сил, отдавая все свои зна- 
ния работе в организации до последних дней своей жизни“, 

Так говорит профсоюзная организация о своем умершем члене. 
Велики заслуги т. Рассказова перед трудящимнся Севера, и северные 
водники никогда не забудут имя того, кто все свои силы, всю свою 


энергию, весь свой талант отдал делу организации союза Водников и 
его процветания, 


В. Г. 


2 далека эх посбямало сбехало\ патмал 
хобафолдей по захмлолемлло 6  ФелозбарЗе\- 
сках заслледках холодмозо ©, бера, паблалх 


жефабамм беспощаз лото белозо меффора. 


„Я6тор. 


От автора. 


Вооруженная интервенция империалистических госу- 
дарств Запада займет, безусловно, одно из выдающихся мест 
в истории Октябрьской революции. 

Мне пришлось пережить эти тяжелые, кошмарные дни 
на русском севере, в Архангельске, где нелавние „союзники“ 
(российского царизма и капитализма, понятно) своей звер- 
ской расправой с рабочими и крестьянами, покрыли себя 
позором, равного которому не знает современная история. 
Десятки тысяч прошедших через тюрьмы, тысячи растре- 
лянных, сотни заморенных голодной смертью в местах за- 
ключения, —красноречиво говорят о том произволе, который. 
широко царил во всей своей страшной неприкрытой наготе. 
Усеянные могилами тысяч жертв мхи, окружающие город 
Архангельск, леса и болота прифронтовой полосы, обнесен- 
ные колючей проволокой застенки, подземельные карцеры, 
в которых сТрапали и умирали тысячи заключенных; разо- 
ренные и сожженные деревни и города; разрушенное хо- 
зяйство края, вот то страшное наследство, которое оставили 
„носители нультуры и цивилизации“ на русском севере; тот 
страшный памятник, который долго будет говорить о бесче- 
ловечной жестокости и варварстве представителей „культур- 
ного“ запада, мечтавших вкупе и влюбе с отечественными 
мракобесами, авантюристами, о восстановлении в России 
сброшенного и разбитого Октябрем буржуазного строя. 

За время хозяйничания в Архангельске русской бело- 
гвардейщины и ее заморских покровителей, мне пришлось 
быть невольным обитателем наиболее важных мест заклю- 
чения и цель моих записок не разбираться в причинах и 
следствиях иностранного вмешательства, а лишь осветить, 
как страдали и умирали сотни и тысячи жертв белого тер- 
рора в тех средневековых застенках, которые были возд- 
вигнуты варварами двадцатаго века. 

Свои записки я разбиваю на три части. 


Часть первая „Военнопленны е“— охватывает пе- 
риол со дня прибытия в Архангельск „союзников“, когда на 
острове Мудьюг, находящемся в 60-ти верстах от Архангель- 
ска, в Белом море, был устроен лагерь „военнопленных“ — 
до ликвидации этого лагеря. 
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Через Мудьюг, заслуживший в массах название „Остро- 
ва смерти", прошло свыше тысячи заключенных, из кото- 
рых, благоларя зверскому и голодному режиму, 93 человека 
умерло в лагере и более 100 человек умерло в Архангель- 
ской губернской тюрьме и городской лечебнице „Больнич- 
ный городок“, куда они были привезены тяжело-больными 
с острова Мудьюг. 

Этот лагерь находился в распоряжении союзной контр- 
разведки, являющейся учреждением политического розыска; 
администрация и охрана лагеря была всецело из французов. 

Часть вторая „К аторжане“— относится ко времени 
установления каторжной тюрьмы на том же острове в по- 
мещениях бывшего лагеря „военнопленных“. За эти три ме- 
сяца, с 23-го июня по 24-е сентября 1919 года, в этой тюрь- 
ме было убито 14 человек и расстреляно за попытку по- 
бега 13-ть. 

Часть третья „Заложники“— начинается с 25 сен- 
тября 1919 г., когда 29 заключенных, частью не осужденных 
и частью приговоренных к каторге, в числе которых нахо- 
пился и я, были взяты на французский крейсер „,Сопае“ и 
увезены из Архангельска во Францию. 

Мне неизвестно, что происхопило в Архангельске после 
того, как мы вынуждены были его покинуть, но уже только 
за время со 2-го августа 1918 года по 25 сентября 1919 г, 
из трехсот тысяч населения на территории, занятой „союз- 
никами“—28847 человек, т.е. 10% всего населения, прошли 
через одну лишь Архангельскую губернскую тюрьму, поси- 
дели в ее застенках, побывали в ее казематах, около 4000 че- 
ловек расстреляны по приговорам так называемых „военно- 
полевых‘ судов. 310 человек умерло в заключении от го- 
лодного режима, вызвавшего заболевания цингой и эпиде- 
мию тифа, и более 600 человек приговорены к каторжным 
работам.*) Вот они страшно-жуткие цифры белогвардейского 
террора, факты свирепых расправ об‘единенной контр-рево- 
люции с рабочими и крестьянами Севера. 

В настоящий момент, когда я начинаю эти записки, мы 
все еще находимся в заключении в далекой Франции, но и 
до нас пошло радостное известие, что авантюра иностран- 
ного вмешательства окончилась крахом и что почти вся 
территория России очищена от иностранных и русских контр- 
революционных банд. 


“) Произведенный в последнее время учет показывает, что коли- 
чество арестованных, заключенных и растрелянных значительно про- 
вышаетг цифры, сообщаемые автором. 

Архистпарт. . 
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Может быть нам не придется вернуться в советскую 
Россию, погибнув в застенках „республиканской“ Франции, 
может быть мои записки не увидят света, но я все-таки бупу 
вести их по последней возможности, пока тлеет жизнь, пока 
горит еще слабая надежда, что прицет тот светлый миг, 
когда кончатся наши испытания и когда мы вновь вступим 
на свободную землю России, где гордо реет красное знамя, 
пугая одних близостью рокового конца их владычества над, 
миром и предвещая другим приближение всемирного цар- 
ства свободного труда. 

Франция, остров Груа, 
фору Сюрвиль- 
9-го мая 1920 года. 
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Часть первая. 


„Военнопленные“. 


Глава первая. 
Эвакуация. 


Первое августа 1918 года. Хмурое, ненастное утро. 
Медленно тянутся тяжелые свинцовые тучи, изредка, робко 
выглядывает голубая лазурь неба и снова скрывается за 
завесой туч. Время от времени, как бы в разлумьи, то на- 
чинает моросить, то останавливается, назойливый, мелкий, 
как пыль, осенний дождь. Неприветливо и уныло выглядят 
намовшие постройки деревянного горопа. Грязный и убогий 
всегда, Архангельск кажется еще более жалким, в этой нуд- 
ной обстановке ненастного дня. 

С раннего утра город чем-то встревожен. На улицах 
беспокойное, суетливое цвижение автомобилей, извозчичьих 
пролеток и трамвайных вагонов. Оно не совсем обычно, и 
пасмурный, серенький день еще больше подчеркивает это 
беспокойство. Жидкая грязь плохо мощенных улиц фонта- 
нами вырывается из под колес, бросая тысячи брызг на 
дырявые деревянные тротуары, с вечно спешащими куда-то 
прохожими. 

Обыватели притихли и насторожились. В глазах испу- 
ганно-недоумевающая тревога. Одна какая-то назойливая 
мысль. Ни смеха, ни громких разговоров. С опаской озира- 
ются по сторонам, говорят вполголоса. Рукопожатия кажутся 
излишними. Вздрагивают при кажлом окрике извозчика, 
при каждом гудке автомобиля. К чему-то прислушиваются, 
чего-то жрут. 

Центр города. Пристань. Несколько больших двухэтаж- 
ных пассажирских пароходов. Беспомощно свернулись на- 
мокшие флаги. Автомобили, грузовые извозчики. Ящики, 
тюки, помашний скарб. Сзади открытого изящного ландо*) 


*) Экинаж. 


нелепо торчит кочерга, мычит привязанная корова. Цепыю 
рассыпались красноармейцы. Проверяют пропуска. На на- 
бережной, по сторонам спуска на пристань, обычная толпа 
зевак. Промокли, прожжат, но не расходятся. Осторожные, 
плоские шутки по апресу уезжающих. Местами прорыва- 
ются ругательства и проклятия. Прорвутся, сконфуженно 
смолкнут, и снова пытливый взгляд по сторонам. 


Город эвакуируется. Мещано-обывательская, служило- 
чиновная слякоть ждет „варягов“. Смутно вырисовываются 
перед ней контуры нового кумира. Осторожные разговоры 


о белом хлебе, о „порядке“, который принесут с собой 
„варяги“‘. 


Попдлень. Ползет по городу слух, что эскадра „варягов“ 
на взморье, в 60-ти верстах от Архангельска. Тайное зло- 
радство становится явным. 


Одинадцать часов вечера. Свинцовые сумерки белой 
ночи. От пристани один за пругим, молча, без обычных 
свистков, отваливают пять пассажирских пароходов с совет- 
скими учрежлениями. Быстро и плавно, как белые сказоч- 
ные тени, они идут мимо притаившегося города, вверх по 
Двине. Извиваясь причудливыми змейками в волнуюшейся 
поверхности реки, отражаются белые, синие и зеленые 
огоньки. Тихо, мертво. Только громкое, характерное хло- 
панье пароходских колес. взрывающих пенящие водяные 
копны, нарушает насторожившуюся тишину ночи. 


Последний раз мелькнули впали огоньки и скрылись 
за капризным поворотом реки. 

Спустилась безмолвная ночь. Жизнь притихла, насто- 
рожилась. Улицы вымерли. Город на осадном положении. 


Четыре часа утра. Загорается утренняя заря. Упицы 
пустынны. Изредка проедет конный патруль. Вдруг гле-то 
совсем близко, хлопнул выстрел, вспугнув молчание ночи. 
Издалека, глухо и отрывисто, ответили пругие. Из-за бли- 
жайшего угла вывернулось несколько всадников, сбрасывая 
с плеч винтовки. Быют дробь о булыжники мостовой ко- 
пыта лошадей. Напряженно— подскакивающие фигуры всад: 
ников мчатся по прямому, ллинному корридору деревянных 


домов, подслеповато подмигивающих своими белыми зана- 
весками. 


Затрещала перестрелка, умолкла и улицы вновь за- 
мерли. Всходило солнце. Начался новый, ясный, но такой- 
же тревожный день. 


Наступило второе августа. 
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Глава вторая. 
Переворот. 


На мертвых до сего времени улицах нервное оживле- 
ние. На каждом перекрестке по нескольно человек, воору- 
женных винтовками; на рукавах белые повязки. Группы во- 
оруженных раз‘езжают на автомобилях. Тяжело громыхая и 
качаясь на рытвинах мостовой быстро елет грузовик, таща 
за собой легкое полевое срудие. В пассажирах нетрудно 
узнать офицеров старой армии. Они взволнованы, нервни- 
чают, но чувствуют себя господами положения. Очень на- 
помннают собою мальчишек, играющих в „войну“. Чулится, 
что в кармане приготовлены уже погоны. .” 


Состав вооруженных самый разнообразный. Преобла- 
дают чиновники, буржуа, приказчики, гимназисты. Рабочих 
не видно. Бсей этой разношерстной толпой руководят офи- 
церы. Они, как тараканы, ползут из всех щелей, как голоп- 
ные шакалы, почуявшие близость поживы. 


По рейду мечутся несколько пароходов пол красными 
флагами Р.С.Ф.С.Р.. Их преследуют другие, попнявшие уже 
трехцветный флаг монархии. „Варягов“ еще нет. 

Улицы все больше и больше наполняются обывателями. 
Начались аресты. Возможность для сведения личных счетов 
самая неограниченная. Гарантии не оказаться через несколь- 
ко минут в тюрьме—никакой. 


Полдень. Над горолом реют английские гипропланы. 
В воздухе кружатся белые листки прокламаций. Варяги 
оправдывают свой приход. Они идут „как прузья“. Цель их 
прихола— .спасти русскую землю от немцев“. „Они не будут 
вмешиваться во внутренние дела России, иее госупарствен- 
ное устройство зависит от воли нарола“. 

Прокламации этн имеют, безусловно, исторический 
интерес, поэтому привожу одну из них полностью, без ка- 
ких-либо сокращений. 


„Русские люди! Немцы и большевики говорят вам. что мы 
— англичане, французы и америкачпы, — вступили ма русскую 
землю, чтобы отиять ес у вас и отобрать ваш хлеб. Это ложь. 
Знайте, что мы ие хотим ии пали вашей земли и пи фунта ва- 
шего хлеба. Мы ипем к вам, как друзья и союзники, лля борьбы 
за общее лело и лля защиты общих с вами интересов. Мы идем 
спасти русскую землю и русский хлеб от немцев и их наемни- 
коз-большевиков. Во Франции немцы уже бегут переп нашими 
войсками. Их ставлениики в России—большевики--не выдержи- 


вают ни малейшего организованного папора м бегут с награб- 
ленным добром. 
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Все—кому порога истинная свобода, родина и честь— 
поднимайтесь. Помогайте, кто как умеет—кто винтовкой, кто ра- 
ботой. Уничтожайте немецких агентов прислужников. 

Мы илем к вам с помошью в полчой уверенности, что 
найдем вас готовыми к борьбе за освобождение родины от нем- 
цев и большевиков. 


По примеру Мурманского края поднимайтесь все пружно 
на общего врага и побепа будет ваша. 
Ф. С. Пуль, генерал—майор, главнокомандующий всеми 
союзными военными. силами в России“. 
В другой прокламации, составленной в том же духе и 
подписанной тем же Пулем, говорилось: 
„Когда Россия захочет выразить свою волю, тогда со- 
юзники помогут народу укрепить то правительство, которое 
русский народ сам захочет“. 


Глава третья. 
Новое правительство. 


Около полудня город узнал о сформировании нового 
„правительства“, которое назвало себя „Верховным Управ- 
лением Северной Области“. 

В специальном по этому поводу воззвании говорилось: 
„Во имя спасения родины и революции“ власть предержа- 
щее верховное управление сформировалось в слелующем 
составе: Н. В. Чайковский, —прелседатель и управляющий 
отцелом иностранных дел, С. С. Маслов—заместитель пред- 
седателя и управляющий военным отделом, П. Ю. Зубов— 
секретарь и управ. отделом внутренних дел, почт. и теле- 
графов, Я. Т. Дедусенко—продовольствия, торговли и про- 
мышленности, Г. А. Мартюшин—финансов, А. А. Иванов— 
земледелия, М. А. Лихач—труда и народного образования. 
Все новые „министры“, за исключением Зубова, являлись 
членами быв. учредительного собрания: Чайковский-—от Вят- 
ской губернии, Иванов—от Архангельской, Маслов—Воло- 
гойской, Гуковский—Новгородской, Мартюшин—Казанской, 
Дедусенко — Самарской, Лихач —от бывшего Северного 
фронта. Зубов же, бывший товарищ Вологодского горол- 
ского головы, играл роль представителя земств и городов. 

По своей партийной принадлежности большинство 
членов Верховного Управления были правые эсеры, за 


исключением Чайковского (народный социалист) и Зубова 
(кадет). 
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В декларации новой власти к населению говорилось: 
„Избранные всеобщим голосованием представители народа 
вынуждены в настоящий переходный момент при отсут- 
ствии законной всероссийской власти принять на себя вер- 
ховную власть в Северном крае“. 


Откуда взялись эти „благодетели“ нарола и кто их 
избрал „законною“ властью Севера,—для населения оста- 
лось неизвестным. 


Далее в декларации была проведена следующая про- 
грамма верховного управления. 


1. Воссоздание, совместно с другими обпастями, еди- 
ной всероссийской государственной власти и организация 
местного управления в Северной Области. 

2. Оборона Северной Области и всей страны от дерз- 
ких посягательств на территорию ее и национальную не- 
зависимость населения со стороны Германии, Финляндии и 
пругих неприятельских стран. 


3. Воссоединение с Россией, в согласии с волей насе- 
леныя, отторгнутых от нее областей. 


4. Восстановление попранных свобод и органов истин- 
ного народовластия: Учредительного Собрания, земств и 
городских дум. 

5. Установление прочного правопорядка, который обе- 
спечивал бы гражланам беспрепятственное удовлетворение 
их хозяйственных, общественных и духовных нужд. 


6. Действительное обеспечение прав трудящихся на 
землю. 

7. Охрана интересов труда в согласии с экономическими 
и голитическими интересами, как Северного края, так и 
всей России. 


8. Устранение голода среди населення. 


„Оборону Северного края и России верховное упра- 
вление надеется осуществить в частности также и при 
дружной помощи со стороны союзных с Россией прави- 
тельств и народов--Англим, Америки, Франции и других. 
„Верховному Управлению известно, что не для вмешатель- 
ства во внутреннюю жизнь и не против воли народа при- 
ходят к нам союзные войска“. 

Как в прокламации варягов, так и в декларации вер- 
ховного управления самое характерное—это заверение с 
невмешательстве союзников во внутренние дела России“. 
Но долго-ли проплится эта игра „в порядочных женщин“? 


5+ 1) 


Глава четвертая. 
Первые шаги „законной власти“. 


Во что вылились „свободы“, обещанные декларацией 
„законной власти“, мы увидим дальше, —но уже в тот мо- 
мент, когда еще не высохла краска на декларацим, тут зе 
на улицах хватали людей и ташили в тюрьму. Тюрьма 
стала единственным. убежищем, „неприкосновенность“ котс- 
рого свято соблюдалась. В провокации, на которую были 
способны разве лишь сатрапы самодержавия, не менес 
способными оказались г.г. Чайковские и К, торгующие 
под фирмой „народных социалистов“. 

Первые постановления верховного управления, выпу- 
щенные отдельными листовками в тот же пень, состояли мз 
десяти пунктов. Каждый из них начинался формулой „в 
имя спасения родины и завоеваний революции“. 

„Во имя спасення...“ губернские, уездные и волостные 
совлепы, с их исполкомами, коммисарами и т. д. упразпия- 
ются“. 

„Во имя спасения..." члены губернских, уезцных и во- 
лостных исполкомов и их комиссары арестуются»,. 

„Во имя спасения..." попранные насильнической сс- 
ветской властью свободы совести, слова, печати, собранный 
и союзов восстанавливаются“, но... собрания с пренварн- 
тельного разрешения и в присутствии представителя вла- 
стей, а свобола слова, после первого же собрания, вырази- 
лась в аресте секретаря Совета профессиональных союзов 
Диатоловича. Что же касается заботливого попечения с 
союзах, то в первый же день новые правители сочли 
нужным лишь „во имя спасения завоеваний революции“ 
сорвать красное знамя с помещения Губпрофсовета. Про- 
тесты, что красное знамя пе есть флаг Р. С. Ф. С.Р., не при- 
вели ни к чему. 

„Во имя спасения...“ капитан 2-го ранга Г. Е. Чаплин 
назначается командующим всеми морскими и сухопутными 
силами“. 

„Во имя спасения...“ Н. А. Старцев назначается прави- 
тельственным комиссаром Архангельской губернни“. 

И т. ц. ит. д. 

Кто были Чаплин и Старцев, призванные спасать „за- 
воевания ревоюции“, мы увидим дальше, но какая злая 
насмешка времени. 

Уже с первых шагов верховного управления было 
видно, что ЭТИ „законные“ представители земли руссной 
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есть нычто иное, как только ширма, за которою скрываются 
более крупные и ловкие авантюристы правого лагеря и 
империалисты запада. Госпола „социалисты“ приняли на 
себя позорную роль послушного оружия, ловко направлен- 
ного на борьбу с тем самым народом, защитниками прав 
которого они имели наглость себя называть. Правда, впо- 
следствии, часть правителей горько разочаровалась, но 
было уже позпно. К этому времени белогвардейская—союз- 
ная авантюра пала блестящие результаты, оправдавшие 
надежды черного стана и распустилась махровым цветком 
произвола и бесправия. „Социалистам“, прикрывшим своим 


именем первые шаги авантюры, оставалось линии. пожать 
го, что они посеяли. 


Глава пятая. 
Вступление „победителей“. 


2 августа. Ясный солнечный день. В три часа за 
полдень союзная эскадра подошла к горопу. Пристани и 
набережная Северной Двины переполнены разодетыми обы- 
вателеми. Бросается в глаза отсутствие рабочих, а немногие 
из них, пришедшие „поглазеть“, теряются в общей массе 
„чистой“ публики. На русских пароходах м судах и в го- 
роде развеваются бело-сине-красные национальные флаги. 


Ог иностранных судов, стоящих на рейце, отваливают 
катера и шлюпки. Начинается высапка дессанта. 


На берегу начинают появляться первые отряны „побе- 
дителей“. восторженно приветствуемые „освобожденным на- 
родом“. Крупная и мелкая буржуазия, офицерство и чинов- 
ничество собрались здесь играть гнусную роль выразителей 
мнения русского народа. Еще вчера так кичившиеся своим 
национальным самолюбием, сегодня они пресмыкаются пе- 
реп железным каблуком империалистов запада. 


Громкое, но непружное „ура“. Преимущественно визг- 
ливые и детские голоса. Колеблются над толпою сотни бе- 


лых батистовых платочков. Полобострастно бегут вслед за 
проходящими отрядами. 


„Победители“ торжественно вступают в покоренный 
гороп. Едва ли видели они когда-либо такую легкую „по- 
белу“. Что могли они чувствовать кроме презрения при 
виде жалкой толпы продажных рабов. 


Кто видел эту омерзительную картину верноподванни- 
ческих чувств перел иностранными штыками, тот никогда 
ее не забупет. 


Вскоре по городу ходили уже иностранные патрули. С 
песнями маршиоовали иностранные отряды. Время от вре- 
мени, то группами, то поодиночке ташили в тюрьму тех, 
кто не разделял общего торжества. 


В тот же вечер пришлось быть очевидцем характерной 
картинки. По главной улице города отряд белогвардейцев 
вел в тюрьму человек десять кресноармейцев, задержанных, 
повидимому, в окрестностях города. Начальник конвоя— поп- 
поручик Тамара, нес в руке „трофей победы“ —красное 
знамя, небрежно связанное узлом. Он держал его большим 
и указательным пальцами с таким выражением лица, как 
будто нес что-то слишком грязное и вонючее. Встречная 
„чистая“ публика одобрительно гоготала и поощряла „ге- 
роя“ и лишь немногие сконфуженно отвертывались, чтобы 
не видеть проявления интеллигентного хамства. Высоко 
вверху, в безоблачной лазури неба, не переставали назой- 
ливо гудеть пропеллеры английских гилропланов, зорко 
всматривающихся с высоты в окрестности города, в поисках 
врага. 


Спускалась белая ночь. Над зданием губисполкома. 


занятым новым правительством, развевался трехцве“ны:!. 
флаг монархии. 


Глава шестая. 
А рест. 


Время за полдень. В дверь стучат. 

— Войдите. о 

На пороге появляется молодой человек в русской зфи- 
церской форме. Правую руку держит под козырек, леваз 
лежит'на кобуре револьвера. 

„Вы господин № 

— Да. 

Говорит, заметно волнуясь: совсем, как молодой ар- 
тист, которому впервые дали ответственную роль, 

— По распоряжению главнокомандующего союзными 
войсками вы арестованы. 

Приходится „невмешательство“ во внутренние дела 
России испытать на собственной шее. 
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Вступление союзнинов в Архангельск. 


— Ордер? 

Подает ордер. 

„Ад‘ютанту коменданта города, подпоручику Звереву. 

Арестовать и препроводить в тюрьму гражданина №“ 

— Оружие у вас есть? 

Револьвер в ботинке под кроватью. Уверенно говорю: 

— Нет. 

— Ваши документы. 

Подаю паспорт и членскую книжку профессионального 
союза. 

— А служебные? 

— Больше нет никаких. 

— Ваши вещи.? 


Вепу в соселнюю комнату. Вещи лежат в запакованных 
чемоданах. 

— Собирались уезжать? 

— Да, но не успел. 


Пока офицер поверхностно просматривает вещи. сми- 
наю в кармане советское разрешение на право ношения 
оружия и незаметно бросаю в угол за умывальник, 


-- К сожалению, должен вас обыскать. 
— Обязанность, не делающая чести, не правда-лн, 
поручик. 
‹ Смущается, краснеет, но доволен, что называю его 
поручиком. 
Поверхностно шарит по моим карманам. 
Берет мой портфель. Выходим. 


На дворе стоят человек восемь верховых. Немного в 
стороне, также на лошади — английский офицер. Оконча- 
тельно убеждаюсь „в невмешательства“. 

Против обыкновения, ведет меня по тротуарам, а не 
по дороге.Конвой идет рядом. Англичанин---немного стороною. 

Никак не могу сообразить, чем об‘яснить такое пре- 
пупредительное ко мне отношение. 


Тюрьма. На цворё человек сорок арестованных, экпут 
очерели, пока их примут и разместят по камерам. 

— И здесь очередь. 

Офицер попрежнему предупредителен. 

— Будьте покойны, вам ожидать не придется, 

—`Благодарю вас. 

Идем прямо в контору. Арестованных принимает помощ- 
ник начальника. Для моей персоны посылают на квартиру за 
начальником. 

Ничего не понимаю. 


Является заспанный, педовольный тем, что потревожили, 
начальник. 

-— Арестованный. Под вашу личную расписку. 

Препупоедительность стала понятной. Повипимому, меня 
считают за очень важную персону. 

Офицер получает расписку, прячет в мой портфель. 

— Может быть, кому-либо сообщить, что вы аре- 
стованы? 

— Благодарю вас, совершенно излишне. 

Молодцевато звякает шпорами, козыряет, уходит. 

Меня отводят в одиночну. 


Глава седьмая. 


В одиночке. 


Не успел ‘осмотреться на новоселье, как одна за пру- 
гою открываются обе пвери и в камеру входят Вячеславов 
я Мартынов —видные архангельские меньшевики. 

—- И вы здесь?’ —удивляется Вячеславов. 

— А гле же мне быть? 

Оказывается, по поручению партии обходят тюрьму и 
перелисывают своих членов, чтобы ходатайствовать об 
освобожленни. 

Со мною им. говорить не о чем. Уходят. Часа через два 
вижу в окно, что переписанных ими освобождают. Делаю 
соответствующий вывод, что меньшевики блокируются с 
правыми течениями и поддерживают союзную интервенцию. 

Проходит с полчаса. Снова открывается дверь. 

-— Оленьте шапку. Идемте. 

Выхожу. На лворе встречаюсь с другим заключенными 
в шинели офицерского образца. 

Знакомимся. 

— Тарновский, подпоручик. 

-— Где сидите? — залаю обычный тюремный вопрос. 

-— В комиссарской. 

Название „комиссарской“ получила оцна небольшая ка- 
мера, до невозможности переполненная наиболее видными 
заключенными. В числе их, между прочим, сидели: Гу- 
ляев —прелседатель Арх. городского Совета рабочих и сол- 
датских депутатов, Диатолович— секретарь губ. совета про- 
фессиональных. союзов, Виноградов— председатель коллегии 
по национализации торгового флота, Блохин—член Губис- 
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полкома, Медовый-—-секретарь губ. совета наролного хозяй- 
ства, Левачев --- прерседатель союза рабочих лесопильных 
заволов и пр. 

— Зачем же нас вызвали? 

— Сниматься — просто ответил мой новый знакомый. 

Тут только я заметил фотографа—офицера. Нас поса- 
дилы на стулья, поставленные к белой тюремной стене, 
написали на грули №№, щелкнул аппарат, и наши снимки 
присоединились к общей, пока еще немногочисленной, кол- 
лекции охранного отделения. 

Пожимаем руки и расхопимся по своим камерам. 

Уже после я узнал, что чести быть сфотографирован- 
ными удостомлись лишь немногие из общей массы заклю- 
ченных, —- счастливцы. Но немногие из них впоследствии и 
сохранили жизнь. 

В соседней со мной камере, повидимому, никого не 
былс. Как-то вечером я услышал, что-тупа кого-то привели. 
Вскоре меня вызывают к „телефону“. “) 

—- Товарищ М. 

— Да. 

— Вы меня не знаете? Прапорщик Ларионов. 

Зто было мое первое знакомство, через толстую тю- 
ремную стену, с прапоршиком Ларионовым, имя которого 
позднее стало знакомым почти кажпому архангелогородцу, 
олагодаря той исключительной обстановке, в которой он был 
расстрелян. 

Теперь же он только что был доставлен в тюрьму из 
Пинеги, гле его арестовалн с частью отряда красноармей- 
цев. которыми он командовал по переворота. 


Первые дни заключения тянулись тоскливо и одно- 
ОБРЕЗНО. Сознание, что находишься в руках безответствен- 
ных людей, для которых нет нм законов, на прав, созца- 
зало тяжелую неопределенность положения. Оживание со 
ан= на день допроса, который мог бы что-нибуль выяснить 
и пролить хотя бы слабый свет на будущее, конечно, вол- 
новало заключенных. 

В один из таких дней призрачных надежд и бесплод- 
ных ожиланий, тюрьму обхопил губереский правительствен- 
‘ный комиссар Старцев. 

На все вопросы заключенных он неизменно отвечал: 

-- Мы своих партийных врагов за убеждения пресле- 
повЕТЬ не будем и если выяснится, что за вами нет пре- 
стузлений криминального свойства, то вы будете немепленно 


 Имветея и вилу пербетукивание через стену, 


освобождены, У нас не будет такого произвола, какой был 
у большевиков. Наша власть прежде всего основана нЕ 
принципах законности и справепливости. 

Красивые, громкие фразы. Впоследствии, среди пре- 
ступлений „Криминельного свойства“, в кодексе белогвар- 
дейских законов, появилось новое, неслыханное до этого 
времени, преступление—„приналлежность к преступному 
сообществу, именующему себя Р. С. Ф. С. Р." и одним из 
наиболее вилных „законников“ и вдохновителей белого тер- 
рора явился никто иной, как этот же самый Старцев. 


Глава восьмая. 
Жизнь тюрьмы. 


Окно моей камеры выходило во двор тюрьмы. Из вего 
были видны тюремные ворота и крыльцо конторы. Благо- 
даря этому, я видел всех, кто проходил в контору, как из 
тюрьмы, так и из горола. Большую часть дня я просижи- 
вал на полоконнике и перепо мною проходила вся тюрем- 
ная жизнь. 

Беспрерывно трещал звонок, и привратник, ме зная 
покоя, бегал открывать ворота, впуская новых арестованных, 
приволимых под конвоем штатских, с белыми повязками на 
руках. Из конторы в тюрьму и обратно озабоченно бегали. 
гремя связками ключей, надзиратели, принимая новых „кзар- 
тирантов“". Многда приводили такие большие партми зре- 
стованных, что пока их перепишут, примут и разместят пс 
камерам, они целыми часами просиживали на дворе. В та- 
ких случаях я выбирал удобную минуту И, когпа часовой 
отхопил в сторону, вступал в разговор, ловя каждое слово, 
каждый намек, стараясь из этих отрывков вопросов м от:ве- 
тов узнать о том, что творится за стенами тюрьмы. 

Среди арестованных преоблацали рабочие, красно- 
армейцы и матросы, реже, небольшими партиями приводи- 
ли крестьян. Уставшие после долгих этапов, запыленные. 
оборванные, безразличные ко всему происходящему вокруг, 
крестьяне, войдя в тюремный двор, снимали с плеч свои ко-` 
томки, некоторые истово крестились, устало опускались на 
траву и цолго и неподвижно лежали. На вопросы отвечали 
неохотно, с опаской посматривая по сторонам. 

Охрану тюрьмы первое время несли „благонадежные“ 
граждане, поочередно назначаемые квартальными комите- 
тами. Отличительным знаком лиц, входивших в эту рать, 
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были зеленые повязки на рукавах. Преобладали чиновники. 
торговцы, приказчики, учащиеся и пр. Приходили они отря- 
пами человек в двенадцать и несли охрану в продолжении 
суток, сменяясь в девять часов утра. 

° Смена караула вносила не мало разнообразия в нашу 
нудную жизнь и ее всегда ждали с нетерпением. Каждый 
раз среди прихопивших на охрану тюрьмы, встречались 
знакомые кого-либо из арестованных, но при попытке за. 
говорить, они, конечно, делали вид, что не узнают. ИМ танк 
комично это у них выходило. С их точки зрения люди, по- 
павшие за железные решетки, являлись отбросами обще- 
ства, никому не нужными. всеми презираемыми. 

Многие из этих „жандармов по призванию“ совсем не 
умели обращаться с оружием, благодаря чему происхоциле 
не мало курьезов. При смене они выходили на тюремны:.. 
двор и начинали разряжать свом винтовки. У многих дело 
никак не клеилось. Остроты и советы в изобилии сыпались 
из окон камер. 

— К себе, к себе тяни. Да она вець сгреляет. Осго- 
рожнее,--—-советовали из олной камеры. 

-- Давай сюда, разрядим, —предлагали свом услуги :“: 
другой. 

— Сам разрядит, не маленький. Вель большевиков дз- 
верили охранять, смеются из третьей. 

А „бедные волонтеры“ потели, пока более опытнь;= 
не выручали из беды своих коллег по оружию. 

Вначале, после переворота, когда тюремный реж. !*. 
был выбит из своей иормальной колеи, обычные прогулы 
по двору не разрешались, книг из тюремной библиотеки. 
не выдавали, свиданий с родственниками не давали. Все 
это, при неопределенности положения, создавало еще 5олэ> 
тяжелые условия заключения. 

Хлеба выдавали по ‹рунту. Но вскоре нашли”это слиш:- 
ком много и урезали на половину. О приварке говорить :е 
прихоцится, и с первых же дней голод пал о себе знать. 

Для полноты картины необходимо сказать несколь"“> 
слов о тюремной администрации. 


Тюремная администрация. 


Начальник тюрьмы Брагин. Старый тюремщик. При 
советской власти выдавал себя за левого эсера. После пе- 
реворота маска сброшена, и Брагин со всей знергией с*- 
пается любимому делу. Разыгрывает и с большим гонорз“ 
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5еспристрастное, строгое и „справедливое“ начальство, но... 
зполне определенно проводит царящую в высших сферах 
политику создания кошмарных условий заключения. Мог бы 
значительно смягчить режим, унесший впоследствии в мо- 
-илу сотни жизней, но не хотел. 

Старший помощник начальника—Лебединец, по проз- 
зищу паннсму заключенными.— „тенденция“. (Его любимое 
слово). 

Типичный тюремщик. Второе прозвище его „Кайзер“. 
Высокий, сухой, с худым, длинным лицом, обросшим черной 
бородой, с бесстрастным, стеклянным взглядом-—он был 
зпоплощением высшей жестокости и — бесчеловечности. 
8 своих поступках он никогда не лумал, не рассужлал. 
Чувство сострадания и жалости ему чужло: Впоследствии 
зонес постойное возмезлие от руки одного заключенного. 

Второй помощник начальника—Ванюшин. Только, что 
зазначен помощником из старших надзирателей. В тюрьме 
язвестен больше по своему прозвищу „шестерка“. Это проз- 
зище настолько приобрело права гражданства, что фамилию 
Занюшина знали очень немногие. 

Небольшого роста, кругленький, суетливый, хам в обра- 
знении © заключенными, услужливый и льстивый перед на- 
чальством,—он принадлежал к типу беспринцииных людей, 
имеющих слишком смутное понятие о порядочности. До тю- 
ремной карьеры служнл половым в одном из Архангельских 
трактиров, с темной репутацией и соответствующим назва- 
нкем „Низкий“. За свое прошлое и получил прозвище 
„шестерка“. Хотя теперь „шестерка“ и достыг звания „го- 
<подина помощника“, но все же сохранил все ухватки за- 
лихватского лакея низкоразрядного кабака. Он не только 
тунктуальный исполнитель воли начальства, но в своей раб- 
ской услужливости забегает вперед м, предугадывая мысли 
сатрапов, вносит посильную лепту в произвол нал своими 
чертвами. Такова была главная админисграция тюрьмы. 


Глава цевятая. 


Марсельеза. 


Сидя на подоконнике я наблюлал. За высокой тюрем - 
ной стеной, невидимая из камеры, проходила жизнь боль- 
чого города. 

Дребезжат по избитой булыжной мостовой колеса про- 
леток, громко цокают копыта лошадей, чуть доносятся звон- 
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ки трамваев и далеко вперец, в пролеты улиц, с угрозси 
кричат автомобили. Отрывки разговоров, серьезных и спс- 
койных, лукавых и манящих, навевают тихую грусть. 
Издалека, с реки слышны визгливые, пронзительчые сви- 
стки пароходов. Время от времени их покрывает мощная 
охрипшая октава морских транспортов. То она кричит с пи- 
ким торжеством какой-то стихийной, неудержимой силы, те 
задыхается, то отплевывается. 


Вечером, когда стихает дневная суета на пыльных 
улицах, эти свистки еще громче, еще настойчивее говорят 
о жизни там... на просторе могучей реки. Опин из таки» 
вечеров запомнился особенно ярко. 

Прошла поверка. Захолящее солнце бросает большу:: 
тень от высокого здания тюрьмы на лвор и на низкое, однс- 
этажное зпание конторы. 

Тюрьма угомонилась. Изредка, не торопясь, пройлет. 
позванивая ключами, надзиратель. Под окном, на песке. 
лежит собака, лениво играя с двумя беззаботными веселым:: 
щенками. 

Последние лучи солнца играют в листве вековых, 
развесистых берез, живой стеной поднимающихся наг 
зданием тюремной конторы. Редко и резко трещит звонок. 
и протянутая от ворот проволока долго качаетси. Тогда 5 
крыльца конторы, звеня ключами и протирая заспанные 
глаза, к воротам бежит привратнин. М опять все смолкает. 
Только нарушал тишину. доносятся послепние звонки трагм- 
вая и пересвистываются разноголосые пароходы. 


Солнце скользнуло прощальными лучами по верхушка: 
берез, на мгновенье остановмлось, переливаясь в неподвиж- 
ной листве, вздрогнуло и сиряталось. Над городом опусти. 
лась немая ласкающая белач ночь. 

Спать рано. Удобнее протянув ноги, я прислонился 
головой к решетке и закрыл глаза. Мысли бегут отрывкамы, 
ни на чем не останавливаясь. Где-то глубоко затаились., 
притихли все желания м стремления. Решетка давит голову, 
но весь я охвачен такой сладкой ленью, что не в состоянии: 
изменить своего положения. 


В одну из таких.минут, когда забылось все окружас- 
ющее, откуда-то издалека донеслись тихие, но торжествен- 
ные звуки. Что-то слишком близкое послышалось в них. 
То нежно, то чуть слышно, пели они о радостях свободы ;: 
жизни, то громко и властно, зажигая кровь ин нружа голов:;. 
звали к борьбе с насилием и произволом, то уверенно .: 
торжественно говорили о победе жизни над смертью, 
мгновениями казалось, что вот... вот... они замрут в тишин= 
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белой ночи. но звуки вновь начинали расти и крепнуть, 
пока опять не переходили в мощные аккорды, будили 
уснувшую мысль, властно и безотчетно звали вперед, не 
запумываясь, не останавливаясь... 

С треском заверещал звонок. Я вздрогнул и открыл 
глаза. Как огромная змея, нервно извивалась проволока. 
Еолезненно ныла надавленная и голова. 

—- А звуки, не сон-ли это, нет.. 

Из лали ночи, уже не смутно, а ясно и отчетливо, 
несутся все те же властные, волнующие звуки. 

Оркестр играл марсельезу. 

И мысли невольно перенеслись тула... 

Летний сад. Нарядная, веселая, довольная своей сыто- 
стью толпа. Франтоватые мундиры иностранных офицеров. 
Пьют, едят, флиртуют. Мимолетные взгляды. Плотоядные 
улыбки... и марсельеза. 

Злая ирония. 

Гимн восстания, гимн родившийся в момент борьбы за 
освобождение человечества! И где? В городе насилия, про- 
мзвола, жестокости, принесенных на штыках оттуда, где сто 
$ лишним лет назад в процессе борьбы народ создал мар- 
сельезу. 

С марсельезой французы шли на баррикады бороться 
и умирать за свою свободу. 

То было тогда, а теперь? 

Теперь слепые. безвольные, повинуясь золотому тельцу, 
они с марсельезой идут повцавлять русскую революцию, идут 
убивать русских рабочих и крестьян. поднявших красное 
знамя —символ мятежной борьбы за своболу. 

Шутки истории слишком злы. 

Марсельеза оплевана. Марсельезы нет. Гимн, сотканный 
из пламени революционных костров, гимн восставшего про- 
летариата, стал гимном его врагов. Вышел на грязные, за- 
плеванные эстрады ресторанов. Пролетариат созпал новый 
гимн, названия которого не решаюсь злесь произнести. 

Нал городем стояла белая ночь... Тяжелым сном спала 
переполненная жертвами борьбы тюрьма. 

Оркестр играл марсельезу. 


Глава десятая. 
В общей камере. 


Вот уже полторы недели, как и в тюрьме. Дни бегут 
однотонно-тусклые, серые, безотрадно-—скучные. Все они, 
хак близнецы, похожи друг на друга. Каменный мешок ца- 
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зит. сковывает мысль, волю и энергию. Не камера. 
а могильный склеп. Лежу на койке. По стенам ползут ноч- 
ные тени. В глубине камеры, на сером фоне стены выде- 
ляется черное пятно двери. Мрачное, предостерегающее, как 
бы говорящее—не пущу. 

Осторожно, останавливаясь, поводя большими усами, 
по столику пробирается таракан в тщетных поисках жалких 
остатков человеческой пищи. 

Я замер, не шевелюсь, боюсь его вспугнуть. Все же 
жизое существо. А накормить и таракана нечем. 

Неприятно лязгает замок. 

— Кто еще там? 

Дверь с треском отворяется. 

-— Одевайтесь. Да живо. Вещи берите свои и казенные. 
Выхолите.: -Свои на себе, казенные—матрац и одеяло со 
зсем „живым инвентарем“, забираю под мышку. Выхожу. 

Мрачным, грязным корридором идем в противопо- 
ложный конец. Останавливаемся. За. лверью гул многочи- 
сленных голосов, но как только надзиратель вкладывает 
ключ в. замочную скважину, разговор смолкает, как по 
команле. 

Переступаю порог. В недоумении останавливаюсь. 
Камера переполнена. Люди лежат на столе, под столом, по 
всему полу до самой пвери, оставляя лишь почтительное 
расстояние вокруг испускающей невыносимое зловоние 
„параши“. 

Куда ще мне?- -в нецоуменим озираюсь по сторонам. 

--У окна есть место. 

Пробираюсь, остоарозкно шагая через лежащих. Кто-то 
неповольнс ворчит. 

Соседи обступают меня с расспросами. Спешат услы- 
шать от „новенького“—вести с воли. Разочарованы. 

Окна камеры настеж открыты, но запах грязи и пота 
скученных человеческих тел кружит голову. Первое впечат- 
леиме—жить в такой тесноте невозможно. Впосленствии 
это переполнение стали считать нормальным, т. к. число 
заключенных в подобной камере стало дохолить до шести- 
песяти человек, при норме в четырнапцать. 

Состав новых товарищей по заключению самый раз- 
носбразный. Преобладают мэтросы с лецокола „Святогор“ 
и военного судна „Горислава“.Невольмое внимание обраща- 
ет на себя мальчик, лет четырнадцати, беженец во время 
германской войны из Риги, гимназист. Добывал себе кусок 
хлеба, работая писцом в какой-то красноармейской канце- 
лярин, и за это „преступление“ засажен в тюрьму. Доверчи- 
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вый, полудетский взгляд, подернутый не то издоумением, не 
то испугом. Больше молчит. На вопросы просто и искренне 
рассказывает свою ТОРИ: Тщетно ищет ответа на волную- 
щий вопрос. 

—За что? Где Е 

Здесь же впервые встречаюсь с Терехиным -- през 
телем судового комитета „Святогор“. Высокий, скромнь 
добрым выражением глаз. Больше молчит. С любовью .„: за- 
ботой часто вспоминает жену. Недурной певец с приятным 
баритоном. По вечерам с лвумя своими товарищами, © ре 
шим чувством и тоскою, ре может дать только топ 
ма, поет „Вечерний звон“... Впоследствии приговор. 
смертной казни. После приговора почти месяц сидел в ка- 
мере „смертников“ в ожиданин расстрела. Раз лаже позел;. 
его на расстрел, но он со злобою бросил в лицо паязчеы: 

—За мою голову сотни ваших снетят. 

И его еще с неделю держали в „смертной“, прецде 
чем решились прикончить. 

Время в общей камере псишло значительно быстрее. 
чем в одиночке. Разговоры, перехолищие иногда в горячие 
споры, занимали болышую часть дня, а сказки и анегасты 
коротали плинные вечера. 

Главным преимуществом совместного заключения было 
то, что ежедневно кто-либо мз нас получал „перелачу“ 
Голько потом уз передачи стали разрешать лва раза Е 
неделю, а затем и один. В передачах попапались газеты, 
не запрешавшиеся первое время, по старым, не отманен- 
ным еще советским порядкам, благодаря этому удалось позна- 
комиться с теми газетами, которые начали выходить 
переворота. 

Думаю, что краткая характеристика архангелогорол- 
ской прессы того времени представляет некоторый интеряс. 
поэтому позволю себе ненадолго задержать внимание ч;!- 
талеля. 


ра 


Глава олинналцатая. 
Пресса. 


Всех газет выходило первое время в Архантельси= — 
ПЯТЬ. 

„Вестник Верховного Управления Северной Обпас:н“ 
(впоследствии „Вестник Временного Правительства Сесз}- 
ной Области“ )} официальный орган, без глубокого содержа- 
ния и определенной физиономии. 
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Архангельская губернская тюрьма в 1918 г. 


„Голос отечества“ (впоследствии „Отечество“) опреде- 
ленно черносотенная листовка, с блестящими наклонностями 
к погромной деятельности. Издавалась при ближайшем и 
непосредственном участии „истинно — русского“ Семенова, 
бывшего сотрудника „Нового Времени“. 


„Северное утро“—старая архангельская газета. Изда- 
вавшаяся восемь лет и закрытая советской властью. Без 
принципов и определенной платформы. В инсинуациях*) о 
Советской России не отставала от „Отечества“. 


„Возрождение Севера“—-громко именовавшая себя „об- 
щесоциалистической“ газетой—орган правых эсеров. Сотруд- 
ники— весь „кабинет министров“. По примеру своих высоко- 
поставленных патронов старается „и невинность соблюсти и 


капитал приобрести“. 


Наиболее отвечающим направлению газеты девизом 
был-бы: 


„Все покупается, все продается—дело в цене“. 


И, наконец, более „левого“ направления был „Север- 
ный Луч“ — орган эсцеков-меньшевиков —также поддер- 
живал политику вмешательства империалистов запада во 
внутренние цела России. Вскоре прекратип свое бренное 
существование. 


Вся эта пресса, несмотря на различную политическую 
окраску и непрерывную грызню между собою, прекрасно 
спелась в одном вопросе, громко именуемом „возрождение 
России“. Ежедневные „возрожденческие концерты“ были 
полны самой острой ненависти к советской власти. Эта не- 
нависть об‘единяла всех „господ возрожденцев“, от сторон- 
ников крайнего абсолютизма“) до меньшевиков включи- 
тельно. 


Первое время, пока реакция не видела под собой еще 
достаточно твердой почвы, в газетах указывалось, что аре- 
сты производятся без всякого повода и принимают харак- 
тер эпидемии, что заключенные сидят без допроса и прел“- 
явления обвинения, что места заключения переполняются 
все больше и больще. Даже монархически настроенное „Се- 
верное Утро“, в одной из своих передовиц, сравнивало то, 
что происходит в Архангельске, со „словом и делом“ вре- 
мен Бирона. Правда, этим красивым жестом „Утро“ хотело 
лишь уколоть стоявших первое время у власти эсеров, но 
все-таки факт остается фактом. Впоследствии же, когда на- 


*) Сознательных вымыелах. 
**) т. е. монархистов. 


лались ежедневные расстрелы, газеты не только не подни- 
мали своего голоса против творящегося произвола, но и на 
все лады улюлюкали, поощряя кровавую расправу. 


Глава двенадцатая. 
Начало «Правосудия». 


Тюрьма переполнена. Количество заключенных в три 
раза превышает норму, а на воле гуляют еще сотни канди- 
патов на казенный паек и квартиру. 

Пля скорейшей расправы с заключенными, 10—12 ав- 
густа учреждается т. н. „Особая временная следственная ко- 
миссия по делам об арестованных“. С первых же шагов 
своей леятельности эта комиссия откровенно дает знать, что 
она пойлет по пути самого наглого, ничем не прикрытого 
произвола, не останавливаясь ни перел какими низостями и 
не стараясь даже прикрыть свои действия легзими декора- 
циями „скорых, правых и равных для всех“ судов само- 
державия. Как бы в насмешку над населением, во всех ар- 
хангелогородских газетах помещены об‘явления, в которых 
с циничной откровенностью говорится, что тюрьма перепол- 
нена заключенными, против которых не имеется никаких 
улик и аресты которых произведены неведомо кем и поче- 
му. Заканчивая об‘явление, комиссия просит всех лиц, знаю- 
щих арестованных, прислать ей свецения о совершенных 
ими преступлениях, т. е., проще говоря, не стесняться в при- 
сылке самых гнусных и лживых доносов. Этим мудрым ре- 
шением открывается широкое поле деятельности пля све- 
дения личных счетов. Однако, и на этом комиссия не оста- 
навливается и проявляет еще большую наглость, указывая в 
последующем об‘’явлении фамилии тех лиц, на которых прел- 
лагается присылать доносы. В этих действиях отражается 
кровавая политика, царящая в высших сферах белогвардей- 
ского правительства и послужившая впоследствии причиной 
гибели от болезней и расстрелов тысяч заключенных. 


„Мудрые законники“. 


—Построй...сь—слыщшится в „очко“ нашей двери голос 
надзирателя. Построились. Дверь открывается, и в камеру 
входит, в сопровождении начальника тюрьмы, прокурор ар- 
хангельского окружного суда Дуброво. Одет в штатское, но 
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з форменной фуражке со значком министерства юстиции, 
возглавляемым короной. В руках портфель, блокнот и ка- 
рандаш. Разыгрывает из себя корректного исполнителя не- 
умолимо-строгих, но справедливых законов. 

—Здрасте--сквозь зубы бросает он, делая рукой какой- 
то неопределенный жест, не то козыряя, не то отмахиваясь 
от мух. 

„Заявление к прокурорскому надзору имеете?“ 

Заявления у всех и все олного характера: почему аре- 
стовали и держат в тюрьме без пред‘явления обвинения. 


Ответы прокурора настолько уклончивы и дипломатич- 
ны и притом так многословны, что получившие их остаются 
в недоумении, что он, в конце концов, сказал. Иногда они 
доходят до полного абсурда и нелепости. 

— Скажите, почему я арестован? обращается к проку- 
рору один иззаключенных, занимавший при советской власти 
невидную полжность в одном из учреждений. 


—Вы состояли на службе у незаконной власти—не за- 
пумываясь с апломбом отвечал представитель „законной 
власти“. 

--Так в чем же мое преступление? 

—В том. что вы, состоя на службе у незаконной власти 
и зная о тех преступлениях, которые эта власть совершала, 
не донесли об этом кому слелует и тем способствовали со- 


вершению этих преступлений —процолжает философствовать 
мудрый законник. 


—Но позвольте, кому же должен был донести об этих 
„преступлениях“? Где была в это время ваша законная власть? 
Я знал одну власть, которой служил и которая была един- 
ственной властью в России. 

-—Это была не власть, а банда разбойников,—отрезает 
прокурор, переходя к следующему заключенному. | 


Все прокурорские ответы шаблонны, лишь варьиру- 
ются на всевозможные лады. 


Останавливается около меня. 

— Почему я арестован и содержусь в тюрьме без пред- 
явления обвинения. 

—Н.—переспрашивает он мою фамилию,—но...позволь- 
те, вы же были, как это у вас называлось...народным ко- 
миссаром... что ли. 

Не могу не улыбнуться. Считая дальнейший разговор 
бесплодной болтовней, заявляю требование о допросе в те- 
чение 24-х часов. 


Перед уходом Дуброво обращается к нам „с парой 
теплых слов“. 
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— Вы не беспокойтесь, господа. Теперь установилась 
законная власть. Она строга,но справедлива. Смею вас уве- 
рить, что тех безобразий, которые были при большевиках, 
теперь не будет. Закон и справедливость у нас прежде все- 
го. Относительно вас булет проведено следствие, многие из 
вас будут преданы сулу за те преступления, которые вы 
совершили, но я надеюсь, что отбыв срок наказания, вы ис- 
правитесь и станете достойными гражланами нашего оте- 
чества. Еще раз прошу вас не беспокоиться иеще раз пов- 
торяю, что произвола и беззакония, проявлявшегося при 
большевиках, которым вы служили, теперь не будет“. 

Выпалив залпом эту высокопарную тираду, „мудрый“ 
законник торжественно удалился, сопровождаемый подобо- 
страстно юлящим начальником тюрьмы. 

Через пень после обхода тюрьмы пронурором, меня 
вызывают на допрос. Спускаюсь в тюремный подвал. За 
большим столом, покрытым зеленым сукном, восседают бело- 
гвардейские и союзные офицеры, товарищ прокурора и сле- 
дователь. Вся эта шайка, так кичащаяся своим „воспитанием 
и интеллигентностью“, не умеет держать себя корректно. 
Каждый вопрос звучит нескрываемой злобой в советскому 
правительству, иронией и издевательством. В особенности 
щеголяют друг перед другом „господа офицеры“. Все их ост- 
роты плоски, пошлы и полны бессильной злобы против того, 
что им не унизить. 

После долгого допроса мне об‘’являют, что комиссия 
постановила содержать меня под арестсм и я возвращаюсь 
в камеру. 


Глава тринадцатая. 
Разгрузка тюрьмы. 


Утро 23-го августа в тюрьме началось необычно. Про- 
тив обыкновения нам не дают кипятку и не пускают умы- 
ваться. С перекинутыми через плечо полотенцами, мы бро- 
дим по камере, нетерпеливо поглядывая на дверь и прислу- 
шиваясь—не крикнут-ли— умываться. 

Вдруг в коррилоре раздались громкие истерические 
рыдания. Мы насторожились, внедоумении посматривая пруг 
на друга. В камеру вталкивают К. 

К. —очень чуткий, нервный, до невозможности издерган: 
ный жизнью. Во время утренней поверки, он записался на 
прием к начальнику тюрьмы и теперь возвратился из конторы. 
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Дрожит. как в лихорадке, и тяжелые, сдавленные ры - 
цания душат его. Неприятное чувство не то страха, не то 
жалости к этому рыпающему, как ребенок, человеку охва- 
тывает всех нас. Необ‘’яснимым инстинктом толпы, как то 
безотчетно чувствуем, что причины, взволновавшие К., ка- 
саются не только его, но и нас. Его укладывают на койку 
и, когда он немного успокаивается, засыпают вопросами. 

— Что с тобой? Что? Что случилось? 

Слышатся нетерпение и тревога. 

— Там англичане, начинает К., но напоминание о при- 
чине истерики вызывает новые, еще более громкие рыда- 
ния. Два ничего не говорящие слова. В камере тихо. Все 
притаились, с‘ежились, как булто ожидая неизбежного ула- 
ра. Каждый день мы видим английских солдат, приводящих 
в тюрьму арестованных. Но сегодня смутное, невольное пред- 
чувствие подсказывает что-то необычное, выходящее из 
ряла вон. Трудно передать наше состояние в этот момент. 
Дремавший где-то в глубине инстинкт жизни проснулся со 
всей силой, захватил, закружил; кажется, что стены тюрь- 
мы медленно, медленно сдвигаются, а нам, как загнанным 
зверям, нет никакого выхола мз этой западни. Жуткое мол- 
чание нарушается щемящими душу рыданиями. К. непол. 
вижно, ничком, лежит на койке. Резко и нервно вздраги- 
вают плечи. 


— Вот они— взволнованно говорит кто-то у окна. 

Толкаясь, бросаемся к окнам. Несколько английских 
офицеров стоят на дворе тюрьмы. Среди них выделяется 
один, высокий, сухой, с холодным бесстрастным лицом, в 
фуражке с красным околышем, говорящем о его высоких 
чинах. Из-за угла тюрьмы торопливо выходят © полсотни 
английских солдат с винтовками в руках и выстраиваются 
под нашими окнами. Проходит несколько минут тяжелого 
ожидания. Слышно, как в корридоре, одна за другой от- 
крываются лвери камер, чьи то голоса выкрикивают фамн- 
плии, и десятки ног стучат, спускаясь по лестницам. В окна 
тюрьмы видно, как на двор выводят заключенных. Среди 
них много знакомых. Спрашиваем: 

— Куда? 

Но они не знают. Насчитываю более семицесяти че- 
ловек. В камеру входят „Генденция“ и „Шестерка“ в сопро- 
вождении старшего и дежурного напзирателей. Развернув 
лист бумаги, „Тенденция“ поспешно выкрикивает фамилии, 
велит вызванным забирать вещи и выходить на лвор. Все, 
за исключением трех, выходим на двор. Подстраиваемся к 
ранее вышедшим. Из тюрьмы, поспешно одеваясь на ходу 
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и завязывая свои вещи, выходят заключенные из других 
камер и полстраиваются к нам. Все. Появляется начальник 
тюрьмы. Начинается поверка. Налицо 133, по списку 134. 
Проверяют вторично. Одного нет. Помощники бегут обратно: 
в тюрьму. Долго не возвращаются. Пользуясь и выбрав ми- 
нуту, когда тюремная администрация отходит в сторону, 
вступаем в разговор с солдатами. Конвой. за исключением 
офицеров, не англичане, а финны, состоящие на английской 
службе. Куда нас ведут, им неизвестно. 

— Не на расстрел? 

— Может быть, „но мы стрелять в вас не будем“, го- 
ворят финны. 

Но это мало нас успокаивает. 


— Мы сами рабочие, продолжает финн—есть среди нас 
и коммунисты, Против русских рабочих мы не пойдем, 

Говоря, он зорко оглядывается по сторонам: не заме- 
тило бы начальство. То настроение, которое создалось в ка- 
мере под влиянием истерики К, здесь „на людях“ исчезает бес- 
слепно. Оживленно разговаривают, строя массу всевозможных 
предположений. Те, у кого остался хлеб, стоя или сидя на 
своих вещах, закусывают, возбуждая аппетит у пругих, успев- 
щих „загнать“ свою пайку еще в камере. Финны угощают си- 
гаретами. Никто не отказывается. Грудь жацно вбирает све- 
жий возлух ясного солнечного утра после тяжелой камер- 
ной вони. Оживленно беседуют, целятся впечатлениями 
знакомые, сидевшие в разных камерах и не подозревавшие 
о близком соседстве. 


Но вот возвращаются из тюрьмы помощники. Вслед за 
ними выходит, подцерживаемый под рукн тозарищами „бег- 
лец“. Он болен и лежал в больничной камере. Вновь начи- 
нается утомительная процелура поверки. Считают, сбива- 
ются. Пересчитывают, перекликают по фамилиям, снова счи- 
тают. Все налицо. Тюремная администрация передцаег нас 
английским офицерам. 


Выстраиваемся по четыре в ряд. Конвой окружает 
кольцом. Раздаются громкие слова команлы. Дружно звя- 
кают винтовки, и десятки штыков, ощетинясь, заблестели на 
солнце. Медленно, скрипя на заржавленных петлях, раскры- 
ваются большие тюремные ворота. Англичанин с красным 
околышем, размахивая тростью, кричит что-то, пробегая ми- 
мо нас. Русская команда—шагом марш—и вся наша ватага, 
толкаясь, сбиваясь и торопливо подстраиваясь на ходу, дви- 
гается в ворота, выходя на пыльную, изрытую ямами Фин- 
ляндскую улицу. . 
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Глава четырнадцатая. 


Куда. 


Свернули на Соборную улицу, становится ясно: ведут 
на пристань для отправки из города, но куда. Прохожие 
останавливаются и с недоумением глядят нам вслед. На 
углу Троицкого проспекта, наиболее оживленной улицы Ар- 
хангельска, закрыто движение, пока прохолит наш „кортеж“. 
Скопились трамвайные вагоны, извозчики и масса публики, 
настроенной к нам явно недружелюбно. Из толпы сыплются 
грубые ругательства, плоские шутки и остроты. С особен-* 
ной злобой „обкладывает“ нас поп. Этот скромный „служи- 
тель христа“, сбросив маску смирения, ругается отборно!с 
бранью. Его жирное лицо трясется от злости, покрываясь 
красными пятнами. . 

Соборная пристань. Нет никаких пгизнаков, куда м на 
чем нас отправят. На рейде французский крейсер. и паро- 
ход „Вайгач“. Из амбара вытаскивают кипы одеял и связки 
солдатских котелков, предназначенных, повидимому, для нас. 
Откуда-то появляется походная кухня. 

На набережной обычная толпа зевак. Встречаются 
родственники и знакомые увозимых. Из толпы кричат, от 
нас отвечают. Все сливается в общий хаос звуков, в мото- 
рых трудно что-либо уловить. Нас выстраивают лицом к 
реке. Предупреждают: в сторону города не поворачиваться. 
Угрожают, что в противном случае булут стрелять. Эта 
угроза производит как раз противоположное действие. 
Дальнейшие угрозы и щелкание ружейными затворами бес- 
полезны. Солдаты, по распоряжению офицера, пытаются 
очистить набережную, но тщетно, чем больше противодей- 
ствия, тем сильнее напирает на пристань толпа. 

Влруг из толпы отделяется женщина с ребенком на 
руках. Другой ребенок, испуганно тараща глазенки на сол- 
дат, преграждающих порогу штыками, супорожно вцепился 
руками в юбку матери. Мать плачет, рвется вперел, но ее 
крепко держат подбежавшие солдаты и офицер. Отец—в 
наших рядах‚,—скрепя. серлце намеренно, недопускающим 
возражения, но дрожащим от волнения голосом просит жену 
уйти домой. А она плачет и рвется. Гляпя на мать, запла- 
кал и еще крепче вцепился в юбку ребенок. Плачет и груд- 
ной. По откосу ‘набережной с криком пробирается сквозь 
толпу другая женщина. Выбравшись, она быстро бежит по 
пустому пространству, которое отделяет нас от толпы. Офи- 
цер преграждает ей путь и она, упав на камни пристани, 
бьется в истерике. 
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Тяжелые минуты... Без всякого предупреждения, без 
всякой угрозы многие из нас отвертываются к’рене. Сил нет 
видеть эти тяжелые сцены. А что если нас продержат здесь 
час, два... что если о нашей отправке узнает весь город; 
что если соберутся зпесь сотни женщин—наших жен, 
сестер, матерей, —что тогда? 


— Скорей, скорей, бы увезли, стучится в голову на- 
зойливая мысль. Томительно ползут минуты. Тяжело ры- 
лают женщины. Плачут испуганные дети. Смутно гудит 
толпа. Взволнованно, вполголоса разговаривают заключен- 
ные. Проходпят долгие, как вечность, мучительные полчаса. 
Медленно, осторожно подходит к пристани портовый буксир, 
ведя за собой железную баржу. Мысль молнией прорезала 
мозг. 

— Для нас. 

На пристани все прогнуло, зашевелилось, загудело. 
Офицеры и солдаты повеселели. Забираем свои пожитки и 
подвигаемся ближе к краю пристани. 

„Заходи— кричит конвой, м мы длинной вереницей пере- 
ходим с пристани по узкому, колеблющемуся трапу на баржу. 


— Одиннадцать, двенадцать... четырнадцать... — ткнув 
каждого пальцем в плечо, считает нас, как баранов, русский 
белогвардеец в английской офицерской форме. 

— Марш все в трюм. 

Нехотя спускаемся по узкой лестнице в открытый люк. 
Оттуда пахнет сыростью застоявшейся воды и характер- 
ным запахом смоляных снастей. Низко. Стоять нельзя. 
Согнувшись кой-как, теснимся и рассаживаемся на полу. 
Люк захлопывают, и мы в темйоте баржи. Битком набитая 
людьми с закрытыми наглухо люками баржа невольно на- 
поминает рассказы о кронштадских днях первой революции, 
когда сатрапы самодержавия нагружали такие же баржи 
революционными моряками и, вывозя на взморье, топили со 
всем живым грузом. Мысль о возможности подобного вар- 
варства закрадывается в голову, леденит, приводит в со- 
дрогание. 

От большого скопления людей воздух в трюме быстро 
портится и становится спертым. Накаленная солнцем же- 
лезная палуба пышет жаром. Сидим, тяжело дыша и обли- 
ваясь потом. Некоторых покидают силы и, в изнеможении, 
они приваливаются на колени товарищей. 

Несколько резких толчков, короткий, обрывистый сви- 
сток, и мы догадываемся, что „ковчег“ наш отвалил. Тихо, 


чуть слышно, но постепенно усиливаясь, зашумела под 
носом шаланды вода. 


40 


Отправка арестованных на Мудьюг 


Остров Мудьюг. 


У дверей загремели засовы, ив бараке все стихло. Во- 
шли сержант, переводчик и часовой. Переводчик держит в 
руках небольшой лист белой бумаги. , 

—Вот здесь—говорит он,—раскладка тех продуктов, 
которые вы будете получать.— 

Передает лист одному из заключенных, и дверь барака 
закрывается. Полнимается гвалт. Вполне понятно нетерпели- 
вое экелание всех нас узнать, что представляет из себя рас- 
клалка. Со всех концов несется: 

— Читай, читай... 

— Тсс, тсс, тише... Слушай. 

Наконец, настает относительная тишина, и один из 
заключенных читает эту знаменательную раскладку, которая 
впоследствии стоила жизни сотням пюдей, уморенным 
голодной смертью. 

° —_ Вот она. 

„Галет—4 шт. (двести грамм), консервированного мяса 
']› банки (175 грамм), риса 42 грамма, соли 10 грамм“. 

— Читай еще раз,--кричим мы, не веря своим ушам. 

— Довольно неуместных шуток. 

Обступают, заглядывают, Белый листок запорхал по 
рукам. Сомнений нет никаких. Нас сажают на !/з фунта 
сухарей, 40 зол. консервированного мяса, вернее студня, и 
1'/2—2 песятка рисовых зерен. Таким образом, нас обрекают 
на медленное истощение и мучительную голодную смерть. 
Барак гудит, как встревоженный улей, нинто не обращает 
внимания, что вновь открылась дверь и в барак вошли сер- 
жант и переводчик. 

— Тише, внимание,---кричит он. 

—- Тсс... тсс...- несется со всех сторон. 

— Вот правила, которым вы должны подчиняться. 

Передает лист бумаги и уходит. 

— Читай, читай...—загалдели во всех углах. И как 
только начинают читать, в бараке наступает мертвая тиши- 
на. На лицах недоумение. Молча поглядываем друг на друга. 
Что такое? 

„Правила для военнопленных первого концентрацион- 
ного лагеря на острове „Мудьюг“. 

Крики возмущения... 


— Как так! Какие мы военнопленные? На каком осно- 
вании? | 


—Тише.. Читай дальше... 
К сожалению, я не помню всех тех мудрых правил, 


которые были нам тогда преподнесены, поэтому приведу 
лишь наиболее врезавшиеся мне в память. 


а 


„За покушение на жизнь лиц из администрации и гар- 
низона“... Затем слеповала жирная черта и, выведенные 
крупным шрифтом, резко выделялись два слова; 

— Смертная казнь.— 

„За побег или попытку к побегу... гласили слелующие 
пункты правил и опять жирная черта тянулась к тем ке 
простым словам, которые молотом били по сознанию: 

— Смертная казнь.— 

„Воспрещается“—-после двоеточия длинное перечисление 
всего того, что нам воспрещалось. 

В воспрещается нам многое. Я не помню всего. Помню 
лишь, что наказания за неисполнение были в худшем слу- 
чае—смертная казнь и в лучшем--заключение во „француз- 
ской плавучей тюрме“. К числу „запретных плопов“, было 
отнесено и пение „бунтовшических“ песен. 

Нас интересовал вопрос, какме песни считаются адми- 
нистрацией „бунтовщическими“, и за разрешением его мы 
впослелствии обратились к коменданту острова. 

Нам ответили: 

— Все революционные песни. 

Признаться более разумного ответа мы и ие ожидали 
от представителя республиканской Франции. 

По прочтении правил в бараке поднимается невообра- 
зимый шум, гвалт, крики возмущения. Не можем понять-— 
почему, на каком основании нас об‘’явили военнопленными, 
когца мы только следственные заключенные. Но факт—очень 
упрямое животное м с ним волей-неволей приходится 
считаться. Протест перед черносотенными держимордами 
пустое и дохлое дело. В тот же день нам заявляют, что 
будут установлены лля нас принулительные работы. 
Имеющиеся среди нас офицеры не толькс освобождаются 
ог работы, но даже назначаются для присмотра за исправным 
исполнением их другими рядовыми заключенными. Этим 
отделением козлищ от овец, безусловно, хотят внести разлад 
в нашу среду и создать кадр жандармов из самих заклю- 
ченных, что, как увидим дальше, удалось блестяще. Затем 
нам предлагают разбиться на десятки, которые должны 
‚сообща работать и получать продукты. 


Глава семнаццатая. 
Состав „военнопленных“. 


Теперь я должен сказать несколько слов о составе 
нашей партии „военнопленных“. Из 134 человек—12 бывшие 
‘офицеры. Некоторые из них состояли: пры советской власти 
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комиссарами различных учреждений, другие после демоби- 
лизации старой армии служили по вольному найму в со- 
ветских учреждениях, и только--прапорщик Ларионов, о 
котором придется говорить дальше, был офицером красной 
армии. Из других офицеров нам придется встретиться с 
Виноградовым, моряком добровольного флота, работавшим 
по национализации торгового флота, что и послужило 
причиной его ареста. 

Из 120 рядовых, около половины, если не больше, была 
мололежь в возрасте от 18 по 20 лет, служившая непроцол- 
жительное время в рядах Красной армии. У них не было ни 
жизненной опытности, ни организованности, благодаря чему 
у большинства, под влиянием голода и особо-тяжелых ус- 
ловий, вскоре проснулись низменные инстиктивы, значитель- 
но повлиявшие на общий уклад жизни всех заключенных. 

Человек 25 были матросы Красного флота, уже вполне 
положительная и организованная срепа. Остальные же пред- 
ставляли из себя разнообразную штатсную массу. Тут были 
члены исполнительных комитетов, советов, советских орга- 
низаций, профсоюзов, комиссары городские, уезлные и про- 
чие, но большинство были лица, служившие по вольному 
найму в советских учреждениях, и, наконец, —случайные 
арестованные без всякого повола, по ложным доносам своих 
„доброжелателей“ и просто по недоразумению, или как 
классифицировали их наши шутники „за покушение па по- 
дозрение“.. 

В общем наша партия военно-пленных представляла 
из себя самую разнообразную массу, на половину чуждую 
не только политическим партиям и партийной дисциплине, 
но и безразлично—пассивную к революционной борьбе. Все 
это впоследствии не могло не отозваться на условиях нашего 
заключения, т. к. все попытки к организации, сплоченности 
и солидарности неизбежно разбивались о крепкую стену 
безразличия, косности и шкурных интересов. 


Глава восемнадцатая. 
Попытка организоваться. 


В первый же день, после полудня, нас выгнали на 
работу. Одни вырубали лес вокруг барака, другие засыпали 
маленькое болото перед ним, нося песок с холмов и вы- 
равнивая, таким образом, место для будущего лагеря. Наш 
десяток попал на установку столбов для проволочного за- 
траждения. В каждой партии был для присмотра офицер из 
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заключенных. Место пля лагеря было намечено сажен в 
сотню, ллиною по берегу моря и сажен сорок шириною в 
глубь острова. Кроме нашего барака в территорию лагеря 
попадал и большой лосчатый сарай. 


Вечером, после работ и поверки, мы собрались обсулить 
положение, в котором оказались. Это было самое ориги- 
нальное из общих собраний, которое мне приходилось когда- 
либо видеть. 


Наступала ночь. Топились печи, бросая яркие полосы 
света, и по стенам и по потолку прыгали причудливые тени. 
Другого освещения не было. Все лежали на нарах по своим 
местам и никого не было вицно, и когда кто-либо говорил, 
то только по голосу можно было узнать, кто это и где он. 


Председателем собрания был избран т. Левачев—предсе- 
датель союза рабочих лесопильных заводов, который 
впоследствии вынес на себе все зверства белого террора и 
через гол заключения был расстрелян. На обсуждение по- 
ставлен вопрос об организации. Но с сожалением прихо- 
дится отметить, что заключенные, главным образом, моло- 
дежь, отнеслась слишком легкомысленно к этому вопросу 
и спервого же собрания можно было безошибочно сказать, 
что на взаимную поддержку всех мы рассчитывать не можем 
и придется положиться на волю „победителей“, взявших нас 
В „плен“. 

Напрасно наиболее опытные и дальновидные из нас 
говорили тогда о тех мрачных перспективах, которые ожи- 
дают, нас в булущем,—увы, молодежь и слышать не хотела. 
Особенно ярко уяснил положение, в котором мы находились, 
т. Диатолович—секретарь Архангельского Губернского Со- 
вета Профессиональных Союзов. Он говорил, что та рас- 
кладка продуктов, которую мы имеем, установлена для того, 
чтобы через минимум пищи и максимум работы довести нас 
до полного истощения и голодной смерти, что этими дикими 
мерами заменяют массовые расстрелы, вызывающие всегда 
брожение в нароле` и войсках, что французы не остановятся 
ни перед какими мерами в проведении этой политики, что 
рассчитывать на человеческое отношение со стороны правых 
эсеров, входящих в состав, так называемого, правительства 
Северной области, мы также не можем, и что только, не 
закрывая глаз на настоящее положение вещей, путем орга- 
низованной взаимной поддержки, мы можем бороться с теми 
тяжелыми условиями, в которых оказались и этим, хотя не 
надолго, продлить свою жизнь. 

Для многих тогда казалось, что Диатолович слишком 
сгущает краски, но он тысячу раз был прав и впоследствии 
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большая часть из нашей партии, за исключением тридцати- 
сорока счастливцев, пала жертвами белого террора, будучн 
частью расстреляна, частью уморена голодной смертью. Сам 
же Диатолович сцпелался одной из первых жертв тифа— 


следствия голодного режима. 
На первом собрании все-таки была признана необхо- 


димость организации и был избран коллектив из трех лиц, 
в состав которого вошли-—-:Левачев, Диатолович и Виногра- 
дов. Собранием так-же было принято предложение Диато- 
ловича вызвать члена правительства эс-ера Иванова и за- 
явить в его лице русским белогварлейцам протест против 
об‘явления нас военно-пленными, против передачи нас в 
руки французов и против того режима, который был уста- 
новлен правилами, подписанными французским лейтенантом. 
Так-же решили требовать немедленного увеличения пищи, 
улучшения условий заключения и ускорения работ слепствен 
ной комиссии. 

Вызывая Иванова, многие высказывали предположение. 
что право—эс-еровские заправилы не знают о тех условиях, 
в которых мы находимся, и что Иванов, ознакомившись на 
месте с нашим положением, как социалист, не допустит, 
чтобы сотни русских людей, хотя и политических противни- 
ков существующей власти, умирали на русской же земле 
от варварства представителей „культурной“ французской 
нации. Но этот призыв к человечности остался гласом во- 
пиющего в пустыне. 

Наш коллектив просуществовал недолго. На следую- 
щий же цень вновь было созвано общее собрание, на ко- 
тором член коллектива Винограцов заявил, что администра- 
ция не признает наших выборов и что ему прелложенс 
быть посредником для сношений межлу администрацией 
лагеря и заключенными. Виноградов спрашивал, как ему 
поступить с этим пренложением, но мы окончательно поте- 
ряли уже общий язык, не могли протестовать, не в силах 
были дать дружный отпор французской администрации и 
большинство согласилось утвердить это назначение. 


Глава девятнадцатая. 


Голод. 


Голод дал себя знать с первых же дней заключения. 
Мне никогда не забыть тех диких сцен, когда люди теряют 
свой человеческий облик и забывают и человеческое до- 
стоинство и личное самолюбие. 
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По утрам, когца раздавались галеты, в тех десятках, 
где была молодежь, во время дележчи подымался неверо- 
ятный шум и часто дело доходило до драки. Исступленные, 
гололные люди рвали другу пруга галеты, царапались, дра- 
лись. Самая отборная, самая унизительная, жестокая брань, 
резкие, как пощечины, выкрики, громкий, безобразный, исте- 
рический плач‚,—все это сливалось в обшую дикую симфо- 
нию звуков, которые висели в воздухе и хлестали по созна- 
нию, пробуждая стыд за себя и за своих товарищей по не- 
счастью. Голодные, озлобленные люди, с каким-то особым 
безумием, жадным отблеском глаз, ползали по грязному, 
сырому, заплеванному полу, собирая случайно упавшие 
ничтожные крошки сухарей. И эти жуткие сцены, когда 
люди, как голодные звери, бросались друг на друга, стали 
повторяться каждый день и чем пальше, тем омерзительнее 
и позорнее. 

Помню, как в первые дни, срывая возвышенность для 
засыпки болота, откопали бочку гнилой воблы, зарытой за 
недоброкачественностью еще во время пребывания на 
острове гарнизона Красной армии. Эта сгнившая рыба 
страшно воняла, но голод не тетка, и заключенные тайком 
от французов, вырывая пруг у друга, хватали ее и прятали 
в карманы, в шапки, под рубашки. 

Вечером после работы стали варить рыбу в бараке. 
Когда вода в котелках стала нагреваться, эта гниль распол- 
залась, распространяя такое страшное зловоние, что невоз- 
можно было дышать и приходилось открывать пзери, чтобы 
впустить струю свежего воздуха. 


Зловоние перепопненных, не имеющих крышек „пара- 
шек“, в общих камерах тюрьмы было ничем, в сравнении 
с этой отравляющей воздух, омерзительной вонью. :! все 
же, несмотря ни на что, гололные люди с жадностью набра- 
сывались на эту гнилую рыбу, один вид которой заставлял 
содрогаться. 

Но еще более омерзительные сцены разыгрывались 
под окнами дома, где жили Французы. Там выливались 
помои и проходившие мимо заключенные бросались под 
окна и, ползая на четвереньках в помойной яме, хватали 
все, что могли найти мало-мальски питательного: кости, 
куски грязного сала, кожуху картофеля. 


„Культурные“ французы выбирали момент и выливали 
на несчастных ведра помоев. Но забывшие все, кроме го- 
лода, люди старались и в этих, вылитых на их головы по- 
моях, найти для себя отбросы пищи, а сверху звучал сытый, 
пьяный смех французских солдат. 
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Царь-голод-- равнодушный, страшный и безжалостный 
с первых же дней властно вступил в свои права. 


Глава двадцатая. 


Работы. 


Часть заключенных работала в лесу, вырубая деревья 
на столбы для проволочных заграждений. Во время работ 
они успевали собирать и прятать в карманы и под рубашку 
грибы, которые вечером варили м без соли ели. Вскоре из- 
за грибов произошел следующий случай. 

Как-то по окончании вечерней поверки, один из заклю- 
ченных вместо того, чтобы итти со всеми в барак, неза- 
метно пля часовых ушел в лес. Прошло часа полтора, за 
которые никто не обнаружил его отсутствия. Вдруг мы ви- 
лим в окно, что он идет из леса и несет большой узел 
грибов. К нему подбежал часовой и дал свисток, вызывая 
алминистрацию. 

Этот заключенный был совсем еще мальчик, лет сем- 
налцати, простой и наивный. Голод довел его цо такого 
состояния, что он, не отдавая себе отчета в возможных 
последствиях своего поступка, пошел в лес, набрал грибов 
и просто, как дома, возвращался в барак. Свомм простым, 
наивным, детским умом, он не видел в этом ничего плохого. 
Нс не так, конечно, смотрели на это наши тюремщики. 


Пришел лейтенант и учинил через переводчика допрос 
„беглецу“. А тот сконфуженно смотрел ва них своими дет- 
скими глазами, в которых отражалось и недоумение и непо- 
нимание психологии своих палачей. После лопроса его 
обыскали, вырвали из рун грибы и высыпали их на землю. 

— Зачем им нужны грибы? Что им отменя надо-—?2го- 
ворил взгляр, „беглеца“. 

И когда его позели в барак, он порывисто бросился к 
рассыпанным на земле грибам и торопливо стал их соби- 
рать, испуганно озираясь по сторонам, но его оттащили и 
выбили из рук грибы. 

Переволчин вошел в барак и заявил, что лейтенант 
для первого раза прощает этот „побег“, но в булущем ви- 
новные бупут наказываться вплоть до расстрела. 

А голод все крепчал. . 

Тязкелая земляная работа, не прекращающиеся муки 
голода, уже на третий лень довели и меня до такого со- 
стояния, что, нагнувшись над ямой, я выронил из рук лопату 
‚и не мог подняться. Сержант набросился на меня с кула- 
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ками, но видя, что о симуляции не может быть и речи, 
остановился и даже разрешил мне пойти в барак. Кое-как 
я дотащился, лег на нары и не вставал ло вечера. 


Вечером с партией больных я пошел на прием к врачу. 
В приемной комнате за маленьким столом сидели доктор- 
француз и переводчик. В руках поктора был неизменный 
стек, а на столе перед ним лежал револьвер. Других атри 
бутов его высокого служения страждущему человечеству 
не было видно. 

Меня слросили, чем я болен. Доктор сказал, что-то 
переволчику. 

--- Вы ничего не кушайте и ходите на работы: вам 
нужен воздух, перевел тот. Санитар-матрос лал мне выпить 
какую-то горькую микстуру. Эти советы доктор давал неиз- 
менно всем обращающимся к нему больным заключенным, 
изнуренным голопом и непосильной работой. И цпальше их 
да горькой микстуры медицинская помощь не шла. Больше 
к этому мудрому эскулапу я, конечно, не обращался. 

Во время работ у каждой партии был свой часовой, а 
то и несколько. Кроме того работы, время от времени, 
обхолил сержант и один-два раза в день сам лейтенант. 
Работать приходилось без перерывов, не отдыхая, не оста- 
навливаясь. В особенности тяжелы были земляные работы. 
Для засыпки низких мест срывали возвышенности и землю 
носили на носилках. Одни носилки, сделаннные из сырых, 
тяжелых лосок, были достаточно тяжелы пля изнуренных, 
голодных людей, но на них заставляли наваливать земли не 
под силу и пара за парой, как тени, бродили взад и вперед 
заключенные, шатаясь и сгибаясь под тяжестью ноши. 

Немного легче была работа на устройстве проволочных 
заграждений, но здесь были свом недостатки. Непривычные 
к этой работе люли ходили оборванные и поцарапанные. 
Рукавиц пля работы не давали и руки работающих были 
покрыты царапинами, загрязнившимися от проржавленной 
колючей проволоки. Но все это были только цветочки, а 
ягодки ожидали нас впереди. 


` 


Глава двалцать первая. 


Дуброво и Бо. 


Первого сентября, когда мы вышли на работы после 
перерыва на обед, в лагерь прибыли, приехавшие из Архан- 
гельска, прокурор Дуброво и лейтенант французской службы 
Бо,—один из наиболее видных и энергичных агентов контр- 
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Французский 
доктер. 


Заключенные на работе. 


разведки, именовавшейся официально — „контр-разведыва- 
тельный отряд штаба главко-верха союзных войск“. Это 
учреждение преслеловало не только военные цели, но, глав- 
ным образом, приняло на себя роль охранного отделения, 
производя политический розыск. 

Та эпидемия арестов, которая приняла чудовищные 
размеры, те массовые расстрелы, которые унесли впослел- 
ствии в могилу тысячи молодых жизней, обязаны той пол- 
лой, низкой и продажной работе, которую вело это об’ели- 
ненное учреждение великих держав „культурного“ запада. 
Белый террор, страшный, жестокий, напоминающий средне- 
вековые времена инквизиции, —поддерживался и зверски 
проводился в жизнь также контр-разведкой. 


Агентом этого учреждения застенков, пыток и бесчело- 
вечного мучения людей и был лейтенант Бо,—бывший 
крупный московский коммерсант. Среднего роста, толстый, 
с круглой, обрюзглой, бритой физиономией, напоминающей 
бульдога, с бесстрастным, стальным выражением глаз, свер- 
кающих из под пенснэ и часто вспыхивающих потоками 
злобы и жестокости,—вот его внешний вид. Энергичный, с 
широкой инициативой в проявлении зверств,—Бо был ти- 
пичным жандармом и охранником. Под его „отеческим 
попечением“ и находился лагерь военнопленных на острове 
Мудьюг, купа мы попали. 

Когла Дуброво и Бо прибыли в лагерь, то несколько 
человек из заключенных обратились к ним с вопросами и 
требованиями от имени всех „военно-пленных“. 


Относительно принудительных работ и об‘явления нас 
военно-пленными, они не дали нам никакого определенного 
ответа, кроме фраз общего характера о том, что мы не 
люди, а „большевики, изменники родинеи бандиты“, для 
которых не может быть никаких законов и прав. 

На требования увеличения пищи Дуброво ответил: 

— „Что же вы хотите? Вам пают четыре галеты из 
лучшей белой муки и консервированное мясо. В таких пре- 
красных условиях не находимся даже мы, живущие на воле“. 

Это было, безусловно, самое наглое, самое подлое, по- 
дохящее до цинизма, издевательство со стороны сытого, 
упоенного мишурным блеском призрачной власти, человека 
по отношению к заключенным, которые стояли перед ним 
с лицами, опухшими от голода. Могли ли мы после этого 
жлать человеческого отношения со стороны представителей 
белогвардейских властей? 

Единственные вопросы, которые мы могли разрешить 
в положительном смысле, это возможность переписки и 
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получения . посылок. Но я должен оговориться, что ни одно 
письмо, посланное мною за время заключения на острове 
Мудьюге, т. е. за четыре с лишним месяца, не было достав- 
лено апресатам, застряв в недрах контрразведки, хотя все 
письма были самого безобидного содержания. Что-же ка- 
сается посылок, то их получали, но не долго. Вскоре они 
были запрещены. Все полученные посылки просматривал 
переводчик полпоручик Абросимов и его брат—поброволен 
белой гвардии. В посылках обыкновенно не оказывалось 
табаку и таких продуктов, как: масло, сахар. Вскоре слу- 
чайно выяснилось, что эти два славные братца организовали 
систематические кражи из наших посылок. 


В то время, когла ‘мы голодали и рады были каждой 
крошки сухаря, каждому найденному окурку, эти „честные“ 
белогвардейцы курили наш табак и обжирались нашей 
провизией, оставляя нам только то, что не переваривал 
их интеллигентный желупок. Мало того, этот контроль обво- 
ровывал заключенных при всех удобных случаях. Напр. при 
обыске одного нз заключенных подпоручик ИАбросимое 
отобрал около двух тысяч рублей и вместо того, чтобы 
сдать их на хранение в канцелярию, присвоил себе. 


Несмотря на то, что факты воровства были установ- 
лены, француз-лейтенант замял это дело м шайка мелких 


воришек под фирмою „подпоручик Абросимов и брат“ не 
понесла никакого возмездия. 


Глава двадцать вторая. 


Дела табачные. 


Мучил нас и вопрос табачный. Табаку ни у кого не 
было, из посылок его крали, купить негде, да и не на что 
было. Только немногие из нас имели на руках деньги, 
случайно сохраненные при обысках. На эти деньги и пыта- 
лись покупать табак у французов часовых и не безрезуль- 
татно. 

Французы оказались падкими до денег и жажда лег- 
кой наживы боролась в них со страхом перед возможным 
наказанием. Но бес корыстолюбия заглушил все аругие 
чувства, и началась тайная спекуляция. 


Первое время табак обычно котировался от олного дс 
трех рублей за папироску. Благодаря тому, что французы 
не были знакомы с русскими ленежными знаками, не обхо- 
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дилось и без казусов. Например, на сорокарублевую „ке- 
ренку“ давали табаку меньше, чем на бумажный полтинник. 


Последний брали охотнее. Главную роль играла не сто- 
имость, а размер бумажки. Но вскоре денег совсем не стали 
брать и денежную систему заменил „товарообмен“. 


Ценные вещи в лагере не отбирали. Они и стали 
главными предметами „товарообмена“. Насколько высоко 
расценивался французами табак видно из следующих фак- 
тов: за новые русские сапоги давали 80 грамм, за новую 
пыжиковую шапку 40 грамм, за золотое обручальное кольцо 
горсть и т. п. А ведь по ценам французского интендантства 
фунт табаку стоил только... оцин франк“). 


До какого же мадо было дойти состояния, что-бы ‘от- 
давать ни за что свои последние крайче нужные и ценные 
вещи? Был цаже случай, когда один из заключенных, чело- 
век, повидимому, верующий, снял с себя золотой крест на 
серебрянной цепочке, отдал его французу и тот дал ему 
за это табаку.. па цве цигарки. Те немногие счастливцы. 
которые имели деньги и вещи для приобретения табаку, в 
свою очередь эксплоатировали своих менее счастливых то- 
варищей, выменивая у них ма табак галеты. 


Спекуляция с продуктами происхолила не только на 
табак, но и на деньги. Спекуляция приняла громадные раз- 
меры. Были люци, которые отказывая себе 
в последних крохах пищи, пропавали галеты и консервы и 
копили деньги. После смерти одного из таких заключенных 
нашли несколько тысяч рублей. Сколько же дней он дол- 
жен был отказывать себе в пище, чтобы скопить эти тысячн 
и умереть голодною смертью. | 


Только под влиянием голода люди доходили по этого 
жуткого состояния, бессознательно вырывая, вычеркивая, 
выбрасывая один за другим вни своей жизни и оставаясь 
по могилы верными своим низменным инстинктам, которые 
проснулись в них, благодаря этой невозможной обстановке, 
созданной представителями „культурного“ запада. Эти вар- 
вары не лишали нас немедленно жизни, а созлавали такие 
условия, в которых жить было невозможно. 


Они гуманны, они не убивают люлей и если люди 
умирают „сами“, то в этом не их вина. Такова была поли- 
тика и психология наших палачей. 


*) 371/: коп. 


Гпава двадцать третья. 
Гигиенические условия на Мудьюге. 


Через неделю после нашего прибытия на Мудьюг, 
лейтенант распорядился подстричь нас всех „под машинку“. 
Исключение составляли „господа офицеры“: им лана была 
паже привиллегия бриться, чего были лишены мы „рядовые“. 

Мы не имели даже возможности умыться, т. к. не было 
ни бани, ни умывальника. Умываться приходилось из тех 
же котелнов, которые были выданы для пиши. Ни у кого 
почти ме было смены белья, не было возможности стирать; 
не.выдавали мыла и люди месяцами ходили в одной ру- 
башке, пока она не сгнивала на теле. Напрасны были все 
просьбы о выдаче мыла и белья. 

Все это создавало самые благоприятные условия для 
паразитов, которые развелись в неимоверном количестве. 
При отсутствии сменного белья борьба © ними была совер- 
шенно невозможна. Наблюдать за чистотой в бараке так-же 
было невозможно. Освещения почти никакого. Всего лишь 
две „коптилки“ с фитилями, как у лампад. Только у печек, 
которые топились, можно было, сняв рубашку, уничтожать 
назойливых насекомых. Люди, чтобы хоть отчасти изба- 
виться от этого зла, всю ночь, до утра просиживали у печей, 
молчаливо и сосредоточено согнув свом голые спины, не 
переставая сбрасывать в огонь паразитов. 

А паразиты все же с каждым цнем увеличивались, 
особенно, когда число заключенных в бараке, рассчитанном 
максимум на 100 человек, дошло до 350. Был случай, когда 
у одного заключенного развелось такое неимоверное коли- 
чество паразитов, что товарищи выводили его на лвор и 
сметали паразитов с его платья метлой. По ночам, когда в 
бараке все стихало, проходя по полу и прислушиваясь, 
можно было слышать, как паразиты трещали под ногами. 

Неимоверная теснота, грязь, паразиты и голод созда- 
вали самые благоприятные условия для заболеваний, а ад- 
министрация не только не старалась улучшить положение 
заключенных, но всячески стремилась сделать его еще более 
невозможными. Все это впоследствии сказалось, вылившись 
в страшную эпидемию тифа. 

В октябре офицеры были переведены из общего ба- 
рака в особое помещение, получившее название „офицер- 
ского флигеля“. Оно находилось в том же здании, но от- 
делялось капитальной стеной, в которой была прорублена 
дверь в общий барак. 
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В офицерском флигеле были значительно лучшие ус- 
ловия, чем в общем бараке. Там были отдельные, хотя и в 
три этажа, койки, столы, скамейки. Все эти послабления 
для офицеров со стороны администрации, безусловно пре- 
следовали своею целью создание привиллегированного кадра 
жандармов из среды самих же заключенных. И, к сожалению, 
многие из офицеров блестяще оправдали напежды адми- 
нистрацим. 

За две непели нашего пребывания. на Мудьюге все 
деревья на территории лагеря были вырублены, и два ряда 
проволочных заграждений, высотою около 1! - сажен, охва- 
тывали лагерь колюче-острым железным кольцом. 


Глава двадцаль четвертая. 
Новости из Архангельска. 


Десятого сентября, в то время, когда мы были на ра- 
ботах, по лагерю разнесся слух, что к южной оконечности 
острова попошел пароход, на котором прибыла новая пар- 
тия заключенных. За две с лишним недели мы не имели 
никаких вестей из Архангельска, и потому вполне понятно 
наше нетеопение, с каким мы ожидали прибытия партии в 
лагерь. И только вечером после работ, когда выстроили 
нас на пворе для поверки, по дороге с пристани показа- 
пась большая партия заключенных под конвоем пеших и 
конных французов. Сержант наскоро пересчитал нас и от- 
правил в барак. 


Новую партию выстроили на дворе против наших окон 
и начался обыск. После обыска вновь прибывшие шумной 
ватагой ввалились в наш барак. Их было ровно сто чело- 
век. Большинство заключенных этой партии имели знакомых 
среди нас и барак наполнился. тем беспорялочным шумом, 
в котором много слышишь, но мало понимаешь. Вопросы и 
ответы сыпались в беспорядке. Одним хотелось скорей уз- 
нать новости, другим --поделиться тем, что они знали. Когда 
немного улеглось волнение и шум первой встречи, вновь 
прибывшие могли уже спокойно ознакомить нас с тем, что 
происходило в Архангельске за время нашего отсутствия. 

Многие из прибывших были арестованы 23-го августа, 
т. е. в тот день, когла нас отправили из Архангельска. За 
этот день и ночь на 4-е августа в городе были произве- 
‚лены массовые аресты по распоряжению правительствен- 


Эт 


ного комиссара Старцева. Аресты, хотя и в меньшей мере. 
продолжались до 5-го сентября. В ночь на 6-е сентября 
тот же Старцев и капитан второго ранга Чаплин, поддер- 
живаемые офицерством, арестовали эсеровское правитель- 
ство, за исключением нескольких человек, успевших скрыться 
и об‘явили себя диктаторами--первый--по гражданской части, 
а второй — по военной. Арестованные были посажены на па- 
роход и увезены в Соловецкий монастырь. Рабочие Архан- 
гельска об‘явили всеобщую стачку. В городе распространи- 
лись воззвания скрывшихся эсеровских заправил Иванова и 
Делусенко. В этих воззваниях говорилось, что переворот. 
произведенный Чаплиным, Старцевым и офицерством, имеет 
своею задачей передать власть Михаилу Романову, прибыв- 
шему с этой целью в Архангельск. 


Вот те новости, которые мы узнали от вновь прибыв- 
ших. Позлнее от товарищей, прибывших с третьей и после- 
пующей партиями, мы узнали, что эти попытки одних аван- 
тюристов вырвать власть у пругих окончились неулачей и 
у власти остались эсеры, возврашенные „с богомолья“ из 
Соловков. Но насколько бессильно было эсеровское прави- 
тельство—видно хотя бы из того, что оно не осмелилось 
привлечь к ответственности Чаплина, Старцева и К-о и эти 
лица не только остались на свободе, но и продолжали нг- 
рать далеко не последнюю роль в руководящих сферах. 
Эсеры оставались только ширмою для всех реакционных 
элементов и, упоенные призрачной властью, шли по указке 
военной партии и крупной буржуазии. В результате „Стар- 
цевской революции“, под давлением подымающей голову 
реакции, один за другим эсеры стали уходить из прави- 
тельства и их заменяли вполне определенные монархисть:, 


Глава двадцать пятая 
На северную оконечность острова. 


К. десятому сентября погода ясная и теплая до сего 
времени резко изменилась. Подули холодные морские ветры, 
`гуляя беспрепятственно в лагере, который стоял на берегу 
моря и ничем не был защищен. Ни одного дня не провер- 
тывалось без дождя и, промокнув до костей, мы дрожали 
от холодного, принизывающего ветра. У большинства не было 
верхней теплой одежды, многие не имели обуви и ходили, 
обернув ноги тряпками. Несмотря на это, во время холол- 
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ной дождливой погоды, не разрешалось ни войти в барак 
ни спрятаться где-нибудь под прикрытием. Броля по глубс- 
кому песку, промокшие и продрогшие, мы думали лишь 95 
одном, как бы скорее пойти в барак, но часы шли беско- 
нечно долго и томительно. Да и в бараке было не лучше 
крыша протекала, как решето, и негде было укрыться от 
сырости, негде обсушиться, не чем заменить промокшее 
платье и белье. Ясных, солнечных дней ждать больше уже 
не приходилось. Впереви же были дожди и холода поздней 
осени, трескучие морозы суровой северной зимы. 
Лейтенант и поктор жили в семи верстах ог лагеря к 
северной оконечности острова, гле находились батареи. 


11-го сентября из лагеря были отправлены для работ 
на батареи пять плотников и прапорщик Медовый, как офи- 
цер партии. Через два лня туда же потребовали еще четь!- 
рех человек чернорабочих, в числе которых был отправлен и я. 

Утром, 13-го сентября, еще по поверки, мы, в сопро- 
вождении конвоя, вышли из лагеря. Часа через полтора 
впереди показались постройки, со всех сторон окруженные 
лесом. Батареи, которых было две, находились на берегу 
моря на опушке леса, в расстоянии 1 версты одна от другой 
и от построек их не было видно. Всех построек было нем- 
ного: пом, где жили лейтенант и доктор, казарма, один кс- 
нец которой был занят квартирами сержанта и руского офи- 
цера-артиллериста, другой-же конец пустовал, потому что 
один угол был совершенно разрушен первого августа бом- 
бой, сброшенной < союзного гидроплана, барак, в котором 
помещались французы-матросы и наконец изба, в котору'с 
поместили нас. Она была размером около трех сажень в 
длину и в ширину, с лвумя окнами, забитыми вместо реше- 
ток лосками и небольшими сенями, пристроенными из досок. 
Раньше в этой конуре была солдатская кухня, от которой 
остались еще котел и плита. Вся внутренность избы была 
до невозможности прокопчена, и потолок и стены покрылисз 
толстым слоем копоти и сажи. 

Вот в эти то „аппартаменты“ и провели нас. Едва мы 
успели войти в барак и сложить свои вещи, как нас по- 
гнали на работы. У казармы мы встретились с ранее при- 
бывшими на батарею товаришами, они начинали работе: 
по ремонту разрушенного бомбой угла. 

Дней через десять четырех человек отправили обратнс 
в лагерь. На батарее остались шесть человек; в том числе 
я и прапорщик Медовый, кан сфицер партии. Три человека 
постоянно работали, как плотники, а я и мой коллега из 
»чернорабочих“ несли самые разнообразные работы. Мы 


Я 


были и плотниками, и печниками, и конопатчиками, и лесо- 
рубами, и провопилами, и трубочистами, одним словом, из 
нас вышли „назаменимые и универсальные“ работники. 


Французы в своей массе, за небольшим исключением, 
относились к нам не совсем плохо ни, когда немного привыкли, 
т0 стали вечером, украдкой от коменданта и сержанта, 
приносить нам пищу, которая оставалась у них от ужина. 
Так как нас было немного, то того количества пищи, кото- 
рую они нам приносили, было вполне постаточно, чтобы, 
если не быть сытыми, то не чувствовать приступов голода. 
Кроме того, некоторые из нас работали французам сундуки, 
рукавицы к зиме и пр., за что получали хлеб и табак. 
Когда кончались работы, то часовой, чтобы не стоять на 
вворе на холоде, обыкновенно сидел у нас в бараке. Плохо 
было то, что никто из нас не владел французским языком 
настолько, чтобы мало-мальски об‘ясняться, но все-таки мы 
ухитрились понимать друг друга, об‘ясняясь больше мими- 
ной, жестами, чем словами. 


Глава цвалцать шестая. 


Капитан Чайников. 


От французов часовых мы узнавали о том, что про- 
исходит в лагере на южной оконечности острова. 


Мы слышали, что тула прибывают новые партии за- 
ключенных и что обратно в Архангельск увозят самое не- 
значительно количество. Также нам передавали, что в 
лагерь иногда приезжает лейтенант Бо и другие агенты 
союзной контр-разведки и иногда произволят допросы неко- 
торых заключенных. Среди фамилий новых агентов контр- 
развепки, играющих видную роль и имеющих большое влия- 
ние, как то раз назвали капитана Чайникова. 


Дело это было после работ. Мы сидели в бараке и 
готовили себе скудный ужин. 


— Чайников... Чайников, что-то знакомая фамилия— 
нак бы про себя сказал Коржановский, лежа на своей 
нойке в темном углу, куда не достигал свет, бросаемый 
очагом. 

Все молчали. Сидели на койках, время от времени 


подходили к плите и, сосредоточенно заглядывая в котелки, 
ломешивали в них ложками. 


ЕЯ 


Контр-разведки: 
Английская (вверху), Русская внизу). 


Чайников.... Чайников...—повторял задумчиво Кор- 
жановский. В окна смотрела мрачная темнота осени, выл 2 
трубе порывистый ветер и по железной крыше громко и н= 
переставая стучал осенний пождь. Изредка ветер сильными, 
резкими порывами бросал в рамы крупные, стучавшие, как 
горсти гороха, капли пождя и тогда все взпрагивали от не- 
ожиданности и невольно всматривались в окно, за которым 
стояла непроглядная, пугающая своим холодом, мгла. 


Весело потрескивали прова з очаге и от раскаленной 
плиты разливалась приятная теплота. В котле что-то завор- 
чало, потом засвистело и вскоре весело забулькало. Котел 
закипел. 

Дежурный засыпал чай в большой жестяной чайник и 
большим черпаком начал наливать в него воду, а котел 
бешено клокотал, испуская большие клубы пара, расстилае- 
шегося под потолком белыми, колеблющимися волнами. 

Через четверть часа все кончили свой скудный ужин 
и пили чай. 

— Ну так и есть, я его знаю—варуг громко сказаг 
Коржановский. 

— Кого?.-спросил Медовый. 

— Кого?—капитана Чайникова: 

И он рассказал нам, кан его арестовали м как он слу: 
чайно встретился с капытаном Чайниковым. 

Вот, что мы от него услушали: 

„Когда я кончил срок ссылки, то остался в Архангель- 
ской губернии и поселился на станции „Холмогорской“. Ни 
вкаких советских организациях не работал м вся моя обще- 
ственная деятельность ограничивалась липиь работою в ме- 
стном кооперативе. Когда станцию заняли союзники, ко мне 
на квартиру является отряд англичан и арестует меня, жену 
и всех пятерых детей, из которых старшей девочке десят:, 
лет, млалший-— грудной. Средний мальчик в это время де- 
гал ча дворе м при выхоле мы полжны были его взять. Оз 
был босиком, м я велел ему пойти домой и одеть сапоги, 
Я не думал, что англичане булут иметь что-либо против 
того, чтобы пятилетний ребенок вошел в дом и оделся. 
Смешно пумать, что ребезок убежит или куда нибуль 
скроется. Но как только ребенок побежал к лому, его до- 
гнал рослый англичанин и прикладом ружья ударил по 
спине. Мальчик упал и заплакал. 

Коржановский замолчал, мы все тоже замолчали. 


— Я поднял сына—продолжал Коржановский,— взяг 
его на руки и нас повели на станцию. Там, под охранов, 


и: 


зас оставили и на платформе; шел дождь, укрыться было не- 
гдеи мы промокли до костей. Особенно жаль было груд- 
ного ребенка.. 

Голос Коржановского дрогнул. В полумраке было видно, 
нак он смахнул с лица слезу. 


— Вблизи лежал брезент, и я попросил у англичан 
разрешения укрыть им жену и цетей. Не разрешили. Жена 
старалась укрыть своим платком грудного. ребенка, млал- 
шие детишки плакали, старшие просились домой. Так мы 
просидели под пождем часов пять-шесть, пома пришел 
поезл со станции Обозерской. Нас посалили в вагон и повезли 
В вагоне кроме нас оказался еще один арестованный. Это был 
капитан Чайников. Мы разговорились. Он бежал из Советской 
России и, когла переходил фронт, его приняли за шпиона и 
арестовали. На станции Исакогорка мою семью освободили, 
и жена принесла мне хлеба, масла и табаку. У Чайникова 
ничего не было, и я пелился с ним всем, что имел. Вместе 
< ним я попал в тюрьму, где нам пришлось сидеть в одной 
камере. Я рассказал Чайникову историю своего ареста и 
он, казалось, искренне возмущался поступком англичан. 
Не верить мне он не имел оснований, т. к. видел сам, что 
были арестованы и моя жена и мои пети. Через несколько 
дней его освоболили. Уходя, он благопарил меня за мое 
участие к нему и обещал без всякой просьбы с моей сто- 
роны принять все меры для моего освобождения. Я успел 
уже забыть ега обещание, так-же забыл, должно быть, и 
он. И вот теперь он олин из виднейших воротил контр-раз- 
велки. Как изменчивы времена—закончил Коржановский 
свой рассказ. 


Все молчали. Холодом ссенним веяло от окон. Сквозь 
грязные местами разбитые стекла рам ‘заглядывала непро- 
глядная мгла, навевая безисходную тоску и бесплоцное со- 
жаление о лучших прожитых днях. Стучал по крыше дожль. 
Весело потрескивали в очаге дрова. 

—- Ты бы написал ему,—прервал кто-то своим советом 
общее молчание. 

— Да и верно, напиши. Он забыл должно-быть,-—со- 
чувственно поддержал пругой. 

Коржановский написал и, не изверившись еще в по- 
рядочности людей, каждый день ждал ответа. 

Капитан Чайников, конечно, не ответил. 

Просидев пять месяцев на Мудьюге без допроса и, 
умирая на шестой месяц своего заключения от мучительной 


ЦИНгиИ, Коржановский все-таки не знал, за что его аре- 
стовали. 
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Новое начальство. 


В конце сентября произошла смена гарнизона острова. 
Матросы, которые по этого времени составляли гарнизон, 
уехали на свой крейсер, возвращающийся во Францию и 
их сменили матросы прибывшего в Архангельск крейсера 
„Гидон“. 

Вскоре и комендант уехал. Его заменил офицер с „Ги- 
дона“. грубый и жестокий. Немного позже уехал и фран- 
цуз-доктор. Его заменил военный английский врач. По от- 
ношению к арестованным это был не врач, а палач. Он 
избивал на приеме своих подневольных пациентов, а о ле- 
цении не могло быть и речи. Благодаря режиму, создан- 
ному новым комендантом и „заботливостм“ врача, десятки 
люцей ушли в могилу. 

Кстати приведу один яркий штрих, характеризующий 
этих людей. 

Из перевни находящейся, нак я уже говорил ра- 
нее, на материке, за сухим морем, ма батарею при 
езжали ежедневно крестьяне и крестьянки. Они привозили 
свежую рыбу, дичь, молоко, масло, яица и пругне продукты, 
но за деньги их не продавали, а обменивали ма муку. Надо 
заметить, что после оставления ‘острова Мудьюг гарнизоном 
Красной армии, на батарее сстались запасы ржаной муки, 
которую французы не взяли на учет и лейтенант распоря- 
жался ею по своему усмотрению. Производя систематиче- 
скую кражу этой муки, лейтенант лучшие вымененные на 
нее пролукты брал себе, отдавая остальное матросам сверх 
того порциона, который им полагался. Но в своей жадно- 
сти лейтенант и локтор не останавливались на том, что 
имели бесплатный роскошный стол за счет этой краденой 
муки. Видя, что „на их век муки хватит“, они стали обме- 
нивать ее на оленьи рога, звериные шкуры и прочие вещи, 
чтобы увезти мх из России, как память, как трофеи своих 
„боевых полвигов“ на русском Севере. 


Глава двадцать седьмая. 
На морских волнах. 
На берегу моря валялось масса леса м досок, выбро- 
шенных морским прибоем и мы часто хопили собирать эти 


„пары моря“, для построек, отвозя их на вагонетках к сво- 
ему поселцу. 


Прогулки на морской берег были всегла для нас боль- 
шой радостью. Необ‘ятный простор моря будил придавлен- 
ные тяжестью неволи мысли и напоминал о прелестях сво- 
боды и жизни. Мы всегда уходили от моря с тихой грустью. 
навеянной его бесконечной песнью. Море цышало своим 
безграничным простором, вызывая невольное желание по- 
качаться на его мощных валах, но это желание казалось 
нам невозможным, И вот как утром оно неожиданно испол- 
нилось. 


Против острова работал тральщик по ремонту теле- 
фонного вабеля. Он на несколько верст: не мог подойти к 
берегу, мешала отмель. С батареи надо было везти на 
тральщик телефониста и лейтенант распорядился отправить 
нас. Мы пошли на берег моря, спустили на воду бот и по- 
ехали. Нас пленных было пять человек и шестой пассажир- 
телефонист. Часового с нами не было. Он остался на бе- 
регу, наблюлая за нашим ботом. Дышалось легко и сво- 
бодно и только где-то в глубине пуши копошился едкий 
осадок того полуживотного существования, которое осталось 
там на берегу. Но стрсйно бегущие один за другим мор- 
ские валы были настолько полны безграничной свободы, 
что забывалось все. Долго мы ехали. Вот уже маленькой 
точкой движется по желтой полосе берега наш часовой. 
Мы под‘езжаем к тральщику и выпускаем своего пассажи- 
ра. Отезжаем обратно. С тральщика бросают нам в бс1 
газету и каравай хлеба; который тут же „улыбнулся“. 

Конечно, у каждого из нас была мысль о побеге и 
только теперь, выпустив телефониста, мы могли ее выска- 
зать. Но бежать было невозможно-—тральшик нес охранную 
службу и увидев, что мы хотим отправиться не на ту сто- 
рону, куда следует, он или забрал бы нас. или пустил бы 
ко пну из своего орудия. Эти четыре часа, проведенные 
без часового среди морской стихии, светлым лучом ворва- 
лись в черную мглу нашей подневольной жизни. и долго 
‚мы вспоминали о своей прогулке по морю. Вечером же в 
день прогулки у нас был праздник...—мы читали газету. 

В середине октября из лагеря на южной оконечности 
бежали трое заключенных: Вельможный, Мальчевский и еще 
один, фамилию которого я не помню. Все матросы. Ночь 
была темная, дождливая. На море бушевала буря. Благо- 
даря темноте они незамеченными пробрались через про- 
волочное заграждение и взяли стоявшую у пристани лолку 
с парусами. В кладовой у пристани были сложены приве- 
зенные из города посылки, и они, сломав замок, взяли и? 
посылок необходимую одежду, провизию и уехали. Админи- 
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страция, считая невозможным выехать в море в такую бурю, 
думала, что беглецы скрываются на острове, а лодка отпу- 
щена для того, чтобы „замести“ следы. Исходя из этого 
предположения, лейтенант об‘явил остров на осадном по- 
ложении. По ночам по всему острову рассылались патрули. 
Но все поиски не привели ни к каким результатам и толь- 
ко через долгое время двое из бежавших были открыты в 
Архангельске. Третий (Вельможный), по слухам, застрелился 
или был застрелен при задержании. 


После этого побега режим в лагере стал еще суровее. 


Глава двадцать восьмая. 
Первая смерть в лагере. 


Вскоре и смерть отдала первый визит нашему лагерю. 
Это было в конце октября. Мы только-что кончили скуд- 
ный обед, голодные м озлобленные лежали на своих кой- 
ках. Спускался и все больше и больше сгущался туман. 
Сквозь грязные, местами разбитые и заткнутые тряпками 
стекла рам, пробивался слабый свет и жалкая обстановка 
грязной, тесной избы выступала во всем своем убожестве. 
Тяжелое молчание прервал резкий, странный звук, который 
ворвался неизвестно откупа и еще больше озлоблял голоп- 
ных и нервных людей. 


Ууу... уу... ууу—понеслось со стороны моря и, каза- 
лось, что где-то далеко за густой стеной тумана, рычит 
какой-то страшный, громадный зверь, полнятый из своего 
логовища. 

— Завыла проклятая,—со злобой проговорил кто-то в 
углу и тяжелый плевок звучно шлепнул с верхней койки 
на пол. 

— На весь день теперь--нехотя отозвался из мрака 
другой. Опять все замолчали. 

— УУ... ууу--выла в тумане сирена. *} накевая мрач- 
ные гнетущие мысли и бессильную злобу. 


В сенях резко загремели тяжелые деревянные сапоги 
француза-часового. 
Работать -крикнул он по-французски из-за двери 
и в подтверждение своих слов громко застучал прикладом 
винтовки. 


*) Сигнальный гудок маяка. 


Нехотя, ругая и Ффранцуза-часового и свою собачью 
жизнь, полымались мы с коек и, одеваясь на ходу, выходили 
на двор. После теплой избы нас охватил холодный, сырой 
воздух осени и непроглядная мгла тумана. Наши товарищи 
пошли в казарму, а я и С. отделились от других и напра- 
вились к опушке леса, где мы пилили дрова. Туман висел 
такой густой завесой, что в десяти шагах не было ничего 
вилно и вековые, корявые сосны выделялись в беловатой 
кисее воздуха большими темными призраками, простираю- 
щими свои могучие ветви, как огромные руки каких то ска- 
зочных чудовищ. 


Завизжала пила, тянулись бесконечные минуты. Туман 
сгущался все больше и больше. Мы молча, с тупым озлоб- 
лением, дергали пилу. Все темы для разговоров были дав- 
ным давно исчерпаны, да и погода не располагала и при- 
тупляла мысль. 


Га...га...га— неожиданно раздался над головами гусиный 
крик, инизко, над самыми вершинами сосен, пролетел гусь, 
со свистом рассекая воздух. 


Мой товарищ достал из кармана синий клетчатый пла- 
ток, вытер покрытое мелкими каплями дождя лицо и по- 
смотрел вверх. Изпалека, из-за леса, все еще был слышен 
жалобный крик невидимого уже в тумане гуся. 

— Га...га...га... 

‚С. нехотя сквозь зубы заговорил: 


— Отбился от стада... погибнет теперь... Своих не най- 
дет, а в другое стадо не примут, заклюют... 


Я не понял сперва о чем говорит С. Нависший туман 
и хололный пронизывающий до костей возцух парализовал 
мысль. Я думал о том, как хорошо быть вольною птицей, 
которую не задерживают ни моря, ни леса, которой от- 
крыты все дороги необ‘ятного воздушного океана. 


Мы молчали. Жалобно плакала сирена. Тоскливо виз- 
жала пила. С пригорка соснового бора опускалась какая-то 
тень и из-за завесы тумана вынырнула фигура человека 
в серой солдатской шинели. Это был русский солдат, один 
из двух, бывших на батарее конюхами. 

— Помогай бог‚,—бросил он обычное приветствие, 
останавливаясь около нас. 

— Спасибо, ответил С. и мы прекратили работу, чтобы 
отдохнуть, поставили пилу и стали завертывать „цигарки“. 

— А увас „там“ вчера умер один-—сказал солдат. 
Мы поняли, что „там“—это в лагере, откуда мы присланы. 

— Болен, что ли? -спросил С. 


— Нет,‚. с голода, лполжно быть—ответил каким-то 
слишком простым и безразличным тоном солдат. 

— С голода... какой ужас...—пронеслась мысль. 

В моей памяти ярко встал большой грязный барак, 
набитый, как бочка сельдями, людьми, голодными, полу- 
разпетыми и грязными. Эта первая смерть, смерть от голо- 
ца, в первую минуту пол свежим впечатлением услышан- 
ного известия, казалась мне началом того страшного конца, 
который ждет всех заключенных. 

— Посылали в деревню за попом... Отказался. Не буду, 
говорит, большевика хоронить—сказал солдат, направляясь 
дальше и вскоре его рослая фигура скрылась в пелене 
тумана. 

Уу...ууу...уууу—рыдала сирена. 

То глухо, то резко стонала пила: 

ЦЖж...ДЗ...ДЖ.. ДЗЗ... 

— Умер один, умер один--стучало у меня в висках. 

Сирена рыдала и холодной, белой пеленой висел 
гуман, скрывая и море, и остров, и большие призраки ко- 
рявых сосен и маленьких людей. 


Глава двалцать певятая. 
Узники. 


После побега Вельможного и его товарищей лейтенант 
распорядился обнести нашу избу двумя рядами проволоч- 
ных заграждений, а вверху построить крытую галлерею, 
проходящую над нашей крышей. 


На этой галлерее лежурил часовой. По ночам стук 
деревянных сапог") над самой головой подолгу не давал 
нам спать. 

Когда мы. кончили обносить проволокой свой барак, 
наступили первые слабые морозы. Снег еще не выпал. Дни 
стояли ясные, солнечные и слегка морозные. В один из та- 
ких лней нас послали с часовым версты за полторы от 
батареи к северной конечности острова Там в лесу в полу- 
версте от берега был небольшой амбар-склап. Мы должны 
были взять из этого склада три шарообразные мины и от- 
тащить их на берег моря. Не соблюлая никакой осторож- 
ности, мы потащили мины; пуская их под пригорки кубарем. 
Мины наталкивались одна на пругую, ‘на пни, на камни и 


*) С деревянной подошвой. 


деревья. Часовой во время этой работы лпержался от нас 
на приличном расстоянии. Позднее, когда мы вытащили 
их на берег и вернулись на батарею, узнали, что лейте- 
нант прелупреждал часового, чтобы он не подходил близко 
к нам в то время, когда мы будем тащить мины. Нас об 
опасности, конечно, не предупрежлали. 


20-го ноября был первый крепкий. мороз. Накануне 
выпал снег. Реомюр показывал 15°. Вечером за час по 
окончания работы мы получили распоряжение срочно об- 
нести колючей проволокой старый лелник, находящийся 
вблизи нашего барака. Он был построен в горе и обрыт 
землею. Недели за лве до этого мне приходилось заходить 
в этот ледник. Внутри его была страшная сырость, грязь, и 
стены и потолок покрылись толстым слоем плесени. Почти 
половину пола занимала обнесенная посчатой перегородл- 
кой яма, из которой пахло гнилью. Я пробыл тогда в нем 
несколько минут и, когда вышел на свежий воздух, у меня 
закружилась голова. Вот этот то заброшенный ледник и 
заставили обносить колючей проволокой. Было ясно, что в 
эту страшную яму хотят кого-то посадить, но кого? 


Мы еще не закончили работы, как нам приказали 
идти в свой барак. Мы видели, что по пороге из лагеря 
кого-то вели под конвоем. 

Быстро спускались сумерки. Мы зашли в барак, м пок= 
дежурный раздувал огонь поп плитою м поп котлом, от- 
крылась дверь и вошел Р., заметно взволнованный. Он от- 
стал от нас и заходил в уборную, которая стояла отдельно 
от барака вблизи пороги. 

—- Ну что привели? Кого? Сколько человек?—сыпались 
нетерпеливые вопросы. | 

— Кто, не знаю, не мог узнать в темноте. Их двое, — 
ответил Р. и прошел в темный угол, гле сел на свою койку. 

Настроение было подавленное. Все мопчали и рас- 
терянно посматривали друг на лруга. 

Вновь открылась дверь, и в барак ворвалась струя 
морозного возлуха. Вошел прапорщик Медовый. 

— Нет ли какой нибудь банки, отнести им воды. ска- 
зал он. 

Кто-то предложил подождать, когда закипит котел и 
отнести им чай, но Медовый ответил, что сержант не раз- 
решает не только чая, но даже кипяченой воды. 

Дверь захлопнулась за вышедшим Медовым, и опять 
все замолчали. 

— Вот вам и культура запада-—-неожиданно тихо ска: 
зал нто-то из заключенных. 
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— Да, мы имеем возможность наглядно ознакомиться 
с французской культурой—вдруг резко заговорил Р., вы- 
ходя из своего угла и останавливаясь перед очагом, который 
бросал полосу яркого света на его взволнованное лицо. 


— Какой ужас, продолжал Р.—на дворе мороз 20 гра- 
пусов, а они сажают людей в старый заброшенный ледник. 
Ведь это верная смерть. О таком застенке могли только 
мечтать самые подлые палачи самодержавия, а представи- 
тели „республиканской“, с позволения: сказать, Франции 
перещеголяли и их. Но самое ужасное, —это сознание пол- 
ного собственного бессилия. Здесь, почти рядом, голодные 
люди будут умирать мучительной смертью, замерзая в 
сыром, холопном подземельи, а мы будем спокойно спать, 
скушав свой, хотя и скудный, но все-таки ужин и выпив по 
кружке горячего чая. А мы не в силах помочь. Это что-то 
кошмарное, невозможное... В такие минуты кажется, что мы 
находимся в плену не у французов, а в руках самых диких, 
прожорливых, людоедских племен. 

Голос его дрожал. Он хотел что-то еще сказать и за- 
молчал. Закипел котел, но никто не обратил на него вни- 
мания. Плита была пуста и никто не думал об ужине. 


Хлопнула дверь, и прапорщик Медовый быстрыми, но 
неуверенными шагами прошел от двери к своей койке и 
бросился на нее, уткнувшись в подушку лицом. 

— Товарищ Меловый, что с вами? —спросил вто-то. 

Я подошел к нему и слегка дотронулся до его спины. 
Его плечи нервно передергивались. 

— Что с Вами? -—спросил я. 


-— Отойдите, отойдите все, оставьте меня —закричал 
он дрожащим срывающимся голосом и забился в тяжелом 
нервном припадке. 


Настала томительная тишина и только страшный скре- 
жет зубов нарушал общее молчание и заставлял чутко при- 
слушиваться. Медовый вдруг быстрым движением руки 
схватил ворот гимнастерки и противный звук рвущейся 
материи присоединился к зубному скрежету. А он тороп- 
ливо, как бы боясь, что уйдет время, рвал на себе гимна- 
стерку и нижнюю рубашку. бросая куски материи на пол. 
Когда от рубашки ничего не осталось, он все еще цеплялся 
и царапал свою грудь, пока бессильно не откинулся на по- 
пушку с тяжелым стоном. Теперь он лежал, как пласт, 
голый с выступившей на губах белой пеной. 


Вскоре он пришол в себя и успокоился. Мы стали рас- 
спрашивать о причинах его припадка и только в послед- 


60 


ствии я узнал, что он был очевидцем того обращения фран- 
цузов, которому подверглись два приведенных неизвестных 
узника, когла их вталкивали в лелник. 


На слелующий день с утра мы работали на прово- 
лочном заграждении у ледника. На часах стоял молодой 
парижанин, один из наиболее симпатичных часовых. Как 
только раздался звук наших молотков, мы услышали сла- 
бый крик из лелника. 

— Товарищи .... 

Мы невольно перестали работать и прислушались. 
Голос звучал из под земли сдавленно и глухо. 

— Товарищи, попросите у французов горячей вопы, 
ради всего святого. 

Мольба и отчаяние звучали в этом крике. Они не про- 
сили о пище, это было бесполезно, они просили лишь не- 
сколько глотков горячей воды. 

Мы передали их просьбу часовому. Он ответил, что 
сержант запретил давать им что-либо, кроме холодной воды. 
Так мы узнали, что лейтенант приказал часовому, в случае, 
если мы вступим в разговор с заключенными, стрелять в 
нас без предупреждения. 

Крик из подземелья повторился, но чем мы могли по- 
мочь несчастным. 

— Говарищи! третий раз услышали мы. Молотки прож- 
жали в наших руках и стучали неуверенно. Я взглянул на 
часового. По его щекам катились крупные слезы. Он смах- 
нул-их платком, вскинув на плечо винтовку и решительно 
направился м солдатскому бараку, оставив нас олних. Мы 
догалались, что он решил просить сержанта. Вскоре часо- 
вой вернулся и по его смущенному выражению лица без 
слов было понятно, что начальство неумолимо. 


Крик из подземелья больше не повторился. Неуверен- 


но стучали наши молотки и какой острой болью должен 
был отозваться в сознании узников каждый удар. 


Мороз крепчал. Холодное северное солнце светило 
ярко. Вокруг ослепительно блестела пелена снега и лучи 
солнца, переливаясь, игралив миллиардах незаметных в об- 
щей массе кристалов. Только темным пятном выделялась на 
белых одеждах наступающей зимы мрачная дверь под- 
земелья. 


Узники молчали. 

Прошли еще сутки. Утром, когда мы вышли на работу, 
часовой сказал нам, что в 9 часов заключенных в подзе- 
мелье увезут в Архангельск на расстрел. Я и 3. были назначе- 
ны на распиловку дров и работали в нескольких шагах от 
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пороги на южную оконечность острова. Вскоре из лагеря 
пришел конвой. К подземелью подошли лейтенант и сер- 
жант. Открылась лпверь и из лепника вышли, держась за 
стены, узники, но свежий воздух так подействовал на них, 
что они тут же упали на снег и не могли подняться. Лейте- 
нант что-то грубо и громко закричал и вдруг поднял свою 
палку и ударил несколько раз несчастных. Сержант после- 
повал примеру своего „культурного“ начальника. Картина 
была непередаваемая. Тщетно пытались избиваемые встать. 
Ноги их не держали м они вновь падали. Лейтенант и сер- 
жант продолжали их избивать. Наконец они собрались с си- 
лами, встали и неуверенными, слабыми шагами пошли, ша- 
таясь и опираясь друг на друга. Это были не люди, а жи- 
вые трупы, исхулалые, как скелеты, со впавшими знелтыми, 
как бы обтянутыми пергаментом, лицами. Когда они прохо- 
цили мимо нас, то один мз них слабым, чуть слышным 
голосом сказал: 
— Прощайте, товарищи. 


Пила дрогнула в наших руках, жалобно взвизгнула и 
замолкла, застряв в древесине. Я взглянул на 3. По его ще- 
кам катились слезы. 


Мы долго смотрели им вслед, пока они не скрылись в 
ближайшем лесу. 

Эти заключенные были Иванов —председатель Шенкур- 
ского Уездного Исполнительного Комитета Советов и Ло- 
хов—слесарь Путиловского завода. Часовой ошибся: они не 
были расстреляны, а умерли впоследствии от тифа в Архан- 
гельской губернской тюрьме. 


Глава тридцатая. 


Игра в солдатики. 


После нашего ухода из лагеря все там в корне изме- 
нилось. Виноградов, бывший посредником для сношения с 
администрацией, назначен ‚начальником барака“ и для пленных 
была введена военная дисциплина. Весь барак был разбит на 
четыре взвода, назначены „взводные командиры" из среды 
заключенных „рядовых“, „взводные офицеры“ и „ротный 
командир“,который являлся помощником начальника барака. 
Начальнику барака было дано право сажать в карцер заклю- 
ченных на двое суток. Офицеры имели право своей властью 
ставить заключенных „под колокол“, при чем каждый офи- 
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цер до двух часов, взволный и дежурный офицер—-до четы- 
рех часов и начальник барака без ограничения. Таким об- 
разом создалось положение, в котором один заключенный 
мог наказывать другого и этим правом некоторые мерзавцы 
из „господ офицеров“ стали пользоваться. Колокол был 
установлен в бараке Виноградова. Он как я говорил выше, 
был моряк и распорядился отбивать в колокол „склянки“.”) 


Как то Виноградов был увезен в Архангельск для по- 
проса и вместо его был назначен начальником барака не- 
кто Бриллиантов,—подпоручик артиллерим. 

Что-бы показать себя в глазах французского лейтенан- 
та более чем Виноградов отвечающим должности’ ‚началь- 
ника барака“, Бриллиантов энергично взялся за проведение 
военной дисциплины. При нем началась самая пикая игра 
„в солдатики“, и барак превратился в сумашедший дом. 
Были введены ежедневные рапорты взводных командиров 
и лежурных офицеров—начальнику барака, ежедневные при- 
казы начальника барака, которыми назначались дежурные 
офицеры на следующий цень, назначались и увольнялись 
взводные командиры, об‘являлись выговоры провинившимся 
офицерам, наказания „рядовым“ и прочее. Жизнь заключен- 
ных превратилась в кошмар. Играя на людских страстях, 
французы постигли полного разложения заключенных. Брил- 
лиантов пошел до того, что начал избивать заключенных. 
На распиловке дров работала молодежь от15 до 18 лет, 
которых Брилиантов прозвал „маменькиными сынками“ и 
„бабушкиной гвардией“.Этих-то „маменькиных сынков" Брил- 
лмантоз беспощадно бил по щекам. 

Бриллиантов же ввел особое наказания „сажать заклю- 
ченных на две галеты“. Это наказание состояло в том, что 
у провинившегося отбирали из четырех галет лве и таким 
образом обрекали на полную гололовку. Это наказание стало 
излюбленным для начальства по той простой причине, что 
львиная часть отобранных галет находила себе место в же- 
лулке начальника барака. Из остатка этих же отобранных гапет 
составлялась „экономия“, которая распрелелялась время 
от времени начальником барака „наградою“ между госпо- 
дами офицерами и взводными командирами, при чем опять 
же львиная часть попадала начальнику барака. 

Этот грабеж голодных заключенных ускорял полное 
истощение и без того уже истощенных людей. 

Но из Архангельска вернулся Виноградов и был вновь 
назначен „начальником барака“. Конкуренция на должность 
„начальника барака“ начала проводиться с еше большим 
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рвением и Виноградов оставил в силе все порядки, устано- 
вленные Бриллиантовым. Он, не уступая в жестокости 
Бриллиантову, стал также избивать заключенных, пуская в 
хол уже палку, с которой никогда не расставался. 


Так создавали кошмарные условия заключения „вы- 
пвиженцы“ из заключенных. Но и французы им не уступали. 


В лагерь прибыл новый переводчик—сержант Лерне, 
которой имел очень большие права и был не только сер- 
жантом и переволчиком, но и агентом контр-развепки. 


Лерне был не только груб в обращении с заключен- 
ным, но и изобретателен в своей жестокости. 


По ночам, когда в бараке все спали, Лерне в пьяном 
виде, с револьвером в руке, с бандой таких же пьяных 
матросов, вооруженных винтовками, врывался в барак, и 
вся эта пьяная свора набрасывалась на спящих заключен- 
ных, и начинался повальный обыск. Спящих стаскивали с 
нар, многих избивали. В результате каждого такого набега 
французских опричников, до десятка, а то и больше заклю- 
ченных неизбежно бросались в карцер на пятнадцать суток. 
Главной причиной ареста чаще всего являлось обнаружение 
при обысме гвозлей, которые были у каждого заключенного 
Эти гвозли держались пля вскрытия коробок с консервами 
и поэтому понятно, что несмотря ни на какие `репресси зак- 
люченные все-таки их имели. Эти ночные набеги пьяных 
французов остались олним из самых кошмарных воспоми- 
наний о житье на Мудьюге. 


Лерне в своей жестокости был беспощацен. Вот яркий 
случай, отнюдь не являющийся исключением. Один из боль- 
ных, лежащий в бараке, Климов находился при смерти. Уже 
началась агония. Во время поверки, которая производилась 
на дворе, умирающий, конечно, не мог выйти. Тогла Лерне 
ворвался в барак и палкою поднял несчастного с нар и 
вытащил его на двор. Возвратясь с поверки, Климов лег на 
свое место и. ...... .. через пять минут умер. 

Другой заключенный, возвратясь с работ, через два 
часа умер. Умершие ночью не выносились из барака и до 
утра лежали на нарах рядом с живыми. 


Когда день стал короток, мы работали без перерыва 
от певяти часов утра цо трех часов пня. Начались морозы, 
а зайти в барак и обогреться не позволяли. Теплой одежлы 
почти никто не имел, некоторые были одеты по - летнему, 
обувь у всех порвалась, жестокий холод еще больше уве- 
личил наши страдания и вынуждал, несмотря ни на какие 
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запреты, заходить в барак, чтобы хотя немного отогреться. 
Свирепые дпержиморды не только избивали за это, но и 
сажали на две галеты, отправпяли в карцера. 

В сентябре правительством было издано постановление 
о том, что следственная комиссия имеет право пержать зак- 
люченных без прец‘явления обвинения в прололжении четы- 
рех месяцев. Согласно этого постановления большинству из 
нас кончался срок заключения в первых числах декабря и 
нас должны были или освоболить, или прел'явить обвинение 
и предать суду. Наконец, настал и декабрь и мы, не ожи- 
дая, конечно, освобождения, нацеялись, что вызовут в Ар- 
хангельск, пред‘явят обвинение, ‚ предалут суду и „на казен- 
ные хлеба“ в губернскую тюрьму посалят. После того, что 
приходилось переживать на Мудыюге, заключение в тюрьме 
казалось нам земным раем и вполне понятно, что мы с не- 
терпением ожидали момента отправки в Архангельск. Но 
срок прошел. Мы продолжали оставаться на Мудьюге—этом 
острове страпаний и смерти. Многие из нас послали заявле- 
ние прокурору и генерал-губернатрру о незаконности даль- 
нейшего заключения без пред‘явления обвинения. На не- 
которые заявления были цповольно характерные ответы, 
лаконичные, нагло-циничные „прошение задержанес 
в виду упреков по адресу правосудия“. 


Глава тридцать первая. 
Бабура. 


В долгие зимние вечера, ногда рано темнело, а < на- 
ступлением сумерек кончались наши работы, мы коротали 
время, за неимением книг, газет и бумаги, бесконечными 
разговорами и воспоминания ми. Поэтим разговорам мы знако- 
мились не только с историей ареста каждого из нас, но всей 
прошлой жизнью, и рассказы наши повторялись много раз. 
Надо же было как-нибуль убить время, которое тянулось 
без дела слишком мелленно и нудно. Среди нас был матрос 
ледокола „Святогор“ —Бабурин (которого мы звали Бабурой). 
Простой, честный малый, и мало тронутый жизнью, всего 
22-х лет. Мы любили его рассказы о том, как он был аре- 
стован, любили, потому что Бабура облацал очень образ- 
ным языком. 

Расскажи-ка, Бабура, нак тебя арестовали,—обращался 
к нему кто-нибудь из нас, когда истощались все темы пля 
разговоров и молчание становилось тяжелым. 
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Заключенные в бараке. 


Бабура каждый раз, прежде чем начать свой рассказ, 
вынимал из кармана тряпку, которая заменяла ему носовой 
платок, сосредоточенно сморкался и несколько раз наме- 
ренно кашлял. Затем слвигал на затылок свою шапку, ко- 
торую никогда не снимал, и начинал, чуть-ли не в сотый 
раз, свое повествование: 


— „Ну, так вот. .. . . Это было, конечно, второго 
августа, когда каждый порядочный человек свою квартиру 
на тюрьму переменил. Захотелось мне молока попить. 
Пошел я, значит, на рынок. Купил молока и поджицаю 
трамвай, чтобы домой ехать. Подходит ко мне козырем 
этаким какой-то франт с винтовкой и говорит: ‚Здравствуйте 
господин Бабура“.—„Наше вам с почтением, господин бело- 
гад“— отвечаю я ему. „Вы, говорит, изволили в матросах на 
„Святогоре состоять“: „Нет, мы кочегарами там были, говорю“. 
„А вы не желаете-ли, господин Бабура, немного со мной 
прогуляться“. А сам таким чертом на меня смотрит, как 
булто у меня в руках не ведро с молоком, а адская ма- 
шина. „Отчего-же, отвечаю, завсегда, с нашим почтением 
с хорошим человеком пройтись готов“. Пошли. Приводит 
меня в белый штаб. „Вы,-говорит, подождите здесь не- 
много“--а сам меня в какую-то комнату втолкнул. Смотрю, 
а там штук восемь таких же рябчиков, как я, сидят. Долго-ли, 
коротко-ли мы там сидели—не знаю, только молоко свое я 
выпить успел. ‘Выпил я, значит, свое молоко, вдруг прихо- 
дит уже другой „господин белогад“ и опять прогуляться при- 
глашает. |1 вот, значит, взял он меня раба божия, да „за 
конверт и в кружку--до востребования“. Так в губерн- 
скую без пересацки и доставил. И вот, значит. пятый 
‚месяц в „кружке“ лежу и все жду, пока они с... . не 
„востребуют“ меня на волю. Эх, товарищи, и хорошо же на 
воле, па нас только там нет,—неожиданно заканчивал Ба- 
бура голосом, в котором слышалась уже не насмешка по 
адресу своих палачей, а тоска по воле. 


Бабуру мы звали еще „Присяжным крикуном“.”Вот от- 
куда произошла эта кличка. На меня была возложена това- 
рищами обязанность по дележке галет. Так как галеты по- 
лучались не все целые, а кусками, я раскладывал их на 
кучки и, чтобы не было никому обидно, то один из нас 
отвертывался, а я указывал на ту ипи иную кучку, спраши- 
вал—кому? А отвернувшийся отвечал. Присяжным крикуном 
и был Бабура. 


Бабура, „крикни“—говорил обыкновенно я, когда кон- 
чал раскладку галет по кучкам. 


— Есть, показывай, — неизменно отвечал он из своего 
угла. 

— Кому? спрашивал я. 

-- Возьми себе, отвечал Бабура. 

— Кому? 

— Дай мне. 

— Кому? 

— Господину Медовому,—отвечал он, не называя ни- 
когда нашего офицера ‘товарищем. 

— Кому? 

— Кронпринцу, кричал Бабура. 

И так до конца, пока не выкрикивал фамилии всех. 

„Кронпринцем“ французы прозвали одного матроса 
военного сулна ›„Горислава“, товаришза К., который напо- 
минал своим лицом кронпринца Германского. К. ходил 
всегда с рыскаюшим по сторонам взглядом, сосредоточенно 
вглядываясь, не лежит ли где нибудь на земле „бычек“ или 
„кузнечик“, как обыкновенно называли у нас окурки. Во 
время этого занятия у К. было большое сходство с германским 
«ронпринцем в изсбражении каррикатуристов- 

Я как-то сказал Бабуре: 

„Если мы выйдем на своболу и встретимся где-нибудь 
на улице, то я по старой привычке крикну тебе: „Бабура“, 
крикни. | 

— Ну так что-же. „Есть, показывай“ —отвечу я тебе,— 
говорил Бабура. 

Нс встретиться нам на свободе не пришлось. Бабу- 
рина впоследствии расстреляли. Его епинственная вина бы- 
ла в том, что он честно зарабатывал себе кусок хлеба, 
служа кочегаром на ледоколе. Честный и самый тяжелый 
труд цля предателей и изменников был вполне достаточным 
поводом для того, чтобы лишить человека самого драго- 
ченного и невозвратного— жизни. 


Глава тридцать вторая. 


Последняя ночь на северной оконечности 
острова. 


В декабре наша жизнь неожиданно была выбита из 
своей нудной, однообразной колеи. Около двадцатого числа, 
когпа нас на батарее было десять человек, четырех назна- 
чили к отправке в Архангельск. В число этих счастливцев 
лопали: прапорщик Медовый и Бабурин. 
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Трудно передать, как рад был отправке Бабурин. Он 
вел себя в последние часы, как ребенок. 

—Говорил ведь я, что мени взяли „за конверт и в 
кружку до востребования“. Так и вышло. Дождался все- 
таки „востребования“ —острил он. 

Он ни одной минуты не сомневался, что идет на сво- 
болу, и поэтому его радость была вполне понятной. Не 
мог же он лумать, что его вызывают на расстрел, так как 
не видел за собой никакой вины и своим простым наивным 
умом все еще верил в справедливость м порядочность лю- 
дей. 

Но насколько была велика радость уезжающих, нз- 
столько были грустны мы. остающиеся. Наше настроение 
можно лишь сравнить с самочувствием людей, заживо по- 
гребенных. Мы не видели никаких светлых проблесков в 
будущем и с невольными слезами на глазах прощались сс 
своими товарищамн. 

Грустно было после их от‘езда. 

„Неужели совсем нас забыли--спрашивали мы пруг 
друга, но никто не мог ответить на этот вопрос. 


Приближалось Рождество. И вот вечером 23-го декаб- 
ря, когда мы ложились спать, пришел сержант и заявил. 
что на батарее пленных больше лержать не будут и завтра 
рано утром нас отправят в лагерь. 


Эта новость была лля нас новым ударом. Мы пре“ 
красно знали о тех ношмарных условиях, которые были в 
лагере. 

Далеко за полночь, а сон еше ме посетил нас. Только 
под утро я забылся тяжелым сном, но вскоре проснулся. 
В окна смотрела темная ночь и ничто не говорило о близ- 
ком наступлении рассвета. Проснулись и лругие. Зажгли 
огонь подочагом, и дрова весело затрещали, бросая яркую 
полосу света, которая причудливыми узорами прыгала по 
грязному полу, закопченным стенам и покрытому низко 
свисающими гирляндами паутины и сажи потолку. Было 
холодно, и мы лежали на своих койках, плотно завернув- 
шись в одеяло. Все молчали и каждый думал только об 
отправке. Вещи у всех были уже приготовлены и в беспо- 
рядке лежали посредине избы. 


Дров больше не было, огонь начал угасать м кто-то 
стал ломать койки и скамейки, чтобы поддержать огонь и 
свет. Минуты тянулись томительно и казалось, что не будет 
конца темной ночи, что не дождаться рассвета. Но вот ночь 
дрогнула. Приближался рассвет. 

—А ведь наступает сочельник, сказал кто-то. 


Тоскливое настроение не проходило. Тихая грусть 
охватила все существо, и вдруг поднялось и стало расти 
желание вылить свое настроение в звуках. Оно так неожи- 
панно пришло, так властно захватило, что я не мог удер-` 
жаться и вполголоса запел: 


—Быстры, как волны все дни нашей жизни. 


— Что час, то короче к могиле наш путь... поддержали 
товарищи. 


В окна смотрела темная ночь. Казалось, что спит еще 
весь мир и только мы, заброшенные на этот проклятый 
остров, бодрствуем. 

— Умрешь, похоронят, как не жил на свете. 


И безысходной тоской веяло от этих слов. Мысли каж- 
дого были там... в лагере, где встал страшный призрак 
смерти, куда через час—два мы должны пойти. 


—(Сгниешь, не восстанешь к веселию прузей... протяж- 
10 и печально летели звуки и в них была вложена вся ду- 
ша поющих. Эти скорбные слова вполне гармонировали 
настроению певцов и в них чувствовалась тихая грусть по 
палекой прекрасной жизни, утраченной свободе, которая, 
казалось, безвозвратно погребена в прошлом, этой длинной 
веренице лней, полных радости и горя, напрасных надежд 
и беспощадных разочарований. 

„Крышкой закроют глаза навсегда“... 


И последний этап жизни казался близким, неотврати- 
мым, как будто смерть смотрела уже в окна, где чуть чуть 
начинал брезжить рассвет зимнего утра. В даль прошлого 
неслись мысли, и один за другим вставали призраки дале: 
ких, невозвратных дней, надвигались, празнили и бесследно 
пропали. 

—,„Кто знает, что с нами случится впереди“... 

Замерли последние слова. 

Весело потрескивали прова под очагом. Восток начи- 
‘нал блелнеть. Робко выступали неясные еще очертания 
ближайшего леса. Непроницавемую темноту ночи побеждал 
свет наступающего дня. 


Все молчали, погруженные в свои сокровенные пумы. 
Прошло с полчаса. Темными силуэтами вырисовывались за 
окнами постройки. Восток уже алел. Наверху над крышей 
громко застучали шаги перевянных сапог. Сменялись часо- 
вые. Были слышны их неясные голоса. Дров больше не было 
и огонь медленно угасал. У входной двери застучали засо- 
вы. В сенях разлались шаги нескольких человек. Раскры- 
лась дверь, вошел сержант и часовой. 
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Мы взвалили на плечи свой багаж и пошли, чтобы 
навсегда оставить эту прокопченную избу, где провели так 
много длинных вечеров и томительных бесконечных ночей. 

За ночь выпал снег и дышал девственной чистотой. 
Тихо, ясно и тепло, как бывает только что после выпав- 
шего снега. Дышалось легко и своболно. Вокруг разлива- 
лось очарование зимнего утра. 

Мы вышли на дорогу и увязая, в снегу, пошли вдаль, 
гле на белоснежном покрове снега и светлеющем фоне не- 
ба выделялась полоса темного леса. Впереди мигал огонек 
маяка. Он разрезал полумрак тремя яркими вспышками- 
На несколько секунд замирал и вновь три вспышки — манили 
к себе, радуя сердце моряков и указывая путь кораблям. 


Глава тридцать третья 
В лагере. 


Было уже светло, когда впереди из-за небольшого ле- 
са выглянула красная крыша. Это лом, гле помещался фран- 
цузский гарнизон и администрация. 

Мы подходили к лагерю. Навстречу нам попалась пар- 
тия пленных, идущих на работу. Вил у них самый жалкий 
— оборванные. исхудалые, с потухшими и безразличными 
взглядами, они шли покорною, нестройною толпою. Сзадн 
всех шел пленный же офицер. Он был в военной шинели, 
штатской шапке и его шея была обмотана какими-то тряп- 
ками. Шествие замыкали два конвоира--француза. 

Через пять минут мы входили уже в ворота лагеря. 
Всюлу, как тени, цвигались изнуренные, слабые люли, с 
лицами, опухшими от голопа ‘и обросшими волосами, кото- 
рые давно уже не видели ножниц. Вид этих несчастных 
был ужасен даже пля нас, но если бы их увидел свежий 
человек с воли, то он не поверил бы, что ло такого состоя- 
ния можно довести людей. Мрачной гробницей выглядел 
барак и стекла его окон были покрыты толстым слоем льда 
и опушены белыми снежинками. За двойною стеною колю- 
чей проволоки, вне лагеря, на светлом фоне, в ярких лучах 
восходящего солнца, резко выцелялась группа крестов, как 
стая замерзших на лету птиц с распростертыми крыльями. 
Их было тринадцать. Это было кладбище жертв француз- 
ской культуры и цивилизации. 

Нас загнали в барак и представили перед ясные”очи 
‚дежурного офицера. Он сидел за маленьким столиком, пе- 
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ред которым мы и встали в „хвост“. Пока офицер записывал 
моих товарищей, разбивая по взводам, я, в ожидании своей 
очереди, рассматривал барак. Он был почти пуст, за исклю- 
чением нескольких человек больных, не выгнанных на ра- 
боту. Грязный и полутемный,—барак давил своим унылым 
видом и выглядел склепом, в котором копошилась такая же 
унылая жизнь. 

— М, а вы что здесь стоите? Вы же в Архангельск наз- 
начены. —прервал мои размышления подошедщий пленный, 
который прибыл на Мудьюг в одной партии со мной. 

—- Как в Архангельск? Не может этого быть—невольно 
сорвался у меня возглас неловерия и в то же время вспых- 
нувшей надежлы. 

— Партия уже отправляется. Мците скорее в большой 
барак, там идет обыск. 

Сомневаться больше не приходилось и я, взволнован- 
ный неожиданной вестью, торопливо пожимаю руки своих 
товарищей, взваливаю на плечи свой багаж и бегу, сопро- 
вождаемый добрыми напутствиями своих друзей по заклю- 
чению, с которыми так же неожиданно приходилось рас- 
статься ‚ как пришлось и встретиться. 


— Счастливец—услышал я во слеп-—чей-то возглас, 
сопровождаемый тяжелым вздохом. 


Но обыск в бараке уже кончился, и меня погналы во 
французский дом. После обыска меня отвели в карцер, где 
сидели уже все заключенные, назначенные к отправке в 
Архангельск. Их было тридцать человек. Как выяснилось, у 
французов был установлен такой порялок, что всех назна- 
чаемых к отправке, пержать в карцере, пока не придет га- 
рохол. 

В карцере темно, тесно и холодно. Мом новые товл- 
рищи по предстоящему этапу=—дрожали от холода и кутз- 
лись в одеяла. Одни сипели на своих вещах, другие стояли 
и топтались на месте, стараясь хотя немного согреть ноги. 
Один все время не переставая стонал, жаловался на холоп. 
Он был болен, но цивилизованные палачи не обратили на 
это никакого внимания. 

В три часа дня нас выпустили из карцера и разреши- 
ли пойти в барак. Оказалось, что ледокол на пути из 
Архангельска застрял во льдах и на его скорый приход рас- 
считывать не приходилось. Это был первый случай, что 
отправляемым разрешили быть вместе с остающимися. Мы 
имели возможность провести ночь в обычных условиях, а 
не в холодном и темном карцере, где не было цаже места, 
чтобы лечь. Я же мог ознакомиться с жизнью заключенных 
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в лагере, танк как те условия жизни, которые были во вре- 
мя моего первого пребывания в лагере, в корне изменились. 

Барак шумел, как встревоженный улей. В нем былс 
темно и только две маленькие, как лампадки, ноптилки без 
стекол, слабо мигали и не могли, конечно, достаточно осве- 
тить большой, весь застроенный двойными нарами барак. 
Нестройный гам сотен голосов, крики и ругань висели в 
воздухе. Происховила дележка галет. 

- Кому! Кому?--кричали во всех углах барака. 

Начальником барака в это время был Бриллнантов. 
Мне пришлось впервые присутствовать на церемонии чте- 
ния приказа начальника барака. 


В семь часов вечера пежурный офицер вышел на сре- 
дину барака с приказом в руке. Дежурный взводный „с ми- 
галкой“ в руках светил ему. 

— Смирно!—крикнул дежурный офицер, —слушай! 

Шум в бараке стих и офицер начал читать приказ. 
Вот что приблизительно, он прочел: 

— Приказ № . Начальника барака первого концент- 
рационного лагеря военно-пленных на острове Мульюг. 
24-го декабря 1918 г. 

м распаряжению французского командования: 

. Строжайше воспрещается варить и попогревать пи- 
щу в печах. Виновные будут подвергаться аресту на срок 
до пятнадцати суток. 

2. Дежурным офицером по бараку на 25-е декабря 
назначается подпоручик (следует фамилия). Де- 
журным взводом назначается (такой-то). 

Подписал: подпоручик артиллерии Бриллиантов. 

Жалкой мелочностью веяло от этого шелевра челове- 
ческой глупости, от этой неуместной игры „в соллатики“ 
от этого гнусного издевательства одних заключенных, нахо- 
дящихся в несколько лучших условиях, над другими такими 
же заключенными, изнуренными, несчастными, потерявшими 
всякую веру в люцей. 

В тот же вечер мне пришлось наблюпать несколько 
ярких картинон. из жизни так называемого „офицерского 
флигеля“ —отделения барака, где помещались пленные 
офицеры. 

В особенности сильно врезалась в память такая же 
гнусная, как приказы, церемония рапортов. 

Вот как она происходила. 

Бриллиантов лежал на койке, в одной нижней рубаш- 
ке, засунув руку за корсаж брюк, и меланхолично переби- 
рая ею, защищал от паразитов наиболее уязвимые места. 
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В то же время он вел „служебную“ беседу с „ротным ко- 
мандиром“ Батюшковым, который лежал на соседней койке 
и был поглощен тем же занятием, как и его шеф, но еще 
с большим увлечением. Подошел „денщик“ и положил 
„господину начальнику“, что дежурные офицеры и взвод- 
ные явились с рапортами. 

— Пусть войдут--с высоты своего „величия“ бросило 
начальство. 

В дверях показалась целая вереница людей, оцетых 
по „форме“. Быть одетым „по форме“, это значило поверх 
своего платья одеть выданный французами кожаный жилет 
(безрукавку). Одетые в эти короткие жилеты на длинных 
собственных шинелях, они напоминали собою китайских 
мандаринов. У этой ватаги русских китайцев, на руках были 
красные повязки с белыми буквами ‚„,Д. О“, (дежурный офи- 
цер). „Д. В." (дежурный взводный) и „В“ (взволный). Они 
подошли к койке „шефа“ и, став в затылок, по очереди 
стали рапортовать. 

— Дежурство по бараку сдал в исправности, —взяв под 
козырек рапортовал „дежурный офицер“. 


—. Дежурство по бараку принял в исправности,--рапор- 
товал другой офицер, принявший дежурство. Также рапор- 
товали лежурные взводные и, наконец, взводные доклады- 
вали, что „во вверенном мне взводе все обстомт благопо- 
лучно“. 

А „господин начальник“, полулежа на койке и продол- 
жая одной рукой свое занятие, другую держал у непокры- 
той головы. Кончив рапортовать, офицеры и взводные про- 
полжали стоять, вытянувшись в струнку перед небрежно 
развалившимся начальством. Тогда Бриллмантов обратился 
к своим подчиненным с речью, такого содержания: 


— Господа, дежурные офицеры и взволные команпиры. 
“От имени французского командования благодарю вас за вашу 
верную службу. Я уверен, что и впрець вы будете нести 
свои обязанности с таким же старанием и энергией. Сегодня 
ночью вы должны быть особенно бдительны и отнюль не 
‘спать, так как ожидается посещение французского команло- 
вания. Я надеюсь, что вы не подведете своего начальника. 
А теперь можете возвращаться к своим служебным обязан- 
ностям, а сдавшие дежурство на отдых“. 


И начальство, милостиво махнув рукою, повернулось 
на другой бок, а взводные осторожно ступая, как будто они 
шли не по грязному, заплеванному полу, а по паркету, 
гуськом потянулись к дверям. И эти речи с предупрежде-` 
нием об „особой блительности“ повторялись кажлый день. 
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Приняв рапорты от своих подчиненных, начальник ба- 
рана опять вступил „в служебную“ беседу „с ротным ко- 
манпиром“, изредка отдавая распоряжения „правителю кан- 
целярии“ (был и такой) которые тот записывал. 

„Ротный командир“— прапорщик Батюшков, произвелд- 
ший сам себя на Мудьюге в подпоручики, была грязная, 
грубая и низкая личность. 

Он в особенности энергично проводил политику отби- 
рания у заключенных галет, которые шли на улучшение его 
питания. Кроме того, он присутствовал „по полгу своей 
службы“ при обысках у заключенных и отбирал у них все, 
что ему нравилось из провизии, под предлогом, что отобран- 
ные продукты пойдут в лазарет лля больных. В действи- 
тельности же все отобранное попадало в желудки его и 
начальника барака. Но его нахальство на этом не останав- 
ливалось и он отбирал не только провизию, но и каран- 
даши, бумагу, даже папиросы и табак. М весь этот наглый 
грабеж происходил открыто и не у кого было искать за- 
шиты и справедливости. 


Глава тридцать четвертая. 


Будни. 


Голод властно вторгся в нашу жизнь. 

Он довел людей до того, что сцены на помойной 
яме с гнилой воблой стали обыденным явлением, кражи 
друг у пруга стали самым обыкновенным делом. В бараке 
нельзя было оставить, уходя на работы, ничего с‘едобного. 
Насколько мало было пищи и насколько силен был голод, 
показывает уже одно то, что заключенные могли испраж- 
няться только через десять-четырнавцать дней и то с тру- 
вом „для фасона“ как острили шутники. Эти массовые кражи 
не говорят о преступности лиц, совершающих эти поступки 
и об‘ясняются всецело тем жгучим голодом, лицом к лицу с 
которым были поставлены заключенные. Человеку, не испы- 
тавшему таких условий, в какие были поставлены на Мудьюге 
заключенные, трудно поверить, как могут люди „дойти до 
такого состояния. : 

До какой глупости доходила на Мудьюге игра в воен- 
щину, можно видеть из того, что была учрежцена долж- 
ность „коменданта офицерского флигеля“. Обязанности „ко- 
мезланта“ были: распоряжаться топкой печи. проветрива- 
нием помещения, делением для офицеров галет и т. п. 

„Ответственные и трудные задачи“. Он также прини- 
мал цеятельное участие в „распределении“ отобранных у 
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заключенных галет. Одним словом, это была правая рука 
„шефа“. В то время, когда я был в лагере, „комендантом“ 
был некто С., произведенный в офицеры на Мудьюге. Он 
получал из Архангельска большие посылки, не говоря уже 
о преимуществах, которые давала ему „служебная деятель- 
ность“. Но несмотря на это, сн не только не помогал наи- 
более обездоленным, но паже, когда уезжал в Архангельск, 
то увез с собою целую корзину галет и консервов, которые 
переправил из тюрьмы домой. Я сам видел, как С. выменял 
у одного изнуренного исхулалого заключенного малоношен- 
ный котелок за... две галеты. 


— Сынишка вырастет, пригодится, -заметил он, пряча 
котелок в свои вещи, и его слова звучали цинизмом и же- 
стоким эгоизмом. Подлинная физиономия человека всегда 
узнается в несчастии, а в свое время этот самый С. был 
членом Архангельского Совета Рабочих и солдатских депу- 
татов и выдавал себя за левого социалиста-революционера. 
И таких „социалистов“, каким оказался С., было среди нас 
не мало. Мудьюг срывал маски с лица людей и они выяв- 
лялись во всей своей неприкрытой наготе. 


Первый вечер, проведенный мною в бараке, дал массу 
впечатлений. 


В девять часов вечера затрешал звонок, после кото- 
рого все должны были лечь на свои места. Шум постепен- 
но затихал. Одни сквозь сон стоналы, другие бредили, третьи 
кого-то проклинали. Вся тяжесть страданий, все пневные 
переживания отражались в этих ночных звуках. Время от 
времени раздавался то тихий сумасшедший смех, то жуткий 
крик, полный ужаса. Минутами я забывался от этой атмос- 
феры желтого дома и начинал засыпать, но новый крик 
будил уставшую мысль, я ‘вздрагивал, вскакивал, какой-то 
непонятный страх охватывал все существо и нервы напря- 
гались, как туго натянутые струны. Полусонными глазами 
смотрел я вокруг, пока прихоцил в себя. 


Из французского дома слышалось дикое нестройное 
пение десятков пьяных голосов. Французы праздновали „Ро- 
ждество Христово“. Болезненно-нервным и чутким сном был 
охвачен барак, набитый измученными жертвами белого 
террора. 

_ Тихий, язвительный, сумасшедший смех, нервный плач, 
жалобный стон и испуганные выкрики спящих заключенных, 
шум пьяной оргии тюремщиков сливались в один кошмар- 
ный хаос ночных звуков, в котором отражались страдания 
одних и пьяная беспечность других. 
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Глава триццать пятая. 


„Праздник“. 


Наступило Рождество. После поверки все пошли на 
работу, а нас, отправляемых в Архангельск, опять заперли 
в карцер. Но парохода не было и к вечеру мы были снова 
впущены в барак. 

На слелующий день нас отправили на работы — носить 
землю для ново-строющегося карцера. Мерзлую землю на- 
гревали огнем, разводя огромные костры. Здесь у костра 
мне пришлось наблюдать сценку, которая показывала еще 
раз до какого состояния довоцил зэключенных голод. 

К костру подошел один заключенный, дрожа от холо- 
ла. Рукою грязною настолько, что она была совершенно 
черная, он-—вытащил из-за пазухи по невозможности грязную 
тряпку. Дрожащими руками он стал торопливо разверты- 
вать ее. 

Мы все смотрели с непоумением, что может быть за- 
вернуто в эту тряпку. Но в ней оказалась еще другая тряп- 
ка--не менее грязная. И уже в третьей тряпке был завернут 
кусок такого грязного сала, что трудно было понять, сало 
это или комок мерзлой земли. Таким же путем из-за пазу- 
хи появилась маленькая сковородка из заржавевшей жести. 
Он положил на нее сало и поджарил на углях. Во время 
всей этой операции он торопился, испуганно поглялывал по 
сторонам, не видит-ли часовой. В то же время в глазах его 
светились нетерпение и тревога. Когда он с жадностью ел 
сало, то несмотря на все отвращение, которое невольно вы- 
зывал этот грязный комок, я стоял, как загипнотизированный, 
смотрел с завистью, облизываясь и глотая слюнки. Я не мог, 
к сожалению, видеть выражение своего лица, но в глазах 
моих товарищей горела животная жапность и зависть. Если 
бы в этот момент на нас посмотрел посторонний и свежий 
человек, то наш вид напомнил бы ему слабых, голодных 
зверей, которые смотрят как более сильный соролич пожи- 

рает свою жертву, а они не могут принять участия в этом 
кровавом пиру. 

Карцеры, которые мы засыпали землей, стали самым 
ужасным пугалом пля заключенных. Это были не места для 
заключения, а страшные застенки, созданные извергами для 
самого утонченного мучения людей. Они были выстроены 
из досок и засыпаны землею. Постройка их производилась 
осенью и зимой, во время дождей и морозов, и мокрая зем- 
ля промерзла. Карцеры были совершенно темные и первое 
время не ‘имели печек. 
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На третий день моего. пребывания в лагере, из кар- 
цера вышли пять или шесть человек, которые просидели Е 
нем восемнадцать суток. 


Морозы в это время походили свыше 20°. Все они выш- 
ли с обмороженными ногами. У одного из этих несчастных, 
Гуляева—бывшего тов. Председателя Архангельского Совета 
Рабочих и Солдатских Депутатов, ноги были настолько по- 
морожены, что он с трудом передвигался и когла его по- 
ложили в лазарет, ноги уже загнили и он вскоре умер. 


Вот, что рассказал нам один из заключенных А., о том, 
что им пришлось пережить в этом застенке. 


Когда нас посадили в карцер, то печи там не было. 
Пищи выдавали только по две галеты и воду. Согреться не 
было никакой возможности и мы старались по возможности 
сохранить только ноги, завертывая их во все, что имелось. 
По ночам спать на морозе не было никакой возможности и, 
дрожа от холода мы ложились, плотно прижавшись пруг к 
другу, чтобы хотя немного согреться теплотою своих тел. Но 
ничто не могло помочь и мы поморозили себе ноги. Олин 
больной, фамилии не помню, начал замерзать и лежал уже 
без сознания. Товарищи принимали все меры, чтобы’ его 
согреть, но что. могли они сцелать? Когда заметили, что 
человек уже умирает, то на вечерней поверке заявили об 
этом сержанту, но тот не обратил на заявление никакого 
внимания. Ночью несчастный умер и его холодный труп ле- 
жал цо утра на нарах рялом с теми, кто ожидал и длясебя 
такой же участи. 

Дней через восемь-десять в карцере поставили желез- 
ную печку, но как только ее затопили, весь карцер напол- 
нился лымом. Когда воздух стал немного согреваться, то 
промерзшая земля начала оттаивать и со стен и с потолка 
потекло и к дыму прибавился еще пар. Чтобы не задсхнуться 
от дыма и пара, заключенные должны были лечь на мок- 
рую землю и плотно закрытся одеялом. В таком положении 
они пробыли два дня, пока земля немного проссхла. 

Дров выдавали недостаточно и мороз вновь стал му- 
чить заключенных. Тогда, чтобы немного согреться, они вы- 
ломали доску из нар и затопили печь. За это им прибавили 
еще по три дня карцера. 

Заключенных умерших в этом карцере насчитывалось 
пятнадцать человек и только сдин, Левачев—бывший Пред- 
седатель Союза рабочих лесопильных заводов, вынес про- 
должительное заключение в карцере, просидев в нем шесть- 
десят сутон. В последствии, в августе 1919 года, он все-таки 
пал жертвой белогвардейског. террора, был расстрелян по 
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Мудьюг. Карцера-землянки, после ухода белых (ныне реставрированы). 


приговору военного суда, через год слишним предваритель- 
ного заключения. 

Не менее страшный застенок, чем карцер, представ- 
лял собой лазарет. Он был выстроен из тонких досок в два 
ряда, между которыми насыпан песок. Строился он так-же 
во время осенних дождей. Сырой песок, засыпанный между 
досок, высыхая высыпался и сквозь щели был вилен свет. 
Вполне донятно, что тепло никак не могло держаться вэтом 
решете, как бы много не топили печей. Во время сильных 
морозов температура в этом „лазарете“ походила до 10“ 
ниже нуля по Реомюру. Больные лежали не раздеваясь и 
закрывшись одеялами и несмотря на это были случаи, об- 
моражирания ног. Вполне понятно, что заболевший и по- 
павший в лазарет во время морозов, был неизбежно обре- 
чен на смерть. Этот лазарет был могилой не только для 
больных, но и для зпоровых. Так была поставлена на Мудь- 
юге медицинская помощь. 


Глава тридцать шестая. 
В Архангельск. 


29-го декабря к острову подошел ледокол, на котором 
прибыла новая партия заключенных. 

На слевующий день рано утром, еще до поверки, нас, 
назначенных к отправке, вызвали. Простившись со своими 
товарищами, мы оставили баран и с облегчением вздохнули, 
когда перед нами раскрылись ворота лагеря. Чтобы не жда- 
ло нас в будущем, куда бы не бросил нас произвол пала- 
чей, но единственным нашим желанием было не возвра- 
щаться на этот остров страданий и смерти. 

Ледокол стоял приблизительно в версте от берега, сре- 
`ди ледяного поля. Нас посадили в трюм. Через три часа 
мы были на „Экономии“ в 25-ти верстах от Архангельска. 
Ледокол дальше не шел и нас повезли по железной доро- 
ге. Уже стемнело, когла поезд остановился на „Смольном 
буяне“. Нагрузившись, кроме своего багажа, казенными вз- 
щами, изнемогая под тяжестью ношь, мы лвинулись в город 
под конвоем французов. 

Когда входили в город, то нас встретил отряд военной 
милиции, в.асланный для усиления конвоя. Под этим усилен- 
ным франко-русским белогвардейским конвоем мы про- 
должали путь. 

Весело горели электрические фонари, бежали напол- 
ненные публикой вагоны трамваев, сновала по тротуарам 
веселая толпа, преимуг.эственно военные. 


Тянулись, отдавая честь, русские солдаты, важно отве- 
чали им офицеры, в английской „шкуре“ с русскимм ста- 
рыми погонами на плечах. 

Военщина и полицейщина бросались в глаза во всем 
окружающем. Мы шли, дико озираясь по сторонам, как ка- 
кие-то существа, явившиеся с пругой планеты, я чувство- 
вал себя, как житель самой глухой перевни, впервые попав- 
ший в большой город. 

До тюрьмы мы должны были еще пройти „чистилище“ — 
контр-развелку. 

В контр-развелке нас выстроили в корридоре и мы 
долго стояли в ожидании. По корридору несколько раз то- 
ропливо прохоцил лейтенант Бо, бросая через свое пэнснэ 
„милые“ взгляды в нашу сторону. Наконец, дверь ближай- 
шей комнаты раскрылась и на пороге ее появился капитан 
Чайников в форме лейтенанта английской армии. Он развер- 
нул лист бумагм и начал проверять нас, вызывая по фами- 
лии и огляпывая каждого из нас пристальным взглядом. 


Окончив поверку, Чайников назвал фамилии трех на- 
ходивииихся среди нас знелезнодорожников, заявил им, что 
они освобождаются и предложил им отойти в сторону от 
нас. Эти железнодорожники были арестованы без всякого 
повода, но несмотря на это, Чайников счел нужным про- 
честь им „отеческое“ внушение. 

Я вас освобождаю,---начал он с особым упарением на 
„я“, но помните, что вы не должны принимать участия ни 
в каких организациях. Если ты был стрелочником, то и знай 
только свое дело, а об управлении Россией и не думай. Это 
не вашего ума дело, и для него найлутся более умные 
люди, которые знают как управлять им что делать с Рос- 
сией. Это уж вы предоставьте нам,—с пафосом закончил 
Чайников с неопределенным жестом не то на себя, не то 
на дверь комнаты, из которой он вышел. 

— Бедная Россия, подумал я, в какую грулу развалин 
и тюрем обратилась бы ты, если бы у власти встали охран- 
ники, жандармы, провонаторы и изменники. 

Между тем претендент на управление Россией назвал 
фамилии еще человек восьми— десяти. 

— А вас я беру в армию, в испытательный баталион. 
Вы, конечно, повольны? с уверенностью спросил он. Все, 
как один, молчали. Лицо Чайникова передернулось, в гла- 
зах вспыхнули злые огоньки, но он сдержался. . 

— Но помните, что никаких комитетов, комиссаров и 
прочей вашей советской пакости там не будет. У нас уста- 
‚новлена та старая крепкая дисциплина, которая была в 
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русской армии раньше. Эта дисциплина строга, но справе- 
длива. Если вам офицер приказывает броситься в воду 
бросайся, если приказывает итти в огонь—или. Начальник 
лучше вас знает, что пелает, а ваше дело только исполнять, 
не рассуждая и не разпумывая. Будьте хорошими солдатами 
и вам будет хорошо, а нет, так помните, что мы гуммани- 
чать с вами не будем. Пока вы пойдете в тюрьму, и через 
день--два вас возьмут в баталмон. Довольны?--еще раз 
спросил ом. 

„Осчастливленные“ таким доверием. молчали. Гримаса 
снова мелькнула на лице, „начальства“ и он, назвав фамилии 
остальных, в том числе и мою, заявил, что мы вызваны в 
распоряжение следственной комиссии. Всякие наставления 
по нашему адресу были, повидимому, излишни и мы, за 
исключением трех освобожденных товарищей, стали продол- 
жать свой путь. Усталость за весь день, проведенный в по- 
роге без пищи, сказывалась и мы были рады, когда в тем- 
ноте вырос переп нами мрачный силуэт тюрьмы, подслепо- 
вато поглядывая слабо-освещенными окнами, перекрещен- 
ными тенями решеток. 


Глава тридцать сельмач. 
На новоселье. 


—А, мудьюжане! Все старые знакомые! -- встретил нас 
старший надзиратель и отвел в подвал —малую пересыль- 
ную камеру. Она была с одним окном, без нар, и мы стру- 
дом разместились в ней, лежа буквально друг на друге. Но 
этот поцвал в сравнении с мудьюжским бараком казался 
комфортабельным номером и в особенности приводил вуми- 
ление тусклый свет грязной электрической лампочки. После 
‚коптилок“ Мудьюги, этот свет ослепил нас имы долго раз- 
гляпывапи лампочку, как какую-то невиданную диковинку. 

--И светло-же она горит—умиляется однн. 

—Да не „коптилкам“ чета и главное не пахнет. —под- 
перживает другой, поведя носом. 

— Зато прикурить нельзя,-—нахолит отрицательную сто- 
рону пессимист. ь 

—Для этого спички существуют, а от электричества за- 
курмвать не резон‚,—солидно замечает четвертый, открыв- 
ший между прочим, что „электричество не пахнет“. 

то-то пользуясь моментом, щеголяет знаниями и чи- 
тает своим соседям целую лекцию об электричестве. Но в 
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настроении наступает уже реакция и некоторые принимаются 
за старое занятие, которое в тюрьме никогда не надоедает 
и никогда не прекращается. 

— Мудьюжские еще, вишь какие жирные, от‘елись на 
французских-то харчах, — замечает пожилой заключенный, 
согнув свою голую спину и сосредоточенно вглялываясь Е 
швы своей рубашки. 

—`Белые, толстые, совсем, как буржуи— делится другой 
своими наблюдениями. 

— Эх, лавят же нас ‚белогады“, тан хоть на этих „бело- 
гадах“ зло ссрвать,—снимая рубашку решительно заявляет 
третий. 

Многие следуют благому примеру и в наступившей ти- 
шине лишь слышно, как трещат жертвы „красного террора“. 


На слелпующее утро, трех из нашей камеры переводят 
вверх, а нас повели в баню. Можно себе представить с ка- 
ким удовольствием мы сдирали с себя ту толстую чешую 
грязи, которая наросла у пас за пять месяцев. Мы думали, 
что после бани нас переведут в камеру слецственных заклю- 
ченных, но увы. опять заперли в подвал, совершенно изо- 
лированный от остальных камер, за исключением олной 
такой же временной камеры, только несколько большей, 
чем наша. Она была рядом с нашей иэти две камеры име- 
ли особый ход с тюремного двора. Заключенных этих камер 
не выпускали в уборную и, как умываться, так и отправлять 
все свои естественные надобносги, они должны были „впа- 
рашу“. 

В таких условиях и пришлось встречать новый 19-Й год. 
Мы сидели и мечтали о том, что хорошо бы иметь табан, 
хотя на одну цигарку, как открылась дверь и старший нап- 
зиратель передал мне банку табаку, сардин и хлеба. Все 
это было прислано из других камер моими знакомыми, ко- 
торые уже знали из „тюремного вестника“ о нашем при- 
бытии с Мудыога. Мы закурили и ожили. И весь этот день 
был пля нас праздником. 


На второй день прибытия в тюрьму я проснулся от 
мучительной боли. Нога ныла, хотел ег распрямить, но ув:ч, 
она не разгибалась. :лынга, зачатки которой без сомненич 
были у меня еше на Мудьюге, здесь после двух дней, про- 
веденных лежа на полу, без всяких лвижений из-за тесио- 
ты и невозможности ходить, начала забирать и нога былт- 
ро „деревенела“. 


Кроме меня, было еще несколько человек тяжело боль- 
ных, которые не вставали. Мы просились в околопон, но на 
нашеи камере и на сосецней лежала печать проклятия ине 
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заявления наши не обращалось никакого внимания. В о‹с- 
бенности тяжело было смотреть на одного семипесяти пяти 
летнего старика, который был настолько болен, что не мог 
паже сесть. За что страдал этот несчастный—в высшей сте- 
пени непонятно. По его словам он был арестован только 
за то, что его два сына служили в Красной армии. До чего 
доходило издевательство „белых“ нац арестованными, вид- 
но из того, что этот старик при аресте был тяжело избит. 
Но этот пример ареста семидесяти пяти летнего старика был 
не единичен. За время своих скитаний по белогварлейским 
застенкам, мне приходилось встречать, как полобных стар- 
цев, так и четырнадцати— шестнадцати летних юношей. 

Были случаи, когда арестовывались целые крестьянские 
семьи, а их дома и хозяйства в деревнях бросались на про- 
извол судьбы. Приведу олин, довольно любопытный слу- 
чай. 

На Мудьюге был один пастух, который на пути из 
одной перевни в другую был задержан. На вопрос: боль- 
шевик-ли он, задержанный ответил: „большак“. За это егх 
отправили на Мудьюг. 

Мудрые законники не знали значения слова „большак”“ 
и не нашли нужным в этом разобраться. Пастуха освоболи - 
ли. „Большаком“, как известно, в крестьянской среде назы- 
вают по смерти отца старшего в семье сына. Вот до какой 
глупости дохолило бдение пренставителей „законности и 
справедливости“. Подобных случаев было слишком много. 

В тот же день нас перевели в соседнюю камеру, где 
уже было свыше тридцати человек. С нами ме число за- 
ключенных дошло ло шестидесяти и теснота стала не везо- 
ятной. 


Глава тридцать восьмая. 


Расстрел. 


Цинга захватывала меня все больше и больше. Я стои- 
дом уже мог ходить и на слелующий день потребовал, что 
меня вызвали к начальнику тюрьмы. Приди к нему я осдра- 
тился с просьбой о переводе в спедственную камеру. !1а- 
чальник распорядился перевести меня в камеру № . ия 
оказался наконец в обычных условиях тюремного заключе- 
ния. В этой камере большинство были старые товарищи пэ 
заключению на Мульюге. В ближайший же прием врача и 
отправился в околодок. Врач подтвердил цингу, но ограни- 
чился только тем, что смазал мои десны нолом и когда я 
попросил дать мне для ногм компресс, то отвегил, чте н 


тюремной аптеке нет ни клеенки, ни бинтов и ни каких 
больше мёр он принять не может. Что-же я мог ожидать в 
пальнейшем, как не развитие болезни и мучительную смерть. 
На приеме врача из нашей камеры было несколько человек 
и мы там встретились с заключенными из других камер фран- 
цузами в военной форме. На вопрос: „за что они арестова- 
ны“, один из них ответил, упаряя себя в груль: „больше- 
вик“. Оказалось, что их солерзнится в тюрьме тринадцать 
человек по обвинению в большевизме. 

Через несколько пней меня вызвали на допрос. В тю- 
ремной конторе сидел член следственной комиссии Д. 

После нескольких обычных допросов о звании подсу- 
димости и т. п. Д. спросил сколько мне лет. 

— А как вы находите, —ответил я вопросом же. 

— Тридцать девять—сорок, посмотрев на меня, сказал 
следователь. 

— Когла меня арестовали. мне было двадцать шесть 
лет, а это было пять месяцев назад. ° 

— Не может быт! --вырвалось у следователя. 

И действительно трудно было поверить, смотря на мое 
бледное опухшее, болезненное лицо, обросшее густой, боль- 
шой боропой, на мою согнутую циигой ногу. . 

После допроса, слелователь заявил. что мне прел“яв- 
ляется обвинение по 126 ст. Уголовного уложения—соучастье 
в преступном сообществе, поставившем себе целью ниспро- 
вержение существующего строя. 

Еще на Мульюге, в лагере мы узнали, что прапорщик 
Ларионов и пять человек из его отряца расстреляны в Арх- 
ангельске по приговору особого военного суда. Это был 
первый открытый расстрел, положивший начало беспощад- 
ной расправе, которая унесла впослелствии тысячи молодых 
жизней. В то же время этот первый случай расстрела про- 
извел сильное впечатление в рабочих кругах. Вот что услы- 
‚вал я от свомх товарищей в тюрьме о попробностях этого 
расстрела- | 

Третьего ноября заключенных во всех камерах предуп- 
редили, что как только буцет в коррндоре свисток, все за- 
ключенные должны выстрои‘ься в камерах, не подходить к 
окнам и не расходиться до второго свистка. 

В лва часа дня в тюрьму явился соединенный отряд 
англичан, французов, итальянцев и американцев, числен- 
ностью до сорока человек. Благодаря воскресному дню, на 
улицах было много публики, которая, видя, что в тюрьме 
творится что-то неладное, собралась на прилегающих к 
тюрьме улицах. Около трех часов. в коридорах тюрьмы раз- 
вался свисгок. Настроение было тревожное и нервное. 
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Приговоренных вывели из камер на тюремный двор н 
выстроили у стены. Им предложили на глаза повязки, нс 
Ларионов отказался и сказал предложившему повязку офи- 
церу: „Если тебе стыдно, то закрой ею свом глаза“ 

Перед самым расстрелом итальянцы отказались принять 
участие в убийстве и воткнули в землю штыки у тюремной 
конторы, Вскоре раздались один за другим два залпа. Все 
жертвы упали, и только один Ларионов. тяжело раненный, 
был еще жив. Тогда овин из офицеров выхватил револьвер 
и выстрелил в лоб смелого юноши. Так произошло это 
гнусное убийство в центре города, среди белого дня, когла 
окружающие улицы были ваполнены празпничной толпой. 

Впоследствии я узнал, что когла был вынесен Ларио- 
нову и его товарищам смертный приговор, и об этом узнали 
в городе, то препставители Губернского Совета Профессис- 
нальных Союзов обратились н предхедател:о Временнога 
Правительства Северной Области Чайковскому с требова- 
нием об отмене этого приговора в частности и об отмене 
смертной казни--вообще. 

Чайковский ответил: 

— Смертные приговоры утверждаются командующим 
войсками и отменять их я не имею права. Но, если бы это 
зависило от меня,-—-то моя рука не прогнула бы подписать 
смертный приговор изменникам родины. 

И этот благообразный, выживший из ума старик, дс 
цинизма откровенный в своих стремлениях. считался народ- 
ником. Вот когда только выявилась подлинная физиономия 
этого лидера народных социалистов, главы правигельства 
насилий, грабежей, безграничного произвола и до наглости 
гнусных убийств. 

Когда был расстрелян Ларионов, то лаже старший 
надзиратель Мамаев возмущался приведением в исполнение 
это приговора, а между тем этот самый Мамаев, в старое 
время, при царизме, был палачем в одной из тюрем юга и 
вешал приговоренных по три рубля за голову. 

— Такого позора я еше не видал,—говорил этот, ви- 
давший виды человек, рукою которого были зздернуты на 
виселицу десятки, а может быть и сотни людей. 


Глава триццать девятая. 


Освобождение. 


Болезнь моя развивалась. Я боялся снова попасть на 
Мудьюг, который на этот раз, безусловно, стал бы для меня 
могилой. Но и здесь, в тюрьме, при отсутствии необходимого 
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лечения, ждать чего-либо хорошего не приходилось, я по- 
терял уже всякую надежду на выздоровление, как мне об“- 
эзвили, что следственная комиссия, принимая во внимание 
мою болезнь, постановила выпустить меня до суца под за- 
лог н поручительство. Оказывается, что вопрос о моем 
освобождении был поднят с воли моими знакомыми. 

17-го января, вечером, уже после поверки, я лежал на 
своей койке в полузабытьи. Нога ныла так мучительно, что 
3 не слышал ничего, что вокруг происходит. 

—щ Вставай, вставай, за тобой пришли, —толкали меня 
зоварищи. 

Я с трудом поднялся с койки, мои соседи помогли мне 
связать вещи и вынести их на корридор. Я попрощался с 
зоварищами по заключению и вышел, шатаясь. В корридо- 
ре меня ожидал помощник начальника тюрьмы. Он повел 
меня в тюремную контору. 

— А ваш отец моложе и бодрее выглядит, чем вы— 
сказал он мне порогой... 


Часть вторая. 


Каторжане. 


Глава первая. 


Суд. 


Зал и корридоры Военно-Окружного Суда переполнены 
публикой. Суд удалился на совещание. Время за полночь. 
В окна смотрит серый сумрак июльской ночи. В зале светло: 
горит электричество. Оживленные разговоры после речей 
прокурора, подсудимых и защитников замолкли. Публика 
скучает, но не расходится, в ожидании приговора. Прокурор 
со скучающим видом, то перелистывает ненужный ему ма- 
териал следствия, то подавляет зевоту, оглядывает публику. 
Мы —подсулимые, утомленные трехлневным судом, с нетерпе- 
нием ожидаем конца этой комедии. 


В тюрьму и спать-—единственное желание в эти ми- 
нуты. На оправдание никто из нас не расчитывает. Скучно 
и нудно. Утомленные солдаты дремлют, опираясь на штыки 
винтовок. То один, то другой из них начинает „клевать“ и 
получив незаметно толчек в бок от товарища, испуганно 
вздрагивает, открывает глаза и сконфуженно оглядываясь, 
напряженно вытягивается в струнку. 


Вдруг электричество медленно гаснет и в зале стано- 
вится темно и тоскливо. Приносят три зажженные свечи, но 
они не могут разогнать мрака большой комнаты и только 
покрытый зеленым сукном стол, па высокие спинки судей- 
ских кресеп выделяются мрачными силуэтами. бросая боль- 
шие уродливые, колеблющиеся тени позади себя. 

Сладко зевают в публике. В углу у печки кто-то гром- 
ко храпит. Проходит около пвух часов. Начинает светать. 
Свечи кажутся ненужными и жалкими. В полусонной ти- 
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щине зала громко и нервно трещит звонок. Все ожило, за- 
шевелилось. Мз корридора торопливо входят в зал. Дежур- 
ный офицер приставляет к нам еще пару солдат. 


— „Прошу встать! Суд илет!“ Все встают, напряженно 
вглядываясь в дверь, откуда лолжен выйти сул. Пять офи- 
церов—сулей выходят один за другим и занимают свои ме- 
ста на креслах. Вид у них утомленный и безразличный ко 
всему происходящему. 

` Председатель развертывает большой лист бумаги--и 
ожидательно покашливает. 

Зал замер. 

— 1919 г. июля. . . дня, -звучит монотонный, бес- 
страстный голос. 

Слышно, как жужжа, быются о стекла окон мухи. 

—.. . Военно-Окружной Суд. . . в законном со- 
ставе. . . слушал дело. 


Скучное перечисление подсудимых, их званий, возра- 
ста, не раз слышанных во время сула. 

.. . : преданных суду по обвинению в преступлении, 
предусмотренных второй частью 102 ст. Уголовного Уложе- 
ния и кроме того 13 и 1641 ст. ст. Уложения о наказаниях 
и ст.. .. 

— „Господин дежурный офицер, приведите приговор 
суда в исполнение“. 

Сульи и прокурор спешно удаляются в задние двери: 
Из боковых цверей выходят солдаты. Приклады громко сту- 
чат по полу, лезвия штыков блестят. Они цепью протяги- 
ваются между нами и публикой. Взволнованный говор тол- 
пы заглушает распоряжения дежурного офицера. Час ведут 
коррилором мимо выстроенных шпалерами солдат в какую 
то маленькую отлаленную комнату. Здесь сидим около по- 
лучаса. Выводят на двор. Публика еще не разошлась. Совер- 
шенно светло. На востоке загорелась’ утренняя заря. Мрач- 
но выглядят старинные, низкие, каменные подвалы, примы- 
кающие к зданию сула. Они превращены во временную 
тюрьму. В этих склепах, давно заброшенных и непригодных 
даже пля кладовых, томится до двухсот заключенных. Но 
наш путь, как осужденных, уже, лежит в губернскую 
тюрьму. 

Приговор, каторжные работы, суд кажутся смешной, 
глупой и совершенно излишней комедией. Кому она нужна? 
Для чего она совершалась. Совершенно непонятно. Для чего 
осуждать на десять —пятнадцать лет каторжных работ. К че- 
му эти сроки, когда и без них произвол „правительства“ 
мог держать нас в сырых тюремных казематах без всякогс 
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срока и без потери времени на суды, эти гнусные пародин 
на законность и справедливость. Тем более всякие сроки 
смешны в этот.период борьбы, когда никто не уверен в 
завтрашнем лне, когда сегодняшние судьи и властители— 
назавтра могут сменить нас за толстыми каменными стенами 
и тюремными решетками. 

Нас окружает конвой в сорок человек. 

-— На пле-е-е-чо! 

— Ать, ать-—звякают винтовки. 

— Шагом марш! 

Линия штыков вздрагивает, выпрямляется и сорок пар 
солдатских ног, обутых в тяжелые английские ботинки, 
дружно и громко отбивают такт. 

— Ать, два, ать, два!--несколько раз кричит начальник 
конвоя, идя сбоку и неестественно напряженно отбрасывает 
назад правую руку. 

Публика волнуясь двигается за нами и среди гула де- 
сятков голосов, до нас поносятся добрые пожелания и на- 
дежды на скорую встречу. И мы, и провожающие нас, уве- 
рены, что сул, приговор, каторжные работы-—все 
это бесмысленно, нелепо и непродцолжительно, как политика 
горсти авантюристов, поддерживаемых штыками буржуаз- 
ных правительств запада. 

Прежде, чем перейти к слелующему этапу моих мытарств 
по белогвардейским застенкам, я в самых кратких чертах 
остановлюсь на том, что в этот период происходило в Вр- 
хангельске. 


Глава вторая. 
Национальное ополчение. 


К февралю 1919 г. правительственная политика резко 
идет в сторону личных диктатур генералов Миллера и Ма- 
рушевского. Первый—генерал-губернатор области, второй 
—командующий русскими войсками. 

Председатель Правительства Северной Области эн-эс*“) 
Чайковский в январе уезжает в Париж, чтобы лично поп- 
перживать авантюру союзного вмешательства и больше в 
Архангельск не возвращается. Тем не менее он продолжает 
считаться главою правительства. Фактически же Чайковский 
только ширма, из-за которой выглядывают физиономии ге- 
нералов—действительных руководителей белогвардейской 
политики. 


*) Народный социалиег. 


Редкие расстрелы до этого времени, с февраля усили- 
ваются и в марте постигают апогея“), совпав со слухом, что 
лейтенант Бо, один из главных вдохновителей белого тер- 
рора, убит. 

Был ли убит Бо или нет, не знаю. Но с этого време- 
ни он исчезает с Архангельского горизонта. 

Особый военный суд в ночь заседает в тюремной ксн- 
торе и без всякого следствия, без свидетелей, десятками при- 
говаривает людей к смертной казни. 


Под утро приговоренных уводят из тюрьмы. Расстре- 
ливают на, так называемых „мхах“, окружающих Архангельск. 
„Мхи“— окраина, где кончается город и начинается тундра. 
Расстреливают у самых ломов, на глазах жителей. Трупы 
часто не убираются ло полулня. 


Все это озлобляет самые умеренные элементы и недо- 
вольство против правительства с каждым днем растет. Чем 
больше зверств проявляет правительство, тем сильнее 
озлобляется население, тем скорее приближается конец этой 
сумасшедшей авантюре. Особенно тревожным становится 
настроение, когда начинают определенно говорить об ст- 
зыве союзных войск из России. Никто не сомневается, что 
без союзников правительство долго не продерз‘ится. Все ждут 
развязки. На мобилизованных солдат авантюристы ‚не рас- 
считывают. Мобилизации проводились с большой осторож- 
ностью. 

Чтобы иметь под ногами хоть какую-нибудь почву, 
правительство срганизовывает добровольное „!!ациональное 
ополчение" для поддержания порядка в тылу. 

В это „храброе воинство“ записывается архангельская 
буржуазия, чиновникы от самых низов до бюрократических 
верхушек, учащиеся м пр. 

Но вскоре выясняется, что побровольная вербовка не 
оправдывает возлагаемых на нее надежд. 

Тогда к работе привлекаются „квартальные комитеты“. 


Во главе этого „благого начинания“ стоит полковник 
Витукевич—герой Перемышля“), ветеран с одной ногой, 
большой патриот. Он работает через комитет квартальных 
союзов. 

Квартальные союзы об‘единяют жителей горолских квар- 
талов. Через их, исполнительные органы, „Квартальные ко- 
митеты“—пронсхолит снабжение обывателей  продоволь- 
ствмем, для этой цели открыты квартальные лавки. 

*“) Нанвыешей точки, 
) город в Апетрий, взитый в войцу 1914 г. руесками пойевами. 


пели нии и и или пля длАА 


Квартальные комитеты превратились в филиальные от- 
деления контр-развелки, следя за каждым жителем данного 
квартала и произволя политический розыск. Вот эти-то ор- 
ганизации и были привлечены к работе по „добровольной“ 
вербовке граждан в национальное ополчение. 

Квартальныекомитеты преплагали лично кажлому граж- 
планину, за исключением неблагонадежных, записаться „по- 
бровольно“ в национальное ополчение, при чем препупрежк - 
дали, что не записавшиеся являются врагами „законной“ 
власти и их имена, как „изменников и большевиков“, бупут 
опубликованы в местных газетах. Наиболее трусливые обы- 
ватели, напуганные массовыми расстреламм и теми узжасами, 
которые творились за стенами тюрьмы и в застенках Мудь- 
юга, попались на эту удочку, но все-таки бальшинство обы- 
вателей в эту дружину не записалось. Чиновникам казенных 
учреждений начальство предлагало записаться в ополчение 
пол угрозой увольнения. 

Благодаря тому, что в ополчение не вошли многие ли- 
ца из буржуазии и тех обывателей, которых в большевизме 
упрекнуть никак нельзя, все угрозы о причислении в лику 
„большевиков“ остались без последствий. Национальное 
ополчение было известно более в Архачгельске под назва- 
инеём „крестиков“. Это название они получили за то, что 
на своих головных уборах носили старые ополченские кресты 
< недписью „за веру, царя и отечество“. 

У „крестиков“ не было никакой формы и очи ходили 
в своем платье, с трехцветной бело-сине-красной повязкой 
на рукаве. „Крестики“ несли охрану тюрем, казенных учреж- 
дений, казарм, в которых были размешены пнеблагонадеж- 
ные мобилизованные части, ночные патрули по горолу и 
проч. Ими руководили офицеры тыловых военных учреж- 
пений. 

Вот это-то „краброе“ воинство и было главным опло- 
том белогвардейского правительства. 


Глава третья. 


Парламентеры. 


20-го июля нас перевели из одиночки в обшую камеру, 
освобожниенную специально для каторжан. Кроме шести 
человек, осужденных вместе со мною, в эту камеру переве- 
лн из олиночек еще трех человек (Наволочного, Цейтлина, 
и Клюева), приговоренных к каторяииым работам по олной 
с нами статье, за принадлежность к „преступному сообще- 


-ь ы 
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ству“, именующему себя Российская Социалистическая Фе- 
деративная Советская республика. Их процесс был известен 
в Архангельской прессе под именем „Дело Бечина и др.^. 


Бечин, также осужденный на каторгу, содержался в 
тюрьме в строжайшем одиночном заключении и к его ка- 
мере приставлен специальный часовой. Бечин и Наволоч- 
ный были председателями Архангельского Губернского Со- 
вета Профессиональных Союзов, а Цейтлин и Клюев— секре- 
тарями его. Они были осуждены за выступление 12-го мар- 
та, в годовщину Февральской революции, на митинге в Су- 
доремонтном заводе и на торжественном заседании Город- 
ской Думы. Также им вменялось в вину--запрос в Город- 
ской Думе об эпидемии тифа в местах заключения. 


Первый день в нашей камере нахолились только ука- 
занные десять человек, а на слелующий день к нам при- 
вели еще шесть новых, осужденных на каторгу, матросов. 


Все мы, даже Наволочный, Цейтлин, Клюев, которые 
сидели после суда больше месяца, не были еще переодеты 
в арестантскую одежду. 

В это время на острове Мудьюг, в помещениях упразд- 
ненного лагеря военнопленных была открыта каторжная 
тюрьма. Первая партия каторжан была отправлена 3-го 
июля в количестве двадцати четырех человек. Их отправили 
закованными в кандалы. При отправке кузнецы из заклю- 
ченных отказались заковывать, за что были посажены в 
карцер. После их отказа, помощник начальника тюрьмы 
„шестерка“ и старший надзиратель Мамаев или „Мамай“ы— 
как его попросту звали в тюрьме, собственноручно зако- 
вали отправляемых. Этот первый случай заковки в кандалы 
произвел сильное впечатление, как на заключенных, так ни 
на тех обывателей, которые видели кандальников в то вре- 
мя, когда их среди белого дня вели на пристань для от- 
правки на Мудьюг. 

Нас также должны были отправить в каторжную тюрь- 
му, как только соберется следующая партия каторжан. В 
тюрьме, кроме нашей была еще одна камера, занятая ка- 
торжанами. В ней находилось около тридцати человек. 

Окна нашей камеры выходили на двор, куда ежеднев- 
но выпускали на прогулку арестованных и мы видели всех 
заключенных тюрьмы, а иногда даже перебрасывались па- 
рой спов, узнавая таким образом новости, которые прони- 
кали в тюрьму. 

На третий день заключения, 21 июля в нашу камеру 
пришел старший надзиратель со списком каторжан, в кото- 
’рый входили около пятналцати человек, осужденных по 102 
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Прибытие транспорта русских офицеров из Англии и 
английских добровольцев (24 июля 1919 г.). 


ст. Угол. Улож. Из нашей камеры в этот список входили 
все осужденные по одному лелу со мною и Наволочный, 
Цейтлин и Клюев, осужденные по делу Бечина. Надзира- 
тель спросил, кто есть у нас из близких родственников и их 
точные адреса. На наши вопросы, для чего это понадоби- 
лось, надзиратель ничего не ответил. Мы строили по этому 
поводу массу предположений, но ни одно из них не выдер- 
живало ни малейшей критики. На следующий день, вече- 
ром эта разгадка разрешилась сама собой. 


После поверки, когда мы легли спать, дверь нашей 
камеры раскрылась и помощник начальника тюрьмы вы- 
звал в контору К., осужденного по депу Бечина и В., осуж- 
венного по одному делу со мной. Они встали, оделись и 
ушли, а мы в тревоге ждали их возвращения, не понимая, 
чем можно об‘яснить этот вызов. Вскоре они вернулись и 
вот что мы от них услышали. 


В конторе тюрьмы их ожидал „министр внутренних 
дел“ белогвардейского правительства—Игнатьев. Он сказал 
им, что в Онеге восстание и он отправляется туда с кара- 
тельным отрядом. Правительство распорядилось взять ему с 
собою двух’ каторжан. Выбор остановился на них, так как 
только у лвух лиц, из всех помещенных в списке, семьи на- 
ходятся в Архангельске, и могут быть взяты заложниками 
на время поездки. Эти два лица должны были в Онеге вы- 
ехать с парохода на берег парламентерами и предложить 
восставшим назначить время и место для встречи с Игнать- 
евым. На время поездки их семьи в Архангельске будут 
считаться заложниками и если бы К. и В., выехав на берег 
не возвратились на пароход, то... 


Вы знаете, что если у меня не хватит решительности 
принять репрессии к вашим родственникам, то правитель- 
ство не остановится перед расстрелом—закончил министр 
выдававший себя за социалиста. 

К. и В. пробовали отказаться от этой рискованной по- 
ездки, но Игнатьев говорил им, что он приказывает, все 
равно они будут увезены насильно. 

На вопрос—будут ли арестованы их семьи—Игнатьев, 
ответил, что онм будут находиться под надзором милиции. 
Так как К. и В. лично в Онеге не знали, то они попросили 
меня написать письмо, улостоверяющее их личность. Я на- 
писал, что они действительно такие то, содержащиеся вме- 
сте со мной в тюрьме и осужденные на каторжные работы, 
что их семьи об‘явлены заложниками и по заявлению 


Игнатьева, булут расстреляны в случае, если К. и В. оста- 
нутся в Онеге. 


РО 


Около полуночи К. и В. взяли из камеры и они уекха- 
ли. Не прошло и получаса после их ухода, как в тюрьму 
привели жену В. и брата К. и заключили в одиночные ка- 
меры. Так сдержал свое слово член белогвардейского пра- 
вительства. 

Восстание в Онеге было первой ласточкой освобожле- 
ния Архангельской губернии или „Северной Области“, как 
громко называлась она в это время, от власти русских мо- 
нархистов и союзников. Надежпа на освобождение вспых- 
нула со всей силой, взволновала и казалась уже близкой и 
возможной. Увоз К. и В. был показателем, насколько расте- 
рялось и чувствовало себя бессильным правительство аван- 
тюристов, которое своей гнусной жестокой расправой сс 
своими противниками не оставляло в покое цаже семьи за- 
ключенных, угрожая им репрессиями и даже расстрелом. 


После ухода К. и В. из камеры, мы долго не могли 
спать, строили предположения, делились впечатлениями. 
Даже дежурный надзиратель, против обыкновения, ни разу 
не заглянул в волчек двери и не кричал обычного: „пре- 
кратить разговоры“. 

Слышно было, как он взволнованно, вполголоса, раз- 
говаривал в корридоре с часовыми „крестиком“, но весть о 
восстании произвела на них совершенно обратное впечат- 
ление, чем на нас и в их голосах слышалась тревога. 

В эту ночь не было даже военно-полевого суда, кото- 
рый ежедневно, за малыми исключениями, заседал в тю- 
ремной конторе. | 

В открытые окна слышны были песни проходящих 
соллат, отправляющихся, повидимому, в Онегу. Эти песни, 
да гром колес по булыжникам мостовой, проезжавших мимо 
военных обозов, будили ночную тишину заснувшего города. 
Уже загоралась утренняя заря, когда усталость взяла верх 
и один за другим мы заснули тревожным сном. 


Глава четвертая. 
„Мамай“. 


На слелующий день во время вечерней поверки, по- 
мощник начальника тюрьмы ходил по всем камерам и пре- 
дупреждал: 

—Если вближайшие ночи в городе будет пробная тре- 
вога, то вы не беспокойтесь. Она вас касаться не будет. 

Он был вежлив, как никогда, смущен и старался не 
смотреть нам в глаза. Сопровождавшие его надзиратели 


102 


были заметно встревожены. Было ясно, что это предупреж:- 
дение пелается не для пробной тревоги, а на случай вос- 
стания, чтобы тюрьма не волновалась и принимала всякие 
беспорядки в городе за ложную тревогу. Наши предполо- 
жения оправдались. Никакой пробной тревоги в городе не 
было. Но препупреждение имело уже для нас то значение, 
что положение становится пля белогвардейцев угрожающим, 
иначе не стали бы они прелупреждать заключенных. Это 
еще больше окрыляло наши надежды на освобождение и 
мы ждали дальнейшего развертывания событий. 


В один из последующих дней нас снова предупредили 
о пробной тревоге и на этот раз уже не в городе, а в 
тюрьме. Эта тревога заключалась в том, что на тюремном 
дворе расставили пулеметы и усиленную охрану из „крес- 
тиков“. Мы не могли видеть того настроения, которое было 
в городе, но эти приготовления в тесных тюремных стенах 
радовали нас и были отражением того, что творится там 
на воле. За крепкие стены тюрьмы не проникали достовер- 
ные сведения о том, что происходит в горсде и на фрон- 
тах, нам прихолилось довольствоваться лишь тем, что мы 
могли узнать из ‚тюремного вестника“. Но благодаря тому, 
что ежедневно в тюрьму приводили лесятки новых заклю- 
ченных, арестованных, как в городе, так и в воинских час- 
тях на фронте, мы все-таки узнавали, что происходит на 
воле. О событиях в Онеге—слухи до нас не дохопили им мы 
с нетерпением ожидали возвращения „парламентеров“, в 
надежде узнать от них не только онежские новости, но и 
вести из Советской России. 


Через лва—три дня после отезда „парламентеров“ — 
всех каторжан из нашей камеры повели в баню, чтобы пе- 
реодцеть в арестантское платье. Цейхаузом в то время заве- 
дывал старший надзиратель Мамаев, прозванный в тюрьме 
„Мамай“. Этот „Мамай“ личность, не лишенная интереса. 
В старое время, при царизме, он был палачем где-то на 
юге. Низкого роста, толстенький, коротконогий, суетливый, 
с большой черной бородой и с хитрыми, все время беспо- 
койно рыскающими глазами. Он был ярким типом тюрем: 
щика. Тюремная жизнь и ее порядок настолько в‘елись в 
плоть и кровь этого человека, что его миросозерцание не 
выходило из пределов тюремных стен, среди которых он 
чувствовал себя как рыба в воде. 

В своем обращении с заключенными он был диплома- 
том и следовал пословице „По одежде встречают...“ Любил, 
когда его называли „господин старший“ и иногда охотно и 
многословно отвечал, напуская на себя важность всемогу- 
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щего начальчика. Этим „коньком“ Мамаева заключенные 
часто пользовались и не безуспешно. В разговоре с заклю- 
ченными он большей частью обращался на „ты“. Но любо- 
пытнее всего то, что когда мы были приговорены к каторге, 
то „Мамай“ в своем обращении не только не стал грубее, 
как нало было ожидать, но даже вежливее и обращался не 
иначе, как на „вы“. 

— Ну вот теперь вы людьми стали‚,—сказал он нам в 
опин из первых дней после суда_—не люблю я следствен- 
ных. Они сегодня есть, а завтра их уже нет. А вы теперь 
мне все равно, что своими стали. 

Логика этого тюремщика вполне понятна и он привык 
„уважать и любить“ только тех, кто являлся более или ме- 
нее постоянным элементом, населяющим тюрьму и видел 
человека лишь в том, для кого строились тюрьмы и содер- 
жались штаты тюремщиков. И мы, после приговора были 
обречены на долголетнее скитание по тюремным застенкам 
и в понятии „Мамая“ являлись уже „люцьми“ и об‘ектами 
пля существования целых кадров тюремной прислуги. 

Вот этот-то „Мамай“ и встретил нас в бане, куда мы 
были приведены для переодевания. В углу лежала большая 
груда арестантских рубах, летних брюк и бушлатов, сшитых 
из легкой парусины. 

— Ну снимайте все вольное, да одевайтесь по форме— 
крикнул он. 

Когда мы оделись, „Мамай“ принес целую охапку чер- 
ных арестантских шапок, старых до невозможности, грязных 
и покрытых толстым слоем плесени. 

—- Получай, только что из магазина, самые новые, 
острил Мамай и огляпывая нас с ног до головы, самодо- 
вольно улыбаясь и поглаживая свою бороду,—ну вот теперь 
совсем на людей похожи. 

И он обходил нас со всех сторон похваливал наши 


костюмы, пока мы, вновь испеченные „люди“, отправились 
в свою камеру. 


Глава пятая. 
Особые военные суды. 


Почти кажлую ночь в тюремной конторе заседал осо- 
бый военный суд. 


Когда смолкала пневная жизнь и тюрьма засыпала, 


являлась банда полупьяных офицеров, представлявшие „суд 
скорый и праведный“. 


Эти ночи навсегда останутся в памяти тех, кому приш- 
лось их пережить. 
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Прошла вечерняя поверка. Тюремная жизнь затихла и 
только лежурный надзиратель ходил по корридору, изредка 
заглядывая в волчок той двери, откуда слышались слишком 
громкие разговоры заключенных. Время от времени стучал 
о пол прикладом винтовки часовой „коестик“ и этот стук 
громко раздавался пол сводами заснувшей тюрьмы. 


Заключенные разделись, легли на койки, но еще не 
спали. В открытые окна смотрела белая ночь и чистый, не 
отравленный дневною пылью большого города, воздух, вли- 
ваясь в вонючие камеры, опьянял своей ночной свежестью. 
Городская жизнь умолкла и в мертвом освещении белой 
ночи стояли неподвижные призраки заснувших домов. На 
западе догорала еще заря. 

В камере велись спержанные, вполголоса, разговоры. 
Те горячие споры, которые велись пнем, перешли то в спо- 
койные, мечтательные разговоры, полные уверенности в 
близость освобождения, то в поэтические сказки, которыми 
‘мы упивались, как маленькие дети, вспоминая далекое, пре- 
красное петство и забывая ту гнетущую обстановку, кото- 
рая вырвала нас из жизни в белогвардейские застенки про- 
извола и жестокости. 

Мертвая тишина белой ночи усыпляла мысль и забы- 
вались страдания, тяжесть неволи, пугающая неизвестность 
будущего. Мысли, которые ничто не в силах задержать, ни 
крепкие, высокие, каменные стены, ни толстые железные 
решетки, неслись в даль прошлого. Во всем существе раз- 
ливалась сладкая нежная истома, невольно смыкались отя- 
желевшие веки и голоса разговаривающих товарищей зву- 
чали где-то далеко, палеко, усыпляли и казались чарующей 
музыкой. 

Вдруг резко прозвучал трескучий звонок у ворот тюрь- 
мы. Вспугнул насторожившуюся тишину ночи, так-же резко 
оборвался, мгновение промолчал, как бупто в раздумьн, 
и еще настойчивее и назойливее затрещал, тревожа мысль 
и будя сознание. Лежащие у окон товарищи приполнялись, 
из глубины камеры несколько человек, осторожно ступая 
по грязному полу. подошли к окнам. 

Торопливо и озабоченно, гремя ключами и протирая 
заспанные глаза, с крыльца конторы спускался привратник, 
заглянул в волчок ворот, привычною рукою, несмотря, ма- 
шинально сунул ключ в замочную скважину и пва раза по- 
вернул его. Все это он проделал шаблонно, быстро и апа- 
тично, 

По его привычным движениям было видно, что он мо- 
жет быть многие годы ежедневно сотни раз заглялывает в 
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волчок, открывает ворота и в этом нудном занятии прохо- 
дит вся его жизнь, однообразная, скучная, беспросветная. 
Казалось, он не знает другой жизни и от этого постоянного 
стояния у ворот, отлеляющих тяжелую неволю от прекрас- 
ной потерянной свободы, людские страдания от заманчивой, 
манящей жизни на воле, у него притупились все, свойствен- 
ственные человеку, чувства и он не в силах уже видеть не- 
счастья тех люцей, которые длинною, бесконечною верени- 
цею проходили всю жизнь мимо него. Ему чужды и непо- 
нятны были переживания, волновавшие душу этих людей. 


Он также привычно и спокойно, недовольный, что его 
лишний раз потревожили, открывал дверь. 


И тем, которые после долгих лет неволи, дрожа от ра- 
дости и волнения, увидели в эту дверь первый свет свободы. 

И тем, кто переступал этот порог, не отдавая еще себе 
ясного отчета о том, что его здесь ожидает. 

И тем, кого кучка полупьяных проходимцев, называю- 
щих себя военно-полевым судом, приговаривала к смерти н 
которым он последний раз открывал свою дверь, чтобы 
дать возможность совершить последний этап на окраину го- 
рода, гце их ждала уже свежая могила, вырытая на свалке 
всевозможных нечистот и отбросов города. 


Он не видел того, что переживают эти чуждые ему 
люди. Он привык видеть в них преступников, опасных для 
спокойной жизни общества, которых напо цержать не иначе, 
как за крепкими железными решетками для того, чтобы 
другие могли спать спокойно и для того, чтобы он мог 
стоять у этих ворот, получать за это свое скупное жалова- 
ние и кормить себя и свою семью. И только, когда загля- 
нув в волчок, он видел, что в тюрьму идет кто-нибудь из 
начальства, он невольно вытягивался в струнку и, открыв 
ворота, поспешнее, чем обычно, прикладывал свою, скрю- 
ченную от привычки постоянно держать ключ, руку к боль- 
шому нелепому козырьку своей засаленной форменной фу- 
ражки. 

Так было и в этот раз. Ворота открылись и, широко 
шагая через их порог, один за другим в тюремный двор 
вошли несколько офицеров с портфелями в руках. На их 
форменных английских шинелях были русские золотые по- 
гоны. Вскоре явился отряд солдат с винтовками в руках. 

— Опять всю ночь судить будут— сказал кто-то из 
стоящих у окна. 

На тюремном дворе забегали надзиратели. Торопливо 
спускаясь с крыльца конторы, неуверенными шагами про- 
шел к тюрьме полупьяный помощник начальника „шестерка“. 
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Этот палач был пьян во время всех судов и отправки при- 
говоренных на расстрел. 


Отбивая такт, к тюрьме подошли солдаты. За окнами 
послышались неясные слова команды и в ответ на них 
слышно было, как дружно ударились о пересохшую землю 
приклады винтовок. Еще минута и тяжелые шаги грубых, 
английских, подбитых железом ботинок, гулко раздавались 
в низких каменных стенах, полнимаясь по лестнице и прни- 
ближаясь все ближе и ближе. Вот они наполнили корридор 
и слились со стуком винтовок, неприятным звоном ключей 
и шумом голосов, среди которых выделялся пьяный, визгли. 
вый Голос „шестерки“, отдававшего распоряжение надзира- 
телям. 


— За кем они пришли? Кого ожидает сегодня жесто- 
кая, кровавая расправа пьяной банцы офицеров—предста- 
вителей „законной власти“? 

_На эти вопросы никто не мог ответить. 


Немногие заключенные в этот момент спалн, но в ка- 
мерах была. жуткая тишина, нарушаемая только шумом в 
корридоре. Чутко прислушиваясь, все насторожились и при- 
смирели, как затихает все в природе, когда вот, вот разра- 
зиться первый оглушающий удар грома. Каждый со смуг- 
ным чувством невольного страха думал, что настал его 
черед и с тайной, робкой надеждой прислушивался, в какой 
камере загремят ключи. Но это не был страх перед возмож- 
ною близостью смерти. Нет. Это было невольное отвраще- 
ние, смешанное с чувством ужаса перед тем произволом и 
дикой вакханалией убийств и насилий, ксторые во всей 
своей неприкрытой наглости и грубости развертывались 
вокруг, перед тем бессилием, которое отдавало заключен: 
ных в полную власть полупьяной банпы вооруженных людей. 
Это сознание своего бессилия давило мысль и не давало 
покоя, как будто— что-то мерзкое, грязное, грубое заползалс 
в душу, наполняло все существо и не было никаких сил 
вырваться из этого кошмара, из этих цепких лап произвола 
и жестокости. Даже мы, присужценные уже к каторге, не 
были спокойны в такие ночи. Так как не были уверены, 
что и осужденных уже вторично не поташат на расправу, 
а такие факты были и в большинстве своем кончались пе- 
чально. 

Секунды тянулись бесконечно полго. Белая ночь лила 
свой бесстрастный, молочный и мертвый свет, но люди не 
могли видеть всей ее прелести, не могли упиваться ее 
нежным покоем и были всецело поглощены тем шумом 
грубых солдатских сапог и винтовок, смешанных с гулом 
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голосов, который стоял в корридоре. Среди хаоса звуков, 
можно было уловить временами грубые, циничные, и мерз- 
кие шутки по адресу своих жертв. 

Неприятный лязг ключа в скважине замка невольно 
заставил всех вздрогнуть и насторожиться. Одни вздохнули 
< облегчением, что открылась лверь не их камеры, другие 
замерли в ожидании: | 

Кого же? Кого пришли вырвать из их среды эти опья- 
невшие от крови люди? 


Пьяный голос „шестерки“ выкрикнул чьи-то фамилии, 
на мгновение все стихло, захлопнулась дверь, снова лязгнул 
замок и шум шагов и стук прикладов вновь наполнил кор- 
ридор. Застучала дробь шагов по лестнице, удаляясь и сти- 
хая, гулко наполнила низкие своды нижнего этажа и уже 
спокойно десятки солдатских ног отбивали такт на тюремном 
дворе. 

Так прополжается до двух-трех часов утра. Приволят 
эдних приговоренных уже к смерти, уволят других, которых 
ждет та же ужасная участь. А заключенные не спят и ка- 
жется, что не будет конца этой расправы, что зловещую 
тишину ночи не сменит шумный день, среди которого даже 
эти обнаглевшие до крайности мерзавцы не решаются, не- 
смотря на свою полную безнаказанность, совершать свое 
позорное и мерзкое дело. 


Дрогнула белая ночь, робко забелела на востоке утрен- 
няя заря, разгораясь все больше и больше. Ничем не нару- 
шаемая тишина царила в сонном городе и только в мрачной, 
пугающей своим угрюмым видом, тюрьме кучка гадов бело- 
гварлейщины и контр-революцим прололжала свое дело. 
Мертвую тишину улиц нарушило тяжелое громыхание по 
избитой булыжной мостовой грузового автомобиля. Он при- 
ближался все ближе и ближе, заполнил своим шумом сон- 
ные улицы, захватил все внимание обитателей тюрьмы и 
остановился у ее ворот, тяжело пыхтя мотором. Вновь засту- 
чали шаги, загремели ключи, завизжали замки и вчовь из 
камер вырвали. несколько жертв, чтобы увезти их на этот 
раз уже к месту казни. Но это были не те, которых только 


что осудили. До них еще не дошел черед, Это были осуж- 
денные в минувшие ночи. 


Были случаи, что приговоренные к смерти по несколько 
недель сидели в „смертной“ камере и каждую ночь с минуты 
на минуту, ожидали, что вот, вот явятся и за ними. Что они 
должны были пережить за эти недели, когпа даже минута 
кажется вечностью! Цинизм палачей походил до крайности 
и в этом отношении особенно отличался „шестерка“. Явив- 
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шись в камеру за смертником, чтобы отправить его на 
расстрел, он доходил в своей наглости до того, что говорил: 


--— Ну тебя помиловали. Выходи, на свобопу пойдешь! 
В такие минуты, когда человек идет на казнь, так зло 
смеяться нал ним, могли только самые бесшабашные убийцы. 


Загромыхал автомобиль, нагруженный жертвами бес- 
пощадного террора, окруженный стеною зловеше-блестящих 
штыков и опять все смолкло. И только через пвапцать- 
тридцать минут до тюрьмы доносились с окраины города 
глухие ружейные выстрелы. вспугнув торжественную тишину 
наступающего утра. 

На востоке брызнули первые, робкие лучи восходящего 
солнца, на мгновение спрятались, как-будто стыдясь тогс 
страшного дела, которое твсрили ничтожные жалкие люди, 
и вдруг полились властно и безудержно. Пели свой гимн 
беззаботные птицы. Город еще спал. 

Эти ночи навсегда останутся в памяти тех. кто был Ев 
лапах варваров и пережил их в Архангельской губернской 
тюрьме, этом средневековом застенке, где царило высшее 
издевательство нап личностью человека, непомерная жесто- 
кость и не знающий пределов произвол. В эти ночи аван- 
тюристы, именовавшие себя „Временным Правительством 
Северной Области“, чувствуя уже приближающуюся гибель, 
дошли до крайней жестокости. Десятки людей бросались на 
расстрел, как последняя ставка для укрепления шатающейся 
власти. 

Расстрелы произволились иногла специальным кара- 
тельным отрядом, иногда мобилизованными солдатами. В по- 
следних случаях бывало, что позади солдат, производящих 
расстрел, выстраивали англичан с пулеметами и под угро- 
зой, в свою очередь, также расстрела, солдаты совершали 
братоубийство, не смея отказаться. 

Я говорю—братоубийство,—не только в переносном, 
но и в буквальном смысле, когда один брат, мобилизован- 
ный бандитами белой армии, расстреливал пруго брата. 
Варварство доходило до того, что расстреливали больных, 
которые не могли уже стоять на ногах. Так был расстрелян 
подпоручик Дрейер, бывший при Советской власти коман- 
диром ледокола „Святогор“. 

Мы видели почти всех вновь арестованных, приводи- 
мых в тюрьму. В одной из партии, состоящей исключитель- 
но из солдат, был В., который в 1918 году находился в 
концентрационном лагере па острове Мульюг. Весною он 
был взят из тюрьмы в испытательный баталион и теперь 
вновь приведен в тюрьму. Прошло после этого дня два. 


10% 


После обеда одни из нас лежали на своих койках, пругие 
играли в шахматы, зорко поглялывая на двери, чтобы не 
заметил надзиратель, третьи читали. Влруг открывается 
дверь и в нашу камеру входит А., переодетый уже в аре- 
станские одежды. 

Оказывается его и приведенных с ним товарищей уже 
судили, приговорили к смертной ‘казни и за исключением 
А. и еще одного солдата, фамилии которого я не помню, 
расстреляли. Они же двое случайно в ночь приведения при- 
говора в исполнение не попали пол расстрел, а на следую- 
щий день смертная казнь была отменена, но расстрелянных 
к жизни были не в силах вернуть те, кто ло легкомыслию 
м жестокости также беззаботно и легко подписывали смерт- 
ные приговоры, как пригласительные билеты на бал. 


Глава шестая. 


Вести с Фронта. 


В последних числах июля мы узнали, что „парламен- 
теры" К. и В. вернулись в тюрьму и сидят в камере смерт- 
ников, гле кроме них никого нет. Чтобы это могло значить? 
На этот вопрос нинто не мог ответить и лаже „тюремный 
вестник“. Прошло еще дня два, а мы ничего не могли уз- 
нать. Вдруг В. м К. вернули в нашу камеру. 

Они рассказали, что высациться в Онеге им не приш- 
лось и парохол, на котором мх везли, высадил на взморье 
эблизи Онеги, дессант белых войск, после чегс отправился 
обратно в Архангельск. „Парлементеров“ вернули в тюрьму. 
Им все-таки удалось узнать от бежменцев-писарей белого 
штаба в Онеге, которые пспалалм в Архангельск, что Онеж- 
ский фронт открыт и Онега имеет связь с Соретской ос- 
смей. Таким образом, восстание не носыт местный и слу- 
чайный характер. После этого понятно, почему В. и К. ие 
были высажены в Онеге на берег. Хотя болышё „парла- 
меитеры“ ничего не зналм, но уже м то, что опти нам со- 
общили, радовало нас, нак мачало активиых действий, 
вепущих к освобождению Севера от тирании белых сат- 
рапов. 

По воскресеньям заключенным в тюрьме разрешались 
свидания и передачи. В эти дни наменами мы узнавали о 
том, что происходит на воле. Кяжное воскресеньс у тюрьмы 
собирались сотни женшин-—жщен, матерей м сестер заклю- 
ченных. Долгие часы они простэивали у ворот в ожидании 
своей очереци. Эти „хвосты“ женщин были полны недо- 
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вольства против тех, кто запер их мужей, сыновей и братьев 
за крепкие тюремные стены и, уходя от тюрьмы, они раз- 
носили это неповольство по городу и по деревням. Олин из 
заключенных сказал однажды мне: 


— „Эти воскресные хвосты женщин у тюремных ворот 
опаснее для власти белых, чем все заключенные“. 


И он прав. Капля за каплей накапливалось неловоль- 
ство против белого правительства и рано или поздно оно 
должно было прорваться. В августе месяце, когда я был 
переведен из тюрьмы на каторгу на остров Мудьюг, в рабо- 
чих районах попготовлялось выступление под лозунгом с 
требованием „амнистия всем политическим заключенным и 
прекращение гражданской войны“. 


Иногда, по субботам, воскресеньям и в праздничные 
дни мы ходили для разнообразия в тюремную церковь: там 
мы могли встречаться с товарищами из других камер, 
узнавать тюремные новости и известия с воли. И, конечно, 
не религиозные убеждения, а только эта возможность уви- 
деть и погозорить с товарищами, толкали нас в церковь. 
Но и здесь мы не избавлялись от присутствия „крестиков“ 
со своими неразлучными винтовками. Мы стояли за дцере- 
вянной решеткой и впереви нас всегда торчали три-четыре 
блюстителя порядка, отделяя нас от мест для вольной пуб- 
лики, которой никогла не было. 


„Крестики“ и подобные им типы всегла рассказывали 
всевозможные небылицы об изцевательстве большевиков 
над религией, а между тем, их собственная наглость и по- 
ругание церквей походило но того, что в ноние церковной 
службы они подходили вк кресту с винтовкаии в руках. 
Иногда священник, выводимый из терпенья этой наглостыо, 
гнал их прочь. 


В первых числах авгусга в нашу камеру привели две- 
наццать человек новых каторжан. Это были мобилизован- 
ные солдаты с Селецкого фронта, осужденные по обвине- 
нню в подготовке восстания против власти белых. Многие 
мх товарищи былин расстреляны, а этим смертная казнь за- 
менена наторжными работами. Они судились военно-поле- 
вым судом на фронте. Ча лицах некоторых заметны еще 
‘еды побоев. Они рассказали пам, как расправлялись с 
ними во время цопросов. 

--- Представьте себе комнату в леревенском доме, пачал 
свой рассказ один, а другие дополняли и поправляли его, 
окна которой несмотря на то, что дело было днем, наглухо 
задрапированы' одеялами, так, что ни один луч цневного 
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света не проникает сквозь плотную материю. Посредине 
комнаты стол. За ним несколько офицеров. На табурете 
перед столом таз и рядом на полу ведро с водой. 


Тускло светят и горят свечи и когда наверное знаешь, 
что за драпировкой окон стоит ясный, солнечный летний 
пень, то эта мрачная обстановка комнаты гнетет, лавит и. 
пугает. Не для простого же попроса создавать среди белого 
дня такую таинственную обстановку, которая невольно 
напоминает своим видом застенок пыток. На столе лезкат 
револьверы. У дверей стоит офицер с винтовкой. Офицеры 
же приводят и отводят арестованных. Солдат не видно. Во 
время лопроса, когда допрашиваемый не сознается в при- 
писываемом ему йреступлении, из-за стола встает офицер и 
начинает его избивать. Били беспошадно и жестоко. 


Избиваемого, истекающего кровью, заставляли умы- 
ваться и избиение продолжалось. Среди арестованных были 
совершенно ни в чем неповинные люди, но по своей сла- 
бости не могли перенести зверского избиения и, чтобы из- 
бавиться от него, сознавались в том, о чем они ничего не 
знали. И они были расстреляны. Нам же, благодаря тому, 
что несмотря на всю жестокость расправы, мы не сознались 
ни в чем, смертная казнь была заменена каторгой на сроки 
от четырех лет до бессрочной. 

Эта мрачная обстановка, тусклый свет свеч и озверев- 
шие от крови лица офицеров, которые били со злобным 
злорадством и в полном исступлении, совершенно "потеряв 
человеческий облик,—никогда не сструтся в нашей памяти. 


Он замолк и по выражению его лица и лиц его то- 
варищей было видно, как тяжелы им эти воспоминания. 
Мы молчали, потрясенные тем, что услышали и в нашем 
представлении ярко вставала картина этой дикой бесша- 
башной расправы опьяневших от крови светло-погонников. 

Мы и раньше слыхали об избиении арестованных во 
время допросов, но все-таки как-то не верилось, что люди 
могут дойти до такой кошмарной, заранее обдуманной цо 
мельчайших подробностей, бесчеловечности. Я говорю— 
заранее облуманной, потому, что чем эже иначе об‘'яснить 
эти запрапированные среди белого дня окна, ведро с водой, 
офицеров в роли часовых и конвоиров? 

Да и нельзя было не верить: следы побоев на лицах 
наших новых товарищей, красноречиво иллюстрировали их 
рассказ и без слов говорили о том, что мы находимся в 
полуанглийской колонии, называемой „Северной Областью“, 
где свирепые колонизаторы беспощадно расправлялись с 
непокорными, где собрались представители всех держав За- 
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падной Евьолы и Америки и где благодаря этому, ни один 
гражданин не имеет гарантии не быть расстрелянным — 
в хулшем случае и посаженным в тюрьму—в лучшем, гле 
ни одна женщина не осмелится пройти вечером по пу- 
стынной улице, где в темные вечера хватают и насилуют 
детей, где убивают изнасилованных женщин, где производят 
узаконенные грабежи среди белого дня, где школы пре- 
вращаются в казармы, а школьными пособиями и научными 
коллекциями топят печи, где в библиотеках открывают ка- 
зенные кабаки, где после перечисленного кричат „о вар- 
варстве большевиков, о возрождении России“ в то время, 
когла варварство, самое наглое, ужасное небывалое царит 
во всю ширь, во всей своей неприкрытой наготе. 

Как-то утром, в апреле, выпущенный из тюрьмы дс 
суда на поруки, я зашел в парикмахерскую на главной 
улице Архангельска—Троицком проспекте. В ожидании своей 
очереди сел у окна и взял газету. Против меня сидел ка- 
кой-то лысый тип, закутанный в простыню. Кто он был — 
военный или штатский— сказать трудно. 


Насвистывая какую-то веселую песенку, в парикмахер- 
скую входит американский солдат и пройдясь несколько раз 
по комнате и продолжая насвистывать, садится рядом со 
мной. 

Лысый тип, шокированный развязностью американца, 
недовольно поморщился и, обращаясь не то к своему отра- 
жению в зеркале, не то к барышне, которая его брила, 
сквозь зубы процедил: 

— Чорт знает, что такое. Эти американцы ведут себя, 
как дикари: свистят в кинематографах, развязно смеются и 
толкаются на улице. пристают к женщинам. 

Американец продолжал насвистывать, но как только 
лысый господин заговорил, он весь насторожился и, взгля- 
нув на меня, лукаво подмигнул. По его взгляду и тому вни- 
манию с которым он прислушивался к словам лысого, было 
видно, что он понимает о чем идет речь. 

Когда лысый замолчал, американец на чистом русском 
языке обратился к нему: 

Вы кончили? 

Лысый, не ожидая, что американец знает русский язык. 
растерялся и молчал. Е 

— Вы кончили, я вас спрашиваю. 

Лысый молчал. 

Вот вам не нравится, что американцы так весело и не- 
принужденно ведут себя в публичных местах. Для вас всю. 
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свсю жизнь бызших рабами и едва успевших освободиться 
как снова попадающих в рабство, это кажется странным. 
Вы всю жизнь привыкли молчать и прохоря по улицам, ози- 
раться не видит-ли городовой. Для вас веселый характер 
американцев кажется неприличным. В особенности вас воз- 
мущает поведение американских солдат. Вы привыкли ви- 
деть в солдате раба, бессловесное животное, которое имеет 
право только, как попугай тверлит: „так точно“, „никак нет“. 


В вас слишком глубоко заложены прогнившие взгляды на 
жизнь. 


Лысый справился наконец со своей растерянностью и 
пробормотал: 


ВЕ Позвольте... я вель ничего... я так... 


— Нет уж позвольте мне кончить, — перебил его аме- 


риканец —я долго жил в России, когда еще у вас был 
Николай. 


Лысый вздохнул при таком фамильярном упоминании 
о свергнутом самодержце и было видно, что эта фамильяр- 
ность ему крайне неприятна, но он сдержался. 


..и хорошо знаю русских. Я не удивился, если-бы так 
отозвался об американцах русский офицер. Ведь они при- 
выкли видеть в солдате скота, которого можно безнаказанно 
ругать, бить, над которым можно всячески издеваться. И 
ваша революция в сущности ничего не изменила. Вы всмо- 
тритесь в русских офицеров, которых встречаете здесь на 
кажпом шагу. Они кричат о возрождении России, о великой, 
единой и свободной родине. Но разве эти чувства, отдать 
все свои силы служению отечеству, руководят ими? Далеко 
нет. Ими руководят только мелкие, эгоистические интересы. 
Им нужно не возрождение России, а блестящие погоны, 
ради которых они готовы идти на все. Русское офицерство 
в своем отношении к солдатам ничуть не изменилось. Оно 
осталось тем-же, чем было до февральской революции. Этэ 
слишком глубоко в‘елось в их плоть и кровь. Не удиви- 
тельно, что и для вас веселый характер американского сол` 
дата кажется не только неприличным, но даже нахальством. 
Вы простите меня, может быть вы вовсе не хотели вступать 
в разговор со мной, но раз вы высказали свое мнение об 


американцах, то и я имел такое-же право высказать и свое 
мнение о русских. 


Американец замолчал и принялся снова насвистывать 
какую-то веселую шансонетку. | 


Публика в парикмахерской внимательно слушала, по- 
сматривая с любопытством то на американца, то на лысого 
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господина, но последний продолжал отмалчиваться и то 
краснел, то бледнел. Было видно, что ему стоит больших 
трудов слерживать себя. 


Барышня закончила стричь и ловко сбросила с его 
плеч простыню. На френче защитного цвета ярко блеснули 
на солнце золотые погоны русского капитана. Как оплеван- 
ный он встал со стула, и не глядя ни на кого, направился 
к двери. Вид его был жалок. Он готов был провалиться 
сквозь землю, чтобы не чувствовать на себе иронических 
взглялов. 


— Я знал, что он офицер, — сказал американец, когда 
дверь за вышедшим закрылась. 


Я привел эту сценку пля того, чтобы показать, как от- 
носилось русское офицерство к иностранным солдатам. Сле- 
пует мметь в виду и то, что срели русских войск была вве- 
пена старорежимная дисциплина с отданием чести, вытяги- 
ванием в струнку, титулованием и прочими церемониями, 
за неисполнение которых налогались суровые дисциплинар- 
ные взыскания. 


Глава седьмая. 
На каторгу. 


Начальником тюрьмы в это время был Брагин, а стар- 
шим помощником его-—-Ванюшин („шестерка“). Второй по- 
мощник начальника тюрьмы —Лебелинец („тенденция“), был 
убит одним из заключенных в больнице. Вместо него были 
вновь назначены помощники—Трубников и Д., которым бы- 
ли уже даны заключенными свои прозвища: первому „дядя 
пуд“ и второму „барышня“. 


Они не являлись старыми тюремщиками и откоманди- 
рованы были в тюрьму из частей войск, за непостатком 
тюремного персонала. 


„Дядя пуд“ получил это прозвище за свою комплек- 
цию. Высокий, толстый, с ленивыми, спокойными движе- 
ниями и развалистой походкой, он вполне заслуживал это 
прозвище, да и вообще тюрьма всегда остроумна на проз- 
вища своим „паразитам“, как обычно называют заключен- 
ные свое начальство. 
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„Дядя пуд“ и „барышня“, очень осторожные в обра- 
щении с заключенными, в этой обстановке чувствовали себя 
далеко не в своей тарелке. В особенности это бросалось. 
в глаза у «барышни». Его скромность доходила по смеш- 
ного, он был вежлив по отношению к заключенным и при 
разговоре с нами краснел, как красная певушка. Вот это и 
послужило поводом к прозвишу «барышня». Безусловно, 
такое отношение к заключенным со стороны этих лвух по- 
мощников об‘ясняется исключительно тем, что они являлись 
для тюрьмы элементом совершенно случайным, не успевшим 
еще воспринять „культуру и гуманность“ тюремного на- 
чальства. 


Слухи о скорой отправке в каторжную тюрьму на ост- 
ров Мудьюг стали все настойчивее и настойчивее и со дня 
на день мы ожидали, что вот, вот отправят. Вскоре нас вы- 
звали на медицинский смотр. Все мы были признаны вполне 
здоровыми для каторжных работ, хотя большинство состав- 
ляли больные и изнуренные прополжительным заключением. 


Среди нас был некто П. Несмотря на свой преклонный, 
за 60 л., возраст и грыжу, которой страдал, он также пол- 
жен был следовать на каторгу. Перед отправкой нас вызы- 
вали пля обмера, записи всех примет, отпечатка пальца, 
спросили сведения, необходимые для заполнения наших ка- 
торжных документов. Опрашивал помощник начальника 
тюрьмы „Дядя пуд“. Он был вежлив и предупредителен. 
Когда я ответил на его вопрос: насколько лет меня прису- 
пили? он сказал: 


Ну, полго вам сидеть не придется. 


По его обращению, по недоговоркам и полунамекам 
было ясно, что положение белых шаткое и они чувствуют, 
как созданная союзными штыками, почва уходит из под 
ног. 


Двенадцагого августа утром нас вызвали переодеваться 
и сменили наши арестантские белые костюмы на серые 
каторжные. Эти последние были по невозможности грязны 
и настолько изорваны, что трудно представить, как еще 
они могут держаться на плечах, Через несколько минут мы 
уже представляли из себя однообразно одетую, но жалкую 
в казенных лохмотьях, толпу. Как только кончился обед, нас 
выгнали на двор и начался неизменный обыск. 


В нашей партии было двадцать четыре человека. Про- 
тив всякого ожидания мы не были закованы в кандалы, 
как первая партия каторжан. 
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Кончилась утомительная процедура обыска, открылись 
тюремные ворота и, окруженные конвоем военной милиции, 
мы двинулись по грязным, после недавнего дождя, улицам. 
Уже у самой тюрьмы ожидали жены и матери некоторых 
заключенных. Как это не странно, но каждый раз, когда 
мне приходилось в партии уходить из тюрьмы и возвра- 
щаться в нее, у ее ворот всегда ждали женщины, близкие 
кому-нибудь из моих товарищей по этапу. Сколько забот, 
сколько времени должно было ухолить на то, чтобы зара- 
нее узнавать, обивая пороги всевозможных канцелярий, о 
всех переменах подневольной жизни своих мужей и своих 
сыновей, сколько терпения нужно для того, чтобы выслу- 
шивать насмешки и грубости судейских сатрапов! 


Отставая и торопливо подстраиваясь после каждого 
грубого окрика конвоира, изнемогая под тяжестью поклажи 
и смахивая время от времени с лица крупные капли пота, 
мы шли по грязным улицам, обдавая пруг друга фонтанами 
грязи, вырывавшейся из под ног. Несмотря на непривыч- 
ную олежлу, мы не чувствовали никакого смущения или 
неловкости из за своей, местами неприкрытой наготы. Про- 
хожие останавливались при виде этой странной процессии 
серых оборванных людей и полго смотрели вслед. На лицах 
одних мелькала гримаса презрения и отвращения к жалким 
преступным отбросам общества, какими мы для них явля- 
лись в этот момент. В глазах других мы читали теплое 
участие и сострадание и, наконец, в выражении лиц немно- 
гих рабочих, которых нам пришлось встретить, мы ясно ви- 
‚цели стыд за это издевательство одних людей над другими 
и скрытую злобу к нашим палачам. Настроение толпы, в 
сравнении с тем, что было гоп тому назад, когца я слепо- 
вал с первой партией в лагерь военно-пленных на тот же 
остров Мульюг, резко изменилось. Тогла мы видели со сто- 
роны большинства грубые насмешки и пожелания больше 
не возвращаться, теперь же сочувствие и накипевшее не- 
довольство против варварского режима белых авантюристов 
и их „друзей“ —союзников. По старой, знакомой уже каж- 
дому из нас по прошлым этапам, пороге мы дошли до Со- 
борной пристани, где нас ожидал пароход „Обь“, совер- 
шавший рейсы между Мудьюгом и Архангельском три раза 
в неделю. На пристани собралась толпа родственников, 
знакомых, просто зевак и „сочуствующих“. Нас загнали в 
трюм. 

Прошло с полчаса. Застучал винт и пароход отвалил 
от пристани, развернулся и пошел вниз по Двине. 

„Вихри враждебные веют над нами—“запели мы. 
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Громыхал винт, журчала под носом парохода вопа, 
стучали нац нашими головами приклады винтовок, тяжело 
ступали по палубе грубые, подбитые железом, сапоги кон- 
воиров. 


Впереди извивалась уже узкою лентою Маймакса и по 
бокам один за лругим надвигались, уходили назад лесо- 
пильные заводы, когда замолкли последние слова песни: 

„Марш, марш, вперед, рабочий народ“. 


Глава восьмая. 


Каторжане. 


Замолк стук винта, резко загремела над самой головою 
цепь увлекаемая на морское пно тяжестью якоря и пароход, 
прогнув всем корпусом, остановился, слегка покачиваясь с 
боку на бок. По берега сажен сто. К пароходу под’езжал 
большой бот. Два`каторжанина редко и с заметным усили- 
ем вскидывали большими тяжелыми веслами, а на руле 
стоял солдат, на зеленом английском френче которого вы- 
‘делялся ярко-красный шнур револьвера, скрытого в желтой 
кожаной кобуре. На море тихо’ и только легкая зыбь бе- 
жит по его простору. Солнце склоняется к западу. 


Три раза подходил к пароходу бот, увозя на берег 
новых обитателей Мудьюга. В последней партии выехал и 
я. Когца мы под’езжали к берегу, то на маленькой приста- 
ни вернее мостках стоял высокий, толстый мужчина в 
военной английской форме с русскими погонами защитного 
цвета. Его вполне можно принять за белогвардейского офи- 
цера и только темно-синяя фуражка с светло-синим кантом 
говорила о его принадлежности к тюремному ведомству. 
Толстое, обрюзгшее лицо монгольского типа, со слегка ко- 
соватыми, узкими глазами и жиденькими белобрысыми уса- 
ми, говорило о тупости и жестокости этого человека и не толь- 
ко внушало к себе никакого доверия, но даже отталкивало. 
В руках его была простая, некрашеная палка на тоненьком, 
черном кожанном ремешке, которой он нетерпеливо пома- 
хивал и нервно постукивал по доскам пристани, громко уда- 
ряя тяжелым железным не то болтом, не то барочным 
гвоздем, который был приделан на конце палки. Это на- 
чальник каторги Судаков. 


Когда бот был недалеко от пристани, каторжане изо 
всех сил налегли на весла и прекратили с нами разговор, 
украдкой поглядывая в сторону „всесильного начальника“. 
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Что бы не „беспокоить“ господина начальника, бот не 
пристал к пристани, а ткнулся носом в песок, не дойдя ар- 
шин двух до берега. Мы выпрыгивали прямо в воду и под- 
страивались к нашим, выстроившимся в два ряда, това- 
рищам. 

Через полчаса подходили к каторжннй тюрьме. Это 
были те ке самые бараки, обнесенные проволочным заграж- 
дением, в которых с 23 августа 1918 г. по 29 мая 1919 г. 
солержали „военно-пленных“. 


Концентрационный лагерь военно-пленных с 22 июня 
1919 г. по распоряжению предприимчивого правительства 
был переделан в каторжную тюрьму. 

Мы остановились у ворот и опять началась неизмен- 
ная процелура обыска. Пока нас обыскивали несколько че- 
ловек унтер-офицеров, Судаков разложил на столике наши 
документы и, выкрикивая по фамилиям, сверял на с фото- 
графическими снимками и не произошло ли за время пути 
какой нибуль подмены. Обысканных пропускали за прово- 
лочные заграждения во двор тюрьмы. 


Было уже около десяти часов вечера, когда кончился 
обыск. Большой, красный диск солнца низко навис нал по- 
верхностью моря и казалось вот вот, он погрузится в его 
синие ‘воды. Большая сверкающая полоса причудливо изви- 
валась по морю, играя на его мертвой зыби и переливаясь 
то блестящим, ослепляющим золотом, то спокойным и неж- 
ным серебром. Мы стояли, выстроившись в два ряда и когда 
подошел и подстроился последний из обысканных, то в тю- 
ремные ворота торопливо вошел фельдфебель и, еще не 
походя до нас, крикнул: 

-— Смирно! Шапки долой! 

Его голос спугнул тишину вечера и замолк где-то вдали. 
За фельдфебелем показалась грузная фигура Судакова, по- 
махивающего своей палкой. 

— Здорово ребята,—крикнул он и окинул всех нас 
ласкающим взглядом голодного волка- 

Пройдя несколько раз вдоль строя, он остановился 
посредине, выдержал несколько минут паузу и начал „при- 
ветственную“ речь. 

Вы переступили сейчас порог каторжной тюрьмы. Это 
вам не губернская тюрьма, где вы жили, как в хорошей 
гостиннице. Здесь каторга, понимаете-ли вы... ка-тор-га. Злесь 
свои порядки, свои законы. Отныне вы лишены не только 
всех прав, но и собачьего лая. Теперь вы должны отвечать 
ТОлько: „так точно“, „никак нет“, никаких других ответов, 
никаких рассуждений я здесь не допущу. Я был помощни- 
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ком начальника каторги в Сибири, у меня там было пять 
тысяч каторжачн и они все прожали передо мной. Я вас 
так прать буду, что мясо клочьями полетит. Мне дана власть 
такая. Я могу пристрелить каждого из вас и, как собаку, 
выбросить в лес... 


И он указал своей палкой, которой не переставая сту- 
чал и махал, по направлению к лесу, который зеленою 
цепью тянулся за проволочными заграждениями. 


Он долго говорил еще о тех порядках, которым мы 
должны подчиняться в каторге, изощряясь в грубости и 
когда кончил, мы отправились в барак. 


До нас на каторге находилось около сорока человек. 
Барак ожил и наполнился тем бестолковым шумом, который 
бывает во всех общежитиях, когца прибывают „новички“. 
Расспросы нетерпеливые, и непослеловательные, сыпались 
со всех сторон и, сбитые с толку, мы забывали, что напо 
отвечать. В свою очередь мы расспрашивали о режиме, кото- 
рый здесь был, о порядках, работах и обо всем, что нас 
в первую очередь интересовало. Но из тех ответов, которые 


терялись в общем хаосе звуков, трулно было что либо уло- 
вить и понять. 


— За ужином!—крикнул кто-то и два старых товари- 
ща, взяв деревянный ушат и водонос, отправилось на кухню, 
которая стояла отдельно, невдалеке от барака. Шум немного 
затих и все, взяв свои бачки, поспешно вставали в очередь, 
в ожидании ужина. 


— На поверку!—крикнул опять кто-то, как только кон- 
чился ужин, 


И все выстроились в два ряда в проходе межну нар. 
С грохотом упал железный запор, открылась дверь и вошел 
фельдфебель и унтер. 

— Смирррно,—громко и с резким упарением на „р“ 
крикнул ‘унтер и утих. 

— Шесть... восемь... лвенадцать —считал фельдфебель, 
сосредоточенно смотря все-ли стоят в затылок и, чтобы не 
сбиться, против каждой нары взмахивал карандашом, кото- 
рый держал в руке. Пройдя всех, он записал что-то в 
тетрадь, которая ‘была в другой руке, подумал, перебросился 
несколькими фразами с унтер-офицером и громко, нараспев 
крикнул: 

— Пой молитву! 

После поверки, когда улегся бестолковый шум первой 
встречи, мы могли уже спокойно поговорить со старыми 
товарищами, познакомить их с новостями в „губернской“ и 
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с тем, что знали нового о воле, а они в свою очередь рас- 
сказывалн нам о своем житье-бытье. Вот, что мы от них 
услышали. 


Глава девятая. 
Администрация каторги. 


Начальник каторги —Судаков, который так „мило“ нас 
встретил, до революции был помощником начальника одной 
из каторжных тюрем Сибири. Своим зверским обращением 
с заключенными он заслужил срели них настолько лестную 
репутацию, что как только грянула революция, вынужден 
был бежать, спасаясь от вполне заслуженной расправы со 
стороны каторжан. Появившись в Архангельске, где его ни- 
кто раньше не знал, он поступил в одну из биржевых 
артелей, где служил ло занятия Архангельска союзниками. 
У белых авантюристов была неограниченная возможность 
каждому мерзавцу проявить свои блестящие способности и 
энергию в проведении белого террора и он был приглашен 
на службу „социалистическим“ правительством Чайковского, 
и как незаменимый палач. По своей жестокости и бесчело- 
вечности он вполне отвечал той гнусной политике, которую 
проводила пригласившая его на службу банда. 

Когда мы рассказали старо-каторжанам о том, как нас 
Судаков встретил, они ответили: 

— Это еще ничего. Теперь он трусит немного, а вот, 
эсли-бы видели, как он нас встретил. 

Иногда, встав утром с правой ноги и находясь в хоро- 
шем расположении духа, Судаков любил пошутить, но все 
его шутки были грубыми шутками палача. В такие дни он, 
обходя работы, неожиланно обращался к кому-нибудь из 
заключенных: 

— Бегать умеешь? 

Спрашиваемый, принимая вопрос за` чистую монету, в 
недоумении отвечал: 

— Умею. 

— Ну и беги, пуля догонит, - и цовольный своей пло- 
ской шуткой, заливался подленьким смехом, а вего узеньких 
азиатских глазах мелькали злобные огоньки. 

— Ваше дело бежать, а наше стрелять,—говорил он 
и уходил. 

Эти шутки в одном и том же духе повторялись каж- 
пый день, когда Сулаков был в хорошем настроении. Но 
как-то раз по обыкновению он спросил одного из каторжан: 
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— Бежать пумаешь? 
Спрашиваемый, не долго пумая, ответил: 
— Галет на лорогу нет, господин начальник. 


После этого ответа Супаков стал осторожнее в своих 
шутках. : 


Несмотря на неограниченность произвола и полную 
безответственность, Судаков все-таки последнее время стал 
сдерживаться и отводил свою душу на грубых, циничных 
ругательствах и угрозах, но „рукоприклацством“ заниматься 
не смел. 


У каторжан Судаков был известен под кличкой „пара- 
зит" и, хотя так заключенные называют всех тюремщинов, 
но Суданкову, за его особые заслуги каторжане пожаловали 
это название, как имя собственное. 


Ближайшим помошником Судакова был фельпфебель 
военной милиции Бернатович. Это был один из более при- 
личных „паразитов“ и от него заключенные не видели осо- 
бых издевательств, за исключением редких случаев, когда 
попадались к нему „под горячую руку“, но все-же никто из 
каторжан не был им наказан. Он вел себя просто и с ним 
можно было говорить без опасения быть „облаянным“. 
Этот человек нес свои обязанности, не манкируя ими, но н 
не забывал, что заключенные все-таки люди, а не собаки. 


Обязанности старшего надзирателя исполнял некто 
Коржаневский унтер-самозванец. Среди нас были его старые 
сослуживцы по полку, где он был рядовым и когда в Ар- 
хангельске произошел переворот, он назвался стары!им ун- 
тер-офицером и поступил в военную милицию. 


Небольшого роста, брюнет, с лихо закрученными ма- 
ленькими усиками, глупыми глазами и самоловольной фи- 
зиономией, он был воплощением хамства и тупости. Мало- 
грамотный, с трулом разбирающий по складам, слишком 
ограниченный в своем развитии, он разыгрывал из себя 
всесильное начальство и был смешен в своем высокомериин. 


И, наконец, последний из начальства, заведывающий 
цейхгаузом и вообще хозяйственной частью —Черняев, при- 
был на Мульюг рядовым и здесь за особо-усердную службу 
сразу же произведен в старшие унтер-офицеры. Это старый 
тюремщик, бывший раньше надзирателем в Архангельской 
тюрьме. 

Таково было начальство каторжной тюрьмы. 


Охрана тюрьмы состояла из военной милиции. 


Глава лесятая. 
Капитан Прокофьев. 


Но самым крупным „паразитом“ являлся, безусловно, 
капитан Прокофьев. 

С июня месяца, когда на Мудьюге был ликвидирован 
лагерь военно-пленных и французский гарнизон оставил 
остров, Прокофьев назначается комендантом острова. 

У правительства белогвардейских банл он командовал, 
до назначения комендантом Мудьюга, так называемым ка- 
рательным отрядом, который был ничто иное, как отборная 
шайка для расстрелов и убийств. 

На Мульюге Прокофьев проживал на южной оконечно- 
сти, где была пристань, в полуторых верстах от тюрьмы, з 
его распоряжение пля работ ежедневно посылалась партия 
каторжан в десять—-лвадцать человек. Приходилось пилить 
прова, носить пля распиловки бревна, перекапывать гряды 
и прочее. Это были действительно каторжные работы, так 
как Прокофьев следил всегда за работами и ни на секунду 
не давал ни закурить, ни разогнуться. Он не ограничивался 
песяти-часовым рабочим днем, который был установлен плч 
каторжан и каждый день заперживал как перед обедом, 
так и перец шабашем на полчаса, а то и больше, выгоняя 
ежедневно до двенадцати часов. В поисках наиболее утоми- 
тельных работ, он изощшрялся до того, что заставлял заклю- 
ченных, бродя по колено в воде, косить сено столовыми но- 
жами. Он прекрасно понимал, что самая тяжелая, но произ- 
водительная работа не так утомляет человена, как сознание 
абсолютной бесполезности своего трула. Это был самопур 
и зверь, окончательно потерявший человеческий образ. 

Свою деятельность на Мудьюге, капитан Прокофьев. 
совместно с Судаксвым начал с того, что как только при- 
была первая партия каторжан, он произвел полный разгром 
кладбища, явившегося результатом десятимесячного суще- 
ствования на Мудьюге лагеря военно-пленных. 

Всех заключенных, умирающих в лагере, хоронили за 
проволочными заграждениями на пригорке, где с этой целью 
был вырублен лес. Французы не препятствовали насыпать 
могильные холмы и ставить кресты. За время существования 
лагеря, там выросло девяносто три могилы заключенных, 
умерших от голодной смерти и на каждом кресте заботли- 
вою рукою товарищей по несчастью были прибиты, спе- 
циально сделанные в мастерской, жестяные дощечки: кто 
похоронен и когда умер. Имелось в виду, что по этим нал- 
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лисям в булущем, когда пройдет кошмарная ночь белого 
террора, родственники павших жертв бупу“ иметь возмож- 
ность найти могилы своих замученных мужей, сыновей и 
братьев. Большая группа крестов, резко выделявшаяся на 
пригорке, как страшный памятник произвола, варварства и 
викой расправы, напоминала должно быть Прокофьеву о 
тех многочисленных жертвах белого террора, участником ко- 
торого он был. И мудрый капитан распорядился срыть все 
могильные насыпи, срубить и сжечь все кресты, сравнять 
место, занимаемое кладбищем и поставить один общий крест. 
Эту работу выполняла первая партия каторжан в первые 
дни пребывания на Мудьюге. 


Но каторжане провели бдительность палачей и, отор- 
вав от крестов дощечки, зарыли их в землю. Благодаря им, 
в будущем не представится затруднений выяснить, кто был 
замучен французами в застенках Мудьюга. 


Глава одиннадцатая. 
Побег трех. 


Первая партия каторжан была отправлена на Мульюг 
в канцалах, в которых они работали три дня, после чего 
были раскованы и больше уже не заковывались. Мы и сле- 
цующие за нами партии приходили на Мудьюг уж без 
кандал. 


Работы каторжан состояли в ремонте зданий, распи- 
ловке пров, сборке пров по берегу Белого моря, щедро вы- 
брасывающего ежеголно массу посок, бревен и др. лесных 
материалов, выносимых Северной Двиной. Часть каторжан 
работала в кузнице, столярной, жнестяной, сапожной мастер- 
ских и несколько человек ходили на сенонос. Больше всего 
каторжане прелпочитали работу по сборке пров по берегу 
моря, предпочитали потому, что она производилась не на 
глазах администрации, иногла за две, за три версты от 
тюрьмы. Дрова с берега выносили на плечах за 50—100 саж. 
к опушке леса, по которой проходил железнодорожный путь, 
откуда уже другая партия отвозила прова на вагонетках к 
тюрьме. 


За две недели до прибытия нас на Мудыог, 30-го июля, 
во время этих работ, когда партия заключенных находилась в 
версте от тюрьмы, на опушке леса, трое каторжан: Дмитрий 
Варфоломеев, Анпрей Лупачев и Василий Котлов, бежали, 
скрывшись в лес. Несмотря на разосланные патрули, ни в 
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этот день, ни в следующий, обнаружить беглецов не удалось. 
Разозленный капитан Прокофьев предложил конвоирам или 
доставить живыми или мертвыми бежавших, или он расстре- 
ляет трех человек из среды конвоиров. Несмотря на то, что 
< момента побега прошло лвое суток, оказалось, что бежав- 
щие не успели переехать с острова и в ночь с первого на 
второе августа они были обнаружены патрулями и зверски 
убиты. 


Администрация пустила слух, что беглецы были ‘убить: 
на расстоянми версты, после отказа сдаться, но это ложь. 
Олин из конвоиров рассказывал потом, что когда бежаз- 
ших обнаружили в лесу, то они вышли на опушку леса с 
намерением сдаться, но конвоиры почти в упор выстрелили 
в них и раненых уже тяжело избили. Когда: их привезлм 
в тюрьму, то каторжане, хоронившие убитых, видели следы 
зверской расправы, которой подверглись беглецы. У Вар- 
фоломеева лицо вспухло и было покрыто кровоподтеками, а 
у Лупачева был совершенно снесен прикладом винтовки 
череп. Так „случайно“ были убиты на расстоянии версты... 
Прикладами эти несчастные. 

В этом „поблестном полвиге“, главное участие прини- 
мали верные „соратники“ капитана Прокофьева—соллаты: 
Колышкин и Сапухин. Перед похоронами Судаков в присут: 
ствии каторжан у трупов убитых по своему обыкновению 
шутил относительно побега, а один унтер, поляк, заискивая 
перел начальством, сказал: 


— Пусть бегут, господин начальник, у нас пуль на 
всех хватит. 


Глава двенадцатая. 
На работу! 


На следующий день рано утром, когда все еще в ба- 
раке спали раскрылась дверь и чей-то голос громко крик- 
нул: 

— Вставай, за кипятком! 

Взяв ушат, двое заключенных пошли за кипятком. 
Барак начал оживать. Сладко потягиваясь, заключенные 
полымались с нар и лениво, нехотя одевались, в то время, 
как часть, плотно завернувшись в одеяла, лежала еще, 
чтобы „понежиться в постели“ хотя несколько минут. В 
переднем углу чей-то голос запел: 

Вставай, проклятьем заклейменный... 


В задние окна, ‘где виднелся вдали большой крест 
хлалбища, утреннее солнце ласково бросало снопы золо- 
тых лучей. 

Принесли кипяток. Одни умывались над громадною 
перевянною „парашей“, стоящей у лверей, пругие спешили 
< чайниками к большому ушату, над которым клубами вил- 
ся пар, третьи усевшись на нарах, „баловались“ уже чай- 
ком. Был седьмой час утра. В бараке стоял шумный говор, 
который можно слышать только утром, после продолжи- 
тельного ночного отдыха, и в котором отражалась радость 
наступающего ясного, теплого дня. 

— На поверку! 

В ворота, не торопясь, входили солдаты с винтовками 
за плечами и остановились перед бараком у низкого, засы- 
панного землею, зпания мастерских. Раскрылась дверь и 
вошел фельдфебель в сопровождении „старшего“. Пересчи- 
тав нас, он отошел к двери, недолго выжлал, пока мы, 
разойдясь по своим местам одевались, готовясь идти на 
работу, и потом крикнул: 

— А ну-ка, мастеровщина выходи! 


Один за пругим, не спеша и застегивая на ходу свои 
бушлаты и одевая шапки, мастеровые вышли из барака и 
направились № мастерским. 

— Прачки, выходи, - снова крикнул фельдфебель, про- 
должая стоять у двери. 

Еще три-четыре человека „прачек“ отделились от нас 
и пошли в баню. 

Фельдфебель недолго помолчал, подумал и снова 
крикнул: 

— Ну вылезай все‚—и сам вышел из барака. За ним, 
толкаясь в дверях, шумною ватагой выходили на двор за- 
ключенные и выстраивались в два ряда на дороге межлу 
бараком и мастерскими. 

Фельпфебель посмотрел в записную книжку и что-то 
отметил. 

— Десять человек с правого фланга, два шага вправо. 


Десять человек нехотя отделились от нас. Они уже 
знали, что им придется идти на пристань в распоряжение 
капитана Прокофьева и это их мало радовало. Трое кон- 
воиров отделились от пругих и вскинули на плечи вин- 
товки. 

— Ну, пойдем. ребята!—сказал старший партии и 
пять серых пар отправились на пристань. ‘ 

— На сенокос,—крикнул фельдфебель и трое заклю- 
ченных вышли из наших рядов и псшли забирать косы и 
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грабли. Это были постоянные косари. Сенокос считался 
олной из лучших работ, так нак покосы были в лесу, куца 
не загляпывала апминистрация. Когда попапались хорошие 
конвоиры, то косари большую часть дня проволили, валяясь 
на свежем сене или собирая в лесу грибы и ягоды. 

— А ну-ка на проволоку! 


Все молчали и переглядывались. Только один, совсем 
еще молодой парень нерешительно вышел вперел. 

— А где остальные? 

Никто не отзывался. Надо заметить, что работа на 
колючей проволоке, которую забивали пространство между 
цвумя: рядами загражцений, приходилось работать все время 
на глазах апминистрации, пслзая под проволокой на земле 
и на этой работе не только рвали в клочки свою олежлду, 
но и царапапи руки, а иногда лицо и тело. Поэтому по-’ 
нятно, что каждый старался избавиться от этой работы, 
хотя администрация старалась посылать одних и тех-же, 
знакомых уже с этим делом. 


— А где остальные пятеро?—повторил фельдфебель, 
зорко оглядывая всех стоящих перед ним. 

— А ты, что не выходишь?—спросил он, заметив, на- 
конец, одного. 

— Болен, господин фельдфебель, нога болит—ответил 
он`м по выражению его голоса было слышно, что он не 
менее сомневается в своей болезни, чем фельдфебель, не- 
поверчиво и с улыбкой посматривающий на него. 

— А ты, что?—заметив второго, спросил фельдфе- 
бель. 

— Рукавиц нет, госполин фельдфебель, руки все изо- 
драл. 

— А где еще трое? 

В эго вермя из дверей барака покзались трое „дезер- 
тиров“, которые надеялись отсидеться в бараке, пока по- 
шлют на проволоку, но увидав в окно, что их „саботаж“ 
сорвался, они решили выйти и нерешительно и смущенно 
приближались к нам. 

— Ну, что же вы‚,—спросил фельдфебель. 

— За рукавицами ходили.--нехотя ответил один. 

— Четыре, ну еще двое. Выходи кто-нибудь. 

Никто не двигался. Все смущенно смотрели в землю и 
только двое „больных“ торжествовали, что им удалось из- 
бавиться от работ на проволоке. 

— Никого нет охотников? 


Все молчали. Тоглпа фельпфебель указал на двух пер- 
зых попавшихся и партия проволочников была сорганизо- 
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вана. Все облегченно вздохнули. Впереди не предвиделось 
больше ничего страшного. 

—Два, четыре, восемь, лвеналцать, двалцать. Два шага 
вправо на сборку пров. 

Все залвигались, стараясь впереди других схойти 
вправо и вместо лвапцати человек, там оказалось две лиш- 
них пары. Фельдфебель засмеялся. 

-_Две пары влево. Завтра сходите. 

Сборка дров считалась одной из лучших работ, так-же 
как и сенокос, поэтому все стремились попасть в эту пар- 
тию. Четыре конвоира вскинули на плечи винтовки и пар- 
тия весело отправилась в путь, чтобы скорее скрыться из 
глаз начальства. Нас осталось около пвадцати человек. 

— Десять человек на пилку пров. 

Еще десять человек отделились от нас и пошли к гру- 
де разного хлама, 

Фельдфебель посмотрел на нас, подумал, заглянул Е 
свою книжку, и, сделав рукой какой-то неопределенный жест 
и направляясь к воротам, крикнул: 

—Ну, а вы в барак. пока спаты 


Глава тринадцатая. 


Издевател ьство администрации. 


Когда после обеленного перерыва мы вышли на рабо- 
ты, я, в числе прибывших со мной товарищей, попал на при- 
стань. 

У пристани капитан Прокофьев имел свой отряд и 
старший из этого отряда унтер-офицер распределял присы- 
лаемых на пристань каторжан по работам по указанию сво- 
его патрона. 

Когда мы пришли на пристань, то старший пошел за 
распоряжениями к капитану. Вернувшись, он вызвал меня 
и Ц. Выходим. Нам дают ведро и назначают часового, с ко- 
торым мы и отправились, не зная сами куда вто время, как 
часть наших товарищей стала пилить дрова, а часть пере- 
капывать гряды. Часовой нас привел к клозету дома, в ко- 
тором жил Прокофьев и сказал, что мы должны вычистить 
не только ‘этот клозет, но и все остальные у домов, находя- 
щихся на пристани. Когдя мы открыли яму, в ней ничего не 
оказалось и чистить ведром было невозможно. Часовой за- 
глянул в яму и крикнул старшему. Тот сходил к Прокофье- 
ву и смущенный вернулся назад. Прокофьев, не обращая 
внимания на его заявление, сказал: 
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— Пусть языками вылижут, но чтобы чисто было! 

Делать нечего, приходилось исполнять каприз самоду- 
ра. Пока мой коллега по новой профессии хопил разыски- 
вать лестницу, из дому вышел сам Прокофьев, направляясь 
ко мне. 

Это был мужчина лет сорока, среднего роста, в его 
черных волосах серебрилась седина. С резкими, нервными 
пвижениями, он шел как-то боком, смотря в землю. Каждое 
пвижение говорило о жестокости и бессерцечности этого 
угрюмого человека. 


—Как фамилия?—отрывисто бросил он, хотя, повидимо- 
му. знал уже мою фамилию, так как по его распоряжению 
я и Ц. были назначены на чистку клозетов. Отвечаю. 


— (Сколько дали?-—-задает второй вопрос Прокофьев ия 
погалываюсь, что сн спрашивает о сроке, на который я осуж- 
ден. Опять отвечаю. 

— Мало,—вдруг выпалил Прокофьев, жци— пока расстре- 
ляют! 

И он, быстро повернувшись на каблуках, ушел. Пока 
он меня спрашивал, я ни разу не мог уловить взгляда его 
глаз, которые все время были опущены в землю. Когда я 
передал свой разговор с Прокофьевым товарищам, они ска- 
зали мне, что это его любимые вопросы, а взгляда этого 
человека никто не видал. Он всегда рыскал по земле, и пря- 
"мо в глаза Прокофьев никому не смотрел. 


Ц. принес лестницу. В это время подошел опять Про- 
кофьев. Он убедился, что в клозете ничего нет и что не 
только ведром, но паже ковшом ничего не зачерпнешь и все- 
таки не только не отменил своего распоряжения, но нашел 
маленькую зкестянную банку, величиной со стакан и при- 
казал ею вычерпывать из клозета. 


Это было уже издевательство, такое же, как косьба 
сена столовыми ножами. 


На следующее утро мы опять были отправлены на 
пристань. Капитан Прокофьев еще спал, и разбивку на ра- 
боты произвонил „старший“. Я попал на пилку дров, а Ш. 
копать гряды. На чистку клозетов пошли другие. Когца Про- 
кофьев проснулся и увилел в окно, что мы на других рабо- 
тах, то призвал „старшего“ и спросил: 

—Почему клозеты чистят не М и Ц.,—и распорядился 
послать на чистку клозетов нас, а тех, которые чистили, на 
наше место. Но не прошло и полчаса, как почему-то снова 
распорядился послать меня копать гряды. 


В. . 2% 


В этот день с утра не переставая шел лождь, и мы 
промокли до костей. Я был обут в легцие летние полубо- 
тинки. Ноги глубоко увязали в рыхлой, липкой земле, кото- 
рая набивалась в ботинки, мокрая одежда приставала к 
телу, холодный морской ветер пронизывал по костей, спина 
и руки ныли, но разогнуться и отдохнуть было нельзя. 


Прокофьев то смотрел в окно, то, несмотря на дождь, 
проходил мимо и полгонял работающих. Минуты тянулись 
бесконечно. Вдруг Прокофьев крикнул мою фамилию. Я пе- 
рестал работать. Он подозвал меня и приказал идти на 
берег моря собирать лошалиный помет. 


Видимо, он спохватился, что дал мне более или 
менее „продуктивную“ работу и поспешил исправить свою 
ошибку. Было ясно, что я заслужил особое „расположение“ 
Прокофьева и он решил, что называется, вымотать из меня 
всю душу. Даже солдаты возмущались его издевательством, 
когда он дал мне новую работу—собирать по поселку, где 
мы находились, пустые банки из под консервов. Но, увы, 
банок нигде не было, и я извлек только две жестянки из 
помойной ямы и прохолил с ними под непрекращающимся 
пождем до обеденного перерыва. 

Так началась моя жизнь на каторге. После пятичасовой 
работы на пожлде и ветре, в одном рваном, холодном буш- 
лате и с мокрыми ногами, я полго не мог согреться и, как 
больной, не вышел с обеда на работу. Мои товарищи, воз- 
вращаясь с работы, передавали мне, что Прокофьев спра- 
шивал, почему меня нет на пристани. На слепующий лень 
я не попал в партию, отправляюшуюся на пристань и этим 
избавился от дальнейших издевательств Прокофьева. 


После больше всего прихолмлось работать на сборке 
пров, но иногда приходилось работать и во дворе тюрьмы 
на распиловке пров и по ремонту зданий. Работать в тюрем- 
ном цворе все избегали, так как проходила она на глазах 
администрации. Судаков часто обходил работы, зорко по- 
сматривая, не отдыхает ли кто нибуль или не разговари- 
зает-ли. 

Помню один случай, когла двое каторжан, пиливших 
прова, тихо разговаривали между. собой, не замечая, что 
в ворота тюремного двора входит Суцаков. Он подошел к 
разговаривающим и, трясясь от гнева и размахивая своей 
палкой, крикнул: 

— Молчать! Я вам покажу, как митинговать. Здесь не 
митинг, а каторга. Я вас сгною в карцере, мерзавцы, и вы- 
брошу туда и он своей палкой указал в ту сторону, 
где на пригорке за колючей изгородью на фоне голубого 


130 


‚неба выдепялся большой, залитый лучами утреннего солнца 
клапбищенский крест. 

Разговоры заключенных межлу собой были больным 
местом Судакова и как бы не невинны они не были, он во 
всем видел „митинги, агитацию и заговоры“. Его подозри- 
тельность доходила до болезненного состояния. 

Поэтому вполне понятно, что все стремились попасть 
на сборку дров. 


Благодаря тревожному пля белых настроению, которое 
создалось с занятием советскими войсками Онеги и неустой- 
чивым положением в тылу, конвоиры относились к нам не 
только осторожно. но даже предупредительно. Отправленные 
на сборку дров мы большую часть’ дня, а то и весь день, 
проводили на отдыхе на берегу моря, ходили в лес, где было 
изобилие ягод и грибов. Каждый раз мы набирали грибов 
и вечером, вернувшись в барак, жарили их. 

В дни прибытия парохода „Обь“ несколько человек из 
заключенных брались гребцами на лодку, которая выезжала 
к пароходу. Благодаря этому мы узнавали через команду 
парохода новости, а иногда удавалось даже получить га- 
зету. 

В начале второй половины августа капитан Прокофьев 
совсем уехал с Мульюга и с этого времени работы на при- 
стани мы не только не избегали, но стремились всеми спо- 
собами попасть на нее в надежде узнать что-нибудь новое. 


Приблизительно около этого-же времени прибыла из 
Архангельска новая партия заключенных около ста человек. 
Каторжан в этой партии было около десятка, остальные же 
были следственные заключенные и их поместили в большой 
барак. На наш вопрос—почему их отправили на Мудьюг, 
несмотря на то, что они не осуждены, они ответили, что 
началась разгрузка „губернской“, так как боялись пержать 
в городе переполненную заключенными тюрьму. 

Ввиду увеличения числа арестованных, из Губернской 
тюрьмы были переведены на Мульюг помощники началь- 
ника тюрьмы: Ванюшин „шестерка“ и Трубников „ Дядя Пуд“. 


После прибытия этой партии почти с каждым рейсом 
парохода начали прибывать новые и новые партии, и число 
заключенных каторжан, помещенных в нашем бараке дохо- 
дило по ста двадцати человек, а следственных в большом 
бараке около четырехсот. От вновь прибывающих товари- 
щей, мы узнавали все, что происходит в Архангельске и 
иногла получали газеты. 

Вот что произошло в Архангельске за то время, кото- 
рое мы находились уже на Мудьюге: 
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Правительство, видя неустойчивость своего положения, 
созвало „Земско-городское совещание“ '!из представителей 
земств и городов. 


Состав этого совещания был на стороне правительства 
и совещание приняло резолюцию доверия. Но все-таки ле- 
вое крыло совещания, относясь отрицательно к политике 
правительства, потребовало ее изменения, созыва постоян- 
ного органа, контролирующего действия правительства “и 
амнистии заключенным. 


Совет Профессиональных Союзов прелставил "на :это 
совещание свою декларацию, в которой резко осуждал пра- 
вительство и в заключении требовал: полнсй амнистии зак- 
люченным, права рабочим организациям свободно сноситься 


с рабочими же организациями Советской России и Запаца 
и т. д. 


По вопросу об амнистии была организована комиссия 
из членов совещания. Но эта комиссия вместо того, чтобы 
заняться разработкой вопроса с технической стороны, как 
было поручено ей совещанием, приняла резолюцию, что— 
„амнистию не находит возможной и представляет этот во- 
прос на усмотрение правительства“. 


Благодаря такому мупрому решению, правительство 
амнистировало несколько лиц, которых находило для себя 
абсолютно не опасными и этим вопрос об амнистии был 
исчерпан. Но чаша терпения переполнилась. }Кенщины пер- 
вые намеревались выйти на улицы горола с вполне опре- 
деленными требованиями: амнистия всем политическим заклю- 
ченным, демобилизация армии и прекращение гражланской 
войны. Рабочие, полдерживая пекларацию Совета Профес- 
сиональных Союзов, об’явили стачку, которая была полав- 
лена массовыми арестами и расстрелами. Арестованы были 
и члены исполнительного комитета Совета и высланы в за-- 
брошенный среди тундр крайнего севера—Пустозерск. 


Что положение становилось для правитепьства угрожа- 
ющим, видно хотя бы из того, что оно об‘’явило эвакуацию 
Архангельска морским путем на юг России через Черное 
море и в порты Балтики семейств, как лиц, состоящих на 
военной и гражданской службе у белого правительства, 
так и частных лиц, мужчин, в том числе возрастом свыше. 
50 лет, не подлежащих мобилизации в белую армию. 


Из окон нашего барака’ было видно, как выходили из 
Архангельска в море пароходы, переполненные беженцами. 
Хотя эвакуация была об‘явлена якобы „для более успешной 
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борьбы с германо-большевиками“, но было ясно, что власть, 
белых не имеет больше никакой под собою почвы и па- 
дение ее неизбежно. Фельетонист газеты „Возрождение 
Севера“ мистер Кэпстен довольно остро высмеивал то по- 
ложение, которое было в тот момент, но я, к сожалению 
помню только четыре строки одного его фельетона: 


„Гром победы раздавайся, 
Веселися храбрый росс, 
Паспортами запасайся 

И держи по ветру нос“. 


Более сжато и более определенно трудно охаракте- 
ризовать тот момент. С одной стороны полная эвакуация и 
ожидание со дня на день собственной катастрофы, с пругой 
—шум о мнимых победах над советскими войсками, как на 
северном фронте, так и на фронтах Колчака, Деникина, 
Юденича и прочих авантюристов. 


Газеты были полны известиями о крупных победах 
Деникина, О „стратегическом“ отходе банд Колчака, об 
успешном наступлении Юденича на Петроград. Почти каж- 
пую неделю „падал“ Кронштадт и был накануне падения 
Петроград, чуть ли не под Москвой были уже Деникинские 
шайки. Так рисовали белые газеты положение на фронтах. 


Что-же касается внутреннего положения Советской 
России, то оно раскрашивалось самыми мрачными красками. 
Газеты были полны самыми наглыми выдумками о сверх- 
зверствах Советской власти, о полном разложении Красной 
Армии и чуть ли не ежедневных восстаниях крестьян... 
Зверства, зверства и зверства без конца. Но публика, изве- 
рившаяся во все подобные известия за год с лишним граж- 
данской войны, скептически относилась к сообщениям белой 
прессы. 


Неустойчивость положения в Архангельске чувствова- 
лась и на нашем заброшенном острове. После скораполи- 
тельного от‘езда капитана Прокофьева, не менее спешно 
стал готовиться к от‘езлу м Судаков. Все заключенные, у 
которых хорошо держался в руках топор, работали боль- 
шие ящики для вещей и через несколько дней админи- 
страция каторги отправила ‹с острова все свои вещи и 
семьи. Сам же Судаков не смел больше жить на острове и 
с каждым пароходом уезжал в Архангельск, находясь в 
тюрьме только то время, пока стоял пароход. Все это радо- 
вало нас, как явные признаки надвигающегося рокового 
конца владычеству белогварлейщины. . 


133 


Каждый раз, как приходил на Мудьюг пароход, команда 
его сообщая тем из нас, кто попадал гребцами на лолку, 
выезжавшую на парохол, новости, говорила, что пройдет 
самое большее несколько недель и мы будем освобокдены. 
И мы ждали со пня на лень, что вот, вот вспыхнет восста- 
ние. А время между тем шло и впереди были лишь одни 
надежды, и у многих, если не у большинства, закралыва- 
лась мысль: 


Ждать ли этого момента или самим попытаться его 
устроить? И эта мысль властно утвердилась в мозгу ввиду 
не исключаемой возможности, что перед бегством в послед- 
ний момент из Архангельска белые авантюристы могут взять 
нас с собой на пароходы и произвести кровавую расправу. 
Это прелположение имело большие основания и вопрос о 
массовом побеге стал обсужпаться между отдельными, наи- 
более тесными кружками знающих друг друга заклю- 
ченных. 

Вопрос о побеге облегчался тем, что часть конвоиров, 
випя всю неустойчивость белогвардейской авантюры, со- 
глашалась бежать вместе с заключенными. 


В первых числах сентября побег был окончательно 
решен и в одну из ночей два конвоира полжны были пре- 
рвать телефонное сообщение с Архангельском, „снять“ 
часовых и открыть дверь барака. Поздно вечером они уже 
оделись, чтобы идти для выполнения этого плана, но один 
из них был так неосторожен, что сболтнул об этом своей 
Сожительнице и кончилось тем, что алминистрация тюрьмы 
узнала и стала пержаться настороже. 


Побег был отложен до более благоприятного случая. 

Так продолжалось до 14 сентября. Настроение у всех 
было ожидательное и тревожное. В воскресенье 14-го сен- 
тября мы работали до полудня. После обеда, пользуясь 
праздничным отдыхом, одни спали, другие подстригали и 
брили друг друга, третьи занимались починкой своего скуд- 
ного гардероба и, наконец, четвертые просто слонялись от 
безпелья из угла в угол. Двое ушли на пристань, куда пол- 
жен прилти пароход из Архангельска, и мы с нетерпением 
ожидали их в надежде узнать, что нибуль хорошее, полу- 
чить нелегальным путем газету и узнать, кому есть с паро- 
хода передачи. Пароход, сверх ожидания, пришел в этот 
день значительно раньше обыкновенного и мы не знали 
чем это об‘яснить. 

Вдруг в барак приходит „Шестерка“ со списком в руках 
и вызывает около пятнадцати человек. Проверив их по 
<писку, он предложил собрать вещи и выходить на двор. 
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Через пять, десять минут они были уже на дворе. Злесь к 
ним присоединилось еще около десяти человек следствен- 
ных из большого барака и все отправились на пароход, 
который должен был по расписанию отойти в Архангельск 
только утром на слелпующий день. Но на этот раз он ушел, 
как тольно захватил своих подневольных пассажиров. 

— Куда их отправили? Зачем? Эти мысли весь день 
волновали нас. 

Если бы были отправлены только следственные, то в 
этой отправке мы не видели бы ничего необычного, Ясно, 
что их вызывают на суд или же выпускают на свободу. Но 
отправку кагоржан ничем нельзя было об‘яснить. Мы не 
попускали мысли, что они амнистированы, так как по сво: 
ему составу и характеру тех лел, по которым они были 
приговорены, они могли быть освобожлены только при 
общей амнистии. Частичной же амнистии им ни в коем 
случае не видеть. Если их повезли на пересуд, то веским 
доводом против этого предположения являлось то, что 
многие судившиеся по опному делу с увезенными остались 
здесь: при пересуде увезли бы их. Много было еще и дру- 
гих предположений, но каждое из них вызывало вполне 
обоснованные возражения. Одно лишь было для нас ясно, 
что их увезли не спроста и ничего хорошего от этого ждать 
не приходится. 

Возвратились с пристани гребцы. Они разговаривали 
с конвоирами и выяснили, что заключенных из Архангельска, 
ввиду тревожного положения, решено эвакуировать на Мур- 
манское побережье в становище „Моканьга“ и что отправ- 
ленные товарищи, .повидимому, попадают в первую партию 
отправляемых на далекий. Мурман. *) 


*) На самом деле это была первая партия заложников, отправ- 
ленных в Анелию, куди было увезепо 100 чел.: 50 человек краспоар- 
мейцев и 50 след. товарищей: Мельцев Петр. Кузненов Григорий, 
Кожевников гор, Андреев Павел, Юргии Грофам, Сакнит Альберт, 
Палкии Николай, Палкин Павел, Федькушев Василий, Тарков Нотр, 
Корельский Петр, Соловцов Михаил, Пашунии Иват. Клевер Ян, Аи- 
дрюхин Апдрей, Антуфьев Фелор, Калцесв Игнатий, Зотов Иван, 
Поетнов Федор, Золотилов Александр, Дорофеев Николай, Широкий 
бвлампий. Шарухин Иван, Шуваев Филини. Окулов Аниеим, Жи- 
лин Кондратий, Кокорин Василий. Бутаков Иван. Нопов Истр, Кузь. 
мин №гор, Листов Иикифор. Крапивин Алексей, Кожевников Лука, 
Рыбин Иван, Канитовокий Иван. Стоп Оскар, Макеимой Константин. 
Рогопин Арсений, Лукьянов Степан, Крылов Александр. Сырцов Иван, 
Карии Илья. Асылов Степан. Харитонов Иван, Германов Михаил, 
Клюге Антон, Богданов Иван, Павловский бвдоким, Лерябнн (Ми- 
хопьков) Дмитр, Дорогобузов Андроник. 
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Среди нас были моряки, которые хорошо знали Мо- 
каньгу. По их словам это небольшое становище, где нет 
приспособленных для жилья поме цений, да еще для такого 
большого количества людей, какое находилось в Архангель- 
ских тюрьмах, на Мудьюге и в других застенках. 


Есть лишь небольшие бараки, в которых летом живут 
рабочие, совершенно непригодные пля жилья зимою. Если 
добавить, что зимний климат скалистого, лишенного всякой 
растительности, омываемого водами Ледовитого океана Мур- 
мана, переносят лишь привычные люди и притом нахоля- 
щиеся в нормальных условиях жизни, то прожить зиму без 
сносного помещения, без одежды, без постаточного коли- 
чества пищи, работая весь день на холоду, — было равно- 
сильно смерти. 


Пережив все ужасы Мудьюга в зиму 1918/19 года, мы 
видели в этой отправке в Иоканьгу стремление правитель- 
ства поставить нас в такие условия заключения, в которых 
жить невозможно. Здесь со дня на день ожидали мы из- 
бавления от власти варваров и вдруг из нашей среды на- 
чинают вырывать и отправлять товарищей на самый глухой, 
пальний север. 


Нас пугало то, что отправка в Иоканьгу может не 
только задержать освобождение, но при падении власти 
авантюристов не исключается возможность кровавой рас- 
правы с нами. 


Эти слухи об Моканьге взволновали нас и вновь выдви- 
нули на первый план мысль о побеге, как единственном 
пути к освобождению. 


Глава четы рнадцатая. 
Побег. 


Утро 15-го сентября началось тревожно и необычно. 
Сверх обыкновения на работу пустили только мастеровых 
и ло десятка человек на пилку пров. Остальные остались в 
бараке. План побега, — разоружить конвой во время рабо- 
ты,— встречал серьезное препятствие. 

Тоже произошло и после обеденного перерыва. Боль- 
шинство нас осталось в бараке. Псы, охраняющие нас, чуяли 
что-то недоброе. 

Настроение заключенных в бараке нервное и взвин- 
ченное: то один, то другой из мастеровых выходили из ма-: 
стерских, направляясь в уборную. 
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Только слишком близорукий человек не мог вилеть, 
что это лишь благовидный предлог, под которым выбирался 
момент для обезоруживания часовых. Неизбежность чего-то 
грозного и непоправимого чувствовалось во всем окру- 
жающем. 

Казалось, что мы стоим перед горящим фитилем, знаем, 
что под нами заложена мина, красные языки пламени кра- 
дутся все ближе, ближе; вот, вот грянет оглушительный 
взрыв, а мы не в силах отойти, не в силах предотвратить 
его, и с затаенным злорадством на самих себя, с полным 
презрением к жизни, и в то же время со смутным живот- 
ным страхом за нее, ждем этого неизбежного момента. 

Жажда своболы слишком накипела, чаша терпения 
переполнилась и развязка надвигалась стихийно. Волную- 
щая страсть последней борьбы взяла верх над рассулком 
и безотчетно влекла людей переступить порог заключения, 
хотя бы этот шаг привел к последней черте межлу жизнью 
и смертью. 

Так-же, как всегда, стояли на своих постах часовые и 
со скучающим взглядом, поглядывали по сторонам, с нетер- 
пением ожидая смены. Также ярко светило солнышко и 
также пели свою вечную, нудную песнь волны морского 
прибоя. 

В ворота тюремного двора вошел старший надзира- 
тель. Дойдя по мастерской, после минутного колебания, он 
твердо шагнул через порог и скрылся за низенькой дверью. 
Десятки глаз из окон барака пытливо впились в эту пверь. 
Теперь она все... нервы напряглись до крайности, и никто 
не может больше скрывать своего волнения. Одни пытливо 
всматриваются, ожидая условного сигнала, начала борьбы 
за жизнь или смерть. Другие, лежащие на нарах, с напря- 
женным до болезненности вниманием, прислушиваются к 
малейшим звукам и ждут неизбежного. Бывают моменты, 
когда люди уверены в неизбежности взрыва, ждут его, затк- 
нув уши и напрягая всю силу воли, чтобы сдержать гото. 
вый сорваться крик ужаса, а взрыва все нет и нет... 

Так же спокойно стоит у лвери в мастерскую часовой, 
опершись на свою винтовку. 

Чего-же они ждут? - мелькает отрывок мысли. 

Кажется не ‘будет конца этому нервному, напряженному 
состоянию. 

— Скорей-бы. Чего же они?— Невольно читаешь в гла- 
зах других тоскливую мысль и все, что еще сегодня утром: 
наполняло жизнь, кажется ненужным, пережитым. 

Светит солнце, стонет морской прибой, бьется лихора- 
дочная мысль. 


Влруг из двери мастерской быстрыми и решительными 
шагами выходит каторжанин К. и подымает вверх руку. 
Знак, условный знак начала. 


От группы заключенных, работавших в нескольких де 
сяткях шагов на распилозке пров, отделился высокий, зло- 
ровый В., и в несколько быстрых, нервных прыжков ока- 
зался у часового. Сильным, неожиданным пвижением он 
вырвал из его рук винтовку. Часовой растерялся, нелепая 
‘улыбка скосила его лицо, как будто он не верил в серьез- 
ность поступка В. 


К чему такие глупые шутки,—говорил его нелоумеваю- 
щий взгляд. 


Но решительный вид большого, сильного человека, 
олетого в серое арестантское рванье, твердо сжимавшего в 
руках винтовку, говорил далеко не о шутках, а о чем-то 
серьезном и страшном. И кислую улыбку недоумения сменил 
животный страх перел этим серым человеком, который 
влруг вырос перед ним, как воплощение беспощадной мести. 


Охваченный безотчетным ужасом, отвратительно иска- 
зившим лицо, он, не отдавая себе отчета в происходящем и 
только инстинктом экивого существа чувствуя опасность, 
растерянно оглянулся по сторонам. Ноги не слушались его, 
и он как бы прирос к земле, скованный невольным страхом 
перед чем-то роковым и неизбежным. Но вот он, тяжело 
подымая ноги, двинулся с места и вдруг, не оглядываясь, 
быстро, с криком, похожим на визг, побежал к воротам. т 


Другой часовой, у ворот, после минутной растерянности, 
также бежал. Е 


У двери в мастерскую, прислонившись головой к“ко- 
‘сяку, жалко всхлипывая, стсял и плакал обезоруженный 
старший надзиратель. Наглый и надменный несколько ми- 
нут назад, он теперь был большим ребенком. 


На дворе поднялась суматоха. Один из заключенных, 
подбегая к вышке, на которой стоял часовой, резким, пол- 
ным нервного под“ема и недопускающим возражения голо: 
сом, крикнул: 

— Бросай винтовку! ' 

И часовой, привыкнув повиноваться каждому реши- 
тельному окрику, машинально бросил вниз с высоты вин- 
товку, а сам быстро, как мяч, скатился вниз по лестнице и 
‘бросился бежать, сам не зная куда и зачем. 

— ЭЙ, товарищ, не бегай, присоединяйся к нам!—кри- 
‘'кнул ему вслед заключенный, подхватывая сземли винтовку, 
‘но напуганный часовой бежал, не оглядываясь. 
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Место побега. 


— Ваше оружие, кричал кто-то в другом конце часо- 
вому, и опять брошена винтовка, опять панический страх. 


Под сильными ударами затрещали запоры барака, и, 
как выхолная, так и запасная—лвери раскрылись настеж. 

— Выходи, выходи все. 

Опьянение возможностью близкой свободы набежало 
могучей волной, захлестнуло, вснружило головы. 

Одни бежали к цвери, пругие в беспорядке метались 
по бараку. Когда увлекаемый общим порывом, я бежал к 
лвери, то в боковые окна было видно. как открыли боль- 
шой барак и следственные заключенные цружною толпою 
в несколько сот человек высыпали на двор. Выбежавшие 
лервыми из нашего барака перепрыгивали уже через вы- 
сокую стену проволочных заграждений и поспешно бежали 
к опушке ближайшего леса. 


— Бум! резко хлопает выстрел и пуля стреском шлеп- 
нула в крыльцо, где то близко, близко... 

Мы пол обстрелом. Все хлынули обратно в крыльцо, 
наклоняясь и инстиктивно ища защиты от шальных пуль. 


Тра...тра...та...та...та...та—затрещали выстрелы и боль- 
шая толпа следственных в беспорядке повернула обратно в 
барак. 

По полянке, за проволочными заграждениями, бежало 
к лесу с полсотни человек. Напрягая последние силы, они 
спешили скорее скрыться в лесу и один за другим падали, 
сраженные пулями. 

Барак под обстрелом. Бежать невозможно. Выбегают 
со цвора несколько человек, среди них В., обезоруживший 
первого чесового. Даже он не успел скрыться. Стрельба про- 
полжается. Бросаемся на нары и ложимся, чтобы укрыться 
от шальных пуль Надежды никакой. Беспомощные, чак в 
запапне. Болезненно отдается каждый выстрел. Молнией 
пронизывает мысль о бесцельности и дикой нелепости 
смерти. 

— Какой ужас, какой ужас,—тихим стоном срывается 
у кого-то из моих соседей. 

— Эх замолчал бы уж,—не то с укоризной, не то со 
злобой бросает кто-то, отражая общую мысль. 

Трещат выстрелы. Солнце, склоняясь к западу, нависло 
нал морем, где црейфуют несколько парусников, распустив 
свои белые, неподвижные крылья. На море штиль, и сли- 
вающийся где-то далеко далеко,с безоблачным, лазурным небо- 
<водом, необ‘ятный простор моря дышит спокойною, ла- 
скающей, но мошною силой. 
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Бум,---хлопнул послепний выстрел, и переход” от тре- 
скотни м жуткому молчанию еще больше взвинтил напря- 
женные нервы. 

Под окном забегали зеленые фигуры солдат. Захло- 
пали двери, лязгнули железные запоры. 

Все кончено. Призрак свободы вновь отодвинулся в 
туманную лаль. Наши мечты, наши надежды были с теми, 
кто ушел. Уйдут-ли? Спасутся-ли?` 

Стонали раненые. 


Глава пятнадцатая. 
Расстрел. 


Все больше и больше опускались сумерки. За морем 
догорала еще вечерняя заря... 

Они совершали свой последний жизненный этап, а 
вперели жлала уже неизбежная смерть. 

Их было тринадцать человек... слабых, изнуренных 
тяжестью долгого заключения. 

Сотня ощетинившихся стальною стеною штыков, зло- 
веще колебалась в сумерках вечера. 

Солдаты шли мрачно, стыдясь за то страшное и гну- 
сное дело, от которого у них не хватало силы воли отнка- 
заться. 

Приговоренные твердо ступали, смутно надеясь на что- 
то, со слабо горящей верой еще в возможность жизни. 

Выйля из тюремных ворот, они повернули влево, к 
морю и плинной лентой растянулись за стеною проволоч- 
ных заграждений. | 

На берегу моря остановились и в окна нам был виден 
целый ряд темных силуэтов, среди которых можно еще было 
отличить приговоренных от солдат. 

Пронесли пулемет. Приговоренных выстроили на песча- 
ном пригорке, спиною к морю, и теперь их серые фигуры 
отчетливо выделялись на бледнеющем фоне догорающей 
зари. Длинною беспрерывною, полукруглою цепью окру- 
жили их солдаты и штыки винтовск зловеще заколыхались. 

Мы замерли в томительном ожидании. Надежды не 
было никакой, но мысль отказывалась воспринять возмож- 
ность невероятного, нелепого, ничем неоправдываемого 
убийства. Не верилось, что те, кто еще так недавно был 
среди нас, через несколько минут будут лежать бездыхан- 
ными трупами на сыром, морском песке. 

Мы были уверены и не верили. 
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В бараке стоял мрак, и группы темных, молчаливых, 
как бы застывших фигур, тесно прижавшись друг к другу, 
толпились у окон. Затаив дыхание, чутко прислушиваясь и 
напрягая зрение, смотрели в вечерний сумрак, где непод- 
вижно маячили тринадцать, обреченных на смерть, людей. 


Вокруг  разлилась такая жуткая тишина, что не 
слышно было дыхания рядом стоящих, За эти бесконечные, 
мучительные минуты не было проронено ни одного слова. 
И все смотрели, смотрели... 

В там на берегу моря шли послепние приготовле!ия. 

Спазмы давили горло, нервы напряглись по крайности, 
как туго натянутые струны, кажется, вот, вот лопнут и прекра- 
тят тяжесть молчания. Кто-то сдержанно кашлянул и все 
болезненно вздрогнули. 

— Тише! полный мольбы и укоризны прошептал чей-то 
голос, и опять жуткая могильная тишина. 

На западе все больше и больше бледнела полоса 
неба, захваченная зарею и становилась все уже и уже. И 
чем дальше от нее, тем темнее становился небесный купол, 
перехоля на востоке в темно-синий, мрачный, пугающий 
своей необ‘ятностью океан. Со стороны моря доносился 
чуть слышный шопот волн, набегающих на отлогую песча- 
ную отмель. 


Тра...та..та...та...тра...тра..та-—вдруг резко затрещали 
выстрелы, вспугнув тишину наступающей ночи и отдаваясь 
глухим эхом где то далеко в лесу. 

Все вздрогнули и еще напряженнее вглядывались 
туда,. где на чуть` светлеющем еще фоне один за другим 
падали на морской песок приговоренные. И чудилось, что 
какой-то смутный крик донесся оттуда, но был ли это крик, 
или болезненное воображение напряженного мозга,—ска- 
зать трудно. 

Безотчетный, чуть слышный стон, полный ужаса и 
бессильной злобы, вырвался из десятка грудей. А руки 
судорожно цеплялись за косяки окон и переплеты рам. 


Смолкли выстрелы и снова настала все та же спокой- 
ная, усыпляющая тишина наступающей ночи, как булто 
ничего не произошло. Там, где еще мгновение назад вы- 
делялись тринадцать серых фигур, теперь ничего уже не 
было видно и только ` море, спокойное и необ“‘ятное, ухо- 
пило вдаль, да чуть тлела узкая кромка угасающей зари. 

Трупы убитых остались лежать на морском берегу. 
Мимо барака понурою толпою прошли солдаты, совершив- 
шие позорное, мерзкое дело. Шкурный страх за свою 
мнимую свободу, лишил их мужества не только вступить в 
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борьбу снасильниками, несущими порабощение трудящимся, 
но и отказаться от убийства тех, кто пошел на эту борьбу, 
забывая о личных интересах и жизни, видя впереди лишь 
будущее человечества. 


Ночь скрыла всех—и убийц, и убитых. 


Рано утром, мимо барака провезли на вагонетках гру- 
цой наваленные, раздетые, залитые кровью, трупы расстре- 
лянных. При каждом толчке, свесившиеся голые ноги взлра- 
гивали, а стриженные головы с незакрытыми глазами ка- 
чались из стороны в сторону. Первые лучи солнца, брыз- 
нувшие из за зеленой цепи леса, скользя заиграли на бу- 
ро-кровавых пятнах. Одна за пругою все еще падали на 
песок густые, красные капли. 


Побег был неудачен. Мз более чем четырехсот катор- 
эжан и следственных заключенных, бывших в то же время 
на острове, бежало всего лишь пятьдесят три. Одиннадцать 
товарищей нашли себе смерть в первый же момент опья- 
нения возможностью близкой свободы. 


Они были убиты. Но мысль о бежавших волновала 
лакеев Антанты и в газетах появились списки с грозным 
приказом изловить их во что-бы то ни стало. Часть была 
поймана и нашла себе последний приют на залитых кровью 
„мхах“, но часть все-же пробралась туда, где в тесном 
кольце штыков мирового империализма рабоче-крестьян- 


ская Россия билась, истекая кровью, за свою Республику 
Советов. 


Глава шестнадцатая. 


Возвращение в губернскую тюрьму. 


Несмотря на то, что расправа уже кончилась, мы про- 
полжали сидеть на карцерном положении. На работы не 
пускали, за исключением рабочих на кухне и нескольких 
человек, пиливших дрова. Через конвомров мы узнали, что 
все бежавшие, в числе пятидесяти трех человек, в тот же 
день переправились через пролив на карбасах приехавших 
на остров крестьян. 

Так прошло несколько скучных, томительных дней. За 
эти дни плотники работали большие ящики, в которые 
укладывались и отвозились на пристань рваные арестант- 
ские полушубки, одеяла, белье и пр. рванье. Куда нужна 
эта дрянь, было непонятно, но все же было подозрение, не 
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ЕТЕМАЕ Е: 


Расстрел 13 на Мудьюге. 


находится-ли это в связи со слухом, циркулировавшим по 
побега, об эвакуации заключенных на Мурманское побе- 
режье. 

Числа 20-го, рано утром, когда за окнами чуть-чуть 
начинал алеть восток, в барак пришли фельдфебель и 
старший, разбудив взяли двадцать человек для каких-то 
работ на пристань. Против обыкновения они не пришли 
даже на обед и только поздним вечером уставшие и про- 
дрогшие вернулись с работ. 

Они рассказали нам, что к острову подошел пароход 
< двумя стами арестованных солдат, отправляемых на Мур- 
ман в Иоканьгу. Таким образом слух об эвакуации оправ- 
пался и это была первая партия, отправляемая на далекий, 
суровый Мурман. Вот на этот-то пароход и грузили то скуц- 
ное арестантское обмундирование, которое перед этим за- 
паковывали в ящики и отвозили на пристань. Но на этом 
пароходе не оказалось тех наших товарищей, которых на- 
кануне побега увезли в Архангельск. 

Где они? С какою целью их увезли? Все это было для 
нас непонятно и никаких слухов об них до нас не до- 
хопило. 

В тот-же день, когда грузили на пароход вещи, отправ- 
ляемые в Иоканьгу, пришедший очерепным рейсом на 
Мудьюг пароход „Обь“ увез от Нас в Архангельск еще по 
десятка каторжан. Зачем их увезли, было также неизвестно, 
как и отправка предыдущей партии. 


В последующие дни положение не изменилось. Мы 
‚: продолжали сидеть запертыми в своем бараке. Перспектива 
ехать на Мурман была слишком незаманчива, но и оста- 
ваться здесь, когпа свежи были воспоминания о только что 
пережитых, кошмарных пнях, да при том режиме, который 
установился после побега,—мало раповало. Пусть увозят, 
куда угодно; что-бы не ждало впереди, но только бы оста- 
вить этот мрачный остров. 


24-е сентября. Мы только что пообедали, как услыша- 
ли свисток пришедшего из Архангельска парохола „Обь“ 
Пароход по расписанию должен был придти только завтра 
и этот внеочередной рейс был вызван чем-нибудь ‘особен- 
ным. Не прошло и получаса, как в наш барак пришел сол- 
пат—писарь со списком в руке. Он выкрикнул фамилии 
пвенадцати из нас, в том числе и мою, и проверил указан- 
ные вещи, которые у нас находились, т. е. наше каторжан- 
ское обмундирование. Закончив проверку, он сказал, чтобы 
мы приготовились к отправке. 

Куда? Зачем? 
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"Он ничего не мог нам сказать. Но тот неоспоримый 
факт, что пароход пришел за нами внеочередным рейсом, 
говорил о том, что наша отправка не могла быть отложена 
даже по завтра. Что-бы это могло значить? Какие новые 
сюрпризы готовила нам ближайшая булущность. Но так или 
иначе, что-бы нас не ожидало впереди, но мы в душе ра- 
ды были оставить этот „гостеприимный“ остров. Безусловно, 
никто из нас не ожидал освобождения и этот непонятный 
вызов из каторги людей, приговоренных ко многим годам 
заключения, —был положительно ничем необ‘ясним. Остаю- 
щиеся смотрели на нас, как на счастливцев, которым улы- 
бается впереди светлая заря свободы. Они давали уж нам 
поручения на „волю“, но мы относились к этому слишком 
пессимистически, не допуская таких радужных мыслей. 


Распрощавшись с товарищами, с которыми мы успели 
тесно сжиться, за время нашего пребывания в каторге и 
провожаемые их сердечными пожеланиями, мы забрали 
свои скудные пожитки и вышли. 

Нас ожидал конвой из шести тюремных надзирателей, 
присланных из Архангельска и вооруженных только револь- 
верами и шашками. Такой малочисленный конвой и при 
том из надзирателей, а не из солдат, как было обычно, не 
предвещал ничего плохого. Довольные, что вырвались на- 
конец с этого проклятого острова, мы были рады, когда 
большой тяжелый бот отвалил от пристани, направляясь к 
стоящему на якоре и мерно покачивающемуся на морских 
волнах пароходу. 

Уже вечерело, когла впереди показался Архангельск. 
Через полчаса парохол отшвартовался у Мурманской при- 
стани, и мы отправились в Губернскую тюрьму,--единствен- 
ный „отель“ в этом городе, гостеприимно раскрывающий 
нам двери во всякое время дня и ночи. 

Раскрылись тюремные ворота, и мы вошли в тюремный 
двор. Против обыкновения нас не посадили в пересылочную 
камеру, а повели к главному входу тюрьмы. Здесь уже ожи- 
дали человек шестьдесят приведенных до нас арестованных, 
которые стояли в ожидании на дворе, вхоля по одному в 
двери, где у решетки их обыскивали и пройля это „чисти- 
лище“ они вступали уже „в святое святых“. Нас задержали 
у входа. Пока мы стояли в ожидании, нам удалось узнать, 
что десять человек, из бежавших с Мудыюога, пойманы и 
теперь находятся здесь, в тюрьме, заключены в камеру 
смертников. После той расправы, которая была произведе- 
на за побег на Мудьюге, не приходилось сомневаться, что 


этих товарищей, попавших снова в лапы белых варваров, 
ожидает неизбежная смерть. 
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Нам пришлось бы полго ожицать пока кончится обыск 
приведенных до нас арестованных, но вдруг нас пропустили 
без обыска вне очереди. Как каторжанам и постоянным уже 
обитателям тюремных застенков, нам была оказана приви- 
легия. Перед нами открылась дверь общей камеры № 17. 

Тускло светила грязная, засиженная мухами, электри- 
ческая лампочка. Все заключенные, а их было человек 
двеналцать, лежали уже на койках, но не спали. Среди 
них была часть каторжан, отправленных с Мудьюга, „в по- 
слелней по нас партни, остальные следственные. Этот раз- 
нообразный состав заключенных сразу же бросился нам в 
глаза, так как каторжан обычно содержали отдельно от 
слелственых. Оказалось, что всех их собрали в эту камеру 
только сегодня из разных камер. Нас, конечно, интересовал 
вопрос: пля чего это сделано. М ответ, который мы услы- 
шали, был сверх всякого ожидания. 

В эту камеру собирают заключенных для отправки во 
Францию. 

Мы ожидали все, что угодно, но только не этой поезд- 
ки, и потому отнеслись к такому сообщению недоверчиво. 
Но один из наших новых товарищей только сегодня днем 
имел свидание с женой, которая ему сообщила, что по 
заявлению прокурора, он в числе других заключенных 
отправляется во Францию, для обмена на французских офи- 
церов, находящихся в плену в Советской России. 

Несмотря на всю недоверчивость к этим заявлениям, 
приходилось считаться, тем более, что в тюрьме было уже 
известно, что каторжане, увезенные с Мульюга в Архан- 
гельск, накануне побега, увезены с партией численностью в 
сто девяносто человек в Англию. Таким образом, все загад- 
ки, над которыми мы так дслго ломали голову на Мудьюге, 
разрешились слишком просто. 

Мы привыкли уже за время своих скитаний по тюрь- 
мам северной области ко всевозможным насилиям и безза- 
кониям, привыкли не удивляться самому дикому варварству, 
поэтому скоро свыклись и с теми новыми перспективами, 
которые перед нами открывались. Так или иначе, сверх вся- 
кого ожидания, мы преждевременно кончили играть роль 
долгосрочных и бессрочных каторжан краткосрочного пра- 
вительства и теперь должны были выступить в новой роли, 
которая была еще не ясна. 

Нахлынувшая волна всевозможных мыслей не давала 
покоя. Мы долго еще разговаривали, строя массу всевоз- 
можных предположений. Время было уже за полночь, когда 
помня русскую пословицу: „Утро вечера мулренее“,—мы 
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расположились на грязном, заплеванном полу, без всяких 
матрацов и пр. „буржуазных предрассудков“, подложив 
под голову собственную руку и закрывшись лохмотьями. 


Тюрьма спала. Ее могильная тишина нарушалась лишь 
стуком приклада винтовки стоящего в коридоре часового, 
па изредка стонал и бредил сквозь сон кто-нибудь из за- 
снувших товарищей. 
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Часть третья. 


Заложники. 


Глава первая. 
Посадка на крейсер. 


Стояло ненастное, осеннее утро. Не переставая на- 
крапывал мелкий, как пыль, дождь и небо так густо заво- 
локло темными, низко нависшими тучами, что не было ни- 
каких светлых проблесков, никакой надежпы увинеть в этот 
день хотя бы маленький клочек голубого неба. Смоченные 
дождем деревянные дома смотрели мрачно и неприветливо. 
Под окнами, на грязном, покрытом лужами, дворе, часовой 
жался в угол своей будки и даже высокая тюремная стена, 
обычно белая, теперь, как бы гармонируя окружающей об- 
становке нудного, осеннего: утра, выглядела серой и жал- 
кой... 

В коридоре громко и резко прозвонил колокол. Тюрь- 
ма зашевелилась и ожила. Нехотя и лениво подымались со 
своих коек заключенные, неприязненно поглядывая на окна, 
где все той же мокрой туманной кисеей, не переставая 
сеял мелкий дождь. 

Вторично пробил звонок и одна за другою захлопали 
двери камер. Прошла поверка и нудный, однообразный 
тюремный день начался. Принесли пайки и кипяток, Мы 
еще сидели и пили, „загоняя“ свои порции кипятка, как 
открылась дверь и надзиратель крикнул: 

— На прогулку. В 

Несмотря на дождь и грязь на дворе, мы все-таки по- 
шли на прогулку, чтобы хоть несколько минут подышать 
чистым воздухом улицы, а не лушной спертой камерной 
вонью. 

Чинно, парами, как скромные институтки, мы шлепали 
по липкой грязи под непрекращающимся дождем и за время 
прогулки основательно промокли. 
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День пачался нормально, и мы в полной уверенности, 
что в этот день никуда нас не отправят, остановились на 
мысли, что несколько дней придется пробыть в „губернской“. 
Конечно, все наши мысли и разговоры были сосрепоточены 
вокруг слухов об отправке во Францию. И, как вчера вече- 
ром, мы все относились недоверчиво в возможности этого 
невольного турнэ *) в Западную Европу. 


Время уже подхоцило к обепу, как вдруг открылась 
дверь и старший надзиратель сказал: 


— А ну-ка собирай вещи ла выходи. 

Наскоро связав свои вещи, мы вышли. На дворе, где 
нас выстроили против тюремной конторы, стояла запряжен- 
ная в большие дроги лошаль. Нам приказали сложить вещи 
на дроги, что мы и сделали довольные, что не придется 
тащить их на собственных плечах. Надзиратели озабоченно 
бегали из конторы в тюрьму и обратно и вскоре к нам 
присоелинили человек шесть, приведенных из разных камер. 
Собралась партия около тридцати человек. Конвой, человек 
в десять военной милиции, стоявший тут же на дворе, был 
незначителен в сравнении с партией и против обыкновения 
был вооружен не винтовками, а револьверами. Нам сделали 
перекличку; хотя все по списку оказались на лицо, но нас 
продолжали держать на дворе под дождем и повидимому 
кого то ожидали. Из окон тюремных камер на нас смотрели 
все обитатели их, заинтересованные, куда нас отправляют. 
Чей то голос крикнул: 

— Куда это вас. 


Кто-то из нашей среды серьезно, не допускающим 
возражения голосом, ответил: 

— Во Францию. 

Этот ответ показался настолько нелепым, что все рас- 
смеялись. Смеялись и мы, смеялись конвоиры, смеялись вы- 
глядывающие из камеры заключенные. Ответ всем казался 
шутной. . 

Прошло еще с полчаса. Мз ворот тюрьмы. мимо нас 
прошел в контору какой-то прилично одетый буржуа в ко- 
телке. Минут через десять он вышел на крыльцо в сопро- 
вождении начальника тюрьмы и по списку проверил нас. 
Это был французский консул и хотя он не заявил нам о 
нашей отправке, но больше сомневаться уже не приходи- 
лось, что нас передают в распоряжение французских властей. 


Раскрылись тюремные ворота и под непрекращающимся 
лождем, окруженные конвоем, мы оставили „гостеприимную“ 


*) ГГрогулки--поездки. 
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губернскую тюрьму, чтобы на этот раз в нее уже больше 
не возвращаться. 

Дорогой, хорошо знакомой по прежним этапам на 
Мудьюг, мы дошли до Соборной пристани. Злесь был пол- 
ный беспорядок. Вся пристань завалена грудами чемоданов, 
ящиков, узлов и разных ломашних вещей, которые валялись 
в грязи, ничем не прикрытые от лождя. А непрестанно 
под'езжающие ломовики и автомобили подвозили новые 
групы всякого скарба. К пристани подходили и отходили 
маленькие пароходы и, неуклюже ворочаясь, маневрировал 
пароход Соловецкого монастыря „Михаил Архангел“. Хаос 
и беспорядок был полный. Не было никакого сомнения, 
что происходит спешная эвакуация. 


Прошло с час. Мы успели промокнуть и пролпрогнуть 
до костей. Наконец, к пристани подошел паровой катер 
под французским флагом, на котором был конвой из фран- 
цузских моряков, вооруженных винтовками. На лентах их 
фуражек была надпись: „Соп4е“; нас вызывали по списку 
и мы переходили с пристани на катер, довольные тем, что 
кончилось стояние под дождем. Когла мы все были на 
катере, он отвалил от пристани и быстро развернувшись, 
вылетел на рейд, направляясь к большому четырехтрубному 
крейсеру „Соп4е“, стальной скалою возвышавшемуся срели 
Двины. 

Когла мы поднимались по трапу с катера на крейсер, 
сверху на нас смотрели сотни матросов, недоумевая, что за 
пассажиров к ним привезли. Да и было чему удивляться. 
Вид был самый разнообразный: одни прилично одетые 
в штатское,—другие в английскую военную форму, третьи 
в русских офицерских и солдатских шинелях, но большин- 
ство в жалких, до невозможности грязных и изорванных 
лохмотьях, едва прикрывающих наготу. 


Когда мы поднялись по трапу на вторую палубу, нас 
повели узкими коридорами и, спустившись на две палубы 
вниз, привели в помещение, которое, как видно, было при- 
готовлено специально для нас. Это был средний проход 
с закрытыми со всех сторон дверями, представлявший как 
бы небольшую камеру, в которую не проникал дневной 
свет, благодаря отсутствию иллюминаторов. По бокам были 
настроены на скорую руку лвухэтажные нары из нестроган- 
‚ных брусьев и досок и набросаны грязные, старые матрацы 
и одеяла. 

Здесь, в глубине трюма большого судна, куда не про- 
никали лучи дневного света, замененные безжизненным 
спокойным электричеством, куда не поносился шум горо- 
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ца,—мы вздохнули спокойно. Все, что было пережито за' 
этот гоп, все ужасы белого террора, остались позади, как 
далекий кошмарный сон, от которого мы только что очну- 
лись, находясь все еще под его впечатлением; как тяже- 
лая болезнь, кризис которой только что миновал и жизнь 
как будто снова обернулась своей нарядной, праздничной 
стороной. В течение года мы не имели никакой гарантии 
для своей жизни, никакие законы не ‘огражлали нас от са- 
мых возмутительных насилий и зверств; не было минуты, 
когда бы мы могли чувствовать себя в безопасности; в те- 
чении года мы были не людьми, а беззащитными, бесправ- 
ными животными и теперь впереди показался как будто 
какой-то светлый просвет. Нам казалось. что вырвавшись 
из лап правительства авантюристов и бупучи переданными 
в распоряжение французского правительства, мы можем се- 
бя чувствовать теперь избавленными от тех издевательств и 
мучений, которым полвергались в Северной области. 

Каков бы не был режим по отношению к нам во Фран- 
ции, куда нас везли, но все таки, как думалось в то время, 
что мы, как никак все таки люди и будем нахопиться под 
охраной законов французской, хотя и буржуазной, но все- 
таки республики. 

Так казалось нам в тот момент, но как жестоко мы 
ошибались, как горько пришлось разочароваться впослеп- 
ствии; мы не знали тогда, что будем проклинать тот день 
и час, когда нас взяли на „Сопде“. 

Среди нас был один больной, настолько слабый, что 
ходить не мог. Как только мы прибыли на крейсер, явился пок- 
тор, осмотрел больного и через полчаса его отправили об- 
ратно в Архангельск. Вполне понятно, что он очень неохот- 
но возвращался обратно и в тот момент мы вполне ему 
сочувствовали, но впоследствии не раз явилось чувство глу- 
бокого сожаления, что мы Тогда вместе с ним не остались 
в Архангельске. После от‘езпа мы думали, что привезут из 
тюрьмы другого заключенного, но этого не произошло и 
нас осталось двадцать цевять человек. 

Отношение к нам со стороны моряков, в сравнении с 
тем, как относились белогварлейцы, было гораздо лучше и 
пока ничто не предвещало ничего плохого. Нам дали до- 
вольно приличный обед, такой же, какой имеет команда 
судна, чай с сахаром; с мечтами о близкой возможности 
на освобождение, мы легли спать. 

Крейсер еще не снялся с якоря. Дневная своеобразно- 
судовая жизнь смолкла и только где-то не переставая тягу- 
че и монотонно жужжала динамо—машина, усыпляя мысль 
и располагая к крепкому, спокойному и здоровому сну. 
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Глава вторая. 
Мурманское побережье. 


На следующий цень 26 сентября, на судне с утра ца- 
рило то нервное оживление, которое бывает на всех судах 
перед тем, как сняться с якоря и отправиться в плавание. 
Из нашей, закрытой со всех сторон камеры, этого оживле- 
ния не было випно, но сотни ног, безпрестанно стучавших 
нал нашими головами и гул голосов, доносившихся в от- 
крытый люк, у которого дежурили вооруженные револьвера- 
ми матросы, говорили о том, что „Соп4е“ скоро покинет 
гостеприимную для французов и слишком негостеприимную 
пля нас столицу русского севера—Архангельск. 


Около цесяти часов утра, совсем близко над нашими 
головами (мы помещались почти в самой носовой части 
крейсера) тяжело загремела якорная цепь и казалось кон- 
ца не будет этому трескучему, однообразному и назойли- 
вому, как жужжание большой мухи, бьющейся в стекла рамы, 
гулу. Катали якоря и если вчера еще вечером, по сложив- 
шейся горькими опытами последнего года привычке. 
никому и ничему не поверять, мы допускали возмож- 
ность быть возвращенными в Архангельск, то теперь не 
было уже никаких сомнений, что мы будем` увезены. Долго 
еще трещала якорная цепь и когла неожиданно замолкла, 
то от непрерывного оглушительного гула ее в ушах все 
еще стоял неприятный лязг железа. Над головами, на верх- 
них палубах, еще больше застучали торопливые шаги 
команды. 


Прошло с полчаса, шум постепенно затих, но мы не 
знали еще стоим ли на рейде Архангельского порта или 
двинулись уже по узкой Маймаксе к Белому морю. 


Иллюминатора в нашей каюте, если можно так назвать 
этот закупоренный со всех сторон железный мешок, не бы- 
ло и мы не могли видеть тронулся или нет „Сопде“, 
а если он находился в пути, то шел настолько плавно, что 
здесь в глубине трюма, нельзя было заметить. И лишь после 
того, как кто-то сходил в уборную, чтобы посмотреть в 
иллюминатор, где мы находимся, мы узнали, что Архан- 
гельск остался уже позади и „Соп4е“ идет Маймаксой, на- 
правляясь в сторону Белого моря. 


Одной из первых наших задач было получить возможность 
прогулок на палубе, так как от спертого воздуха трюма и 
отсутствия дневного света, замененного электричеством, 
начинали уж болеть глаза, 


К вечеру, часов около трех, нас повели на прогулку, 
и пройдя целым рядом узких м низких коридорев, мино- 
вав мастерскую, где все работавшие мастеровые смотрели 
на нас, как на каких-то заморских зверей, и поднявшись на 
пве палубы, мы увидели вверху дневной свет ясного сол- 
нечного дня. Еще одна лестница, и мы с жадностью вды- 
хаем кивительный морской воздух, голова кружится от его 
свежести и света, щедро посылаемого солнцем, которое 


расточительно заливает своими лучами безграничный прос- 
тор моря. 


Крейсер вышел уже в открытое море, и только с од- 
ной стороны виднелся еще в своих неясных, смутных очер- 
таниях берег, попернутый легкою дымкою ясного дня. 
С верхней палубы мы поцнялись на мостик, находившийся 
на корме крейсера и этот мостик стал нашим местом про- 
гулок за время нашего пути. Здесь мы ежедневно гуляли 
два раза в день: с девяти до десяти часов утра и с трех 
по четырех часов дня. Эти прогулки были единственною 
отрадою нашего невольного заграничного путешествия. 


Надо заметить, что внизу в своем помещении нам 
не разрешалось курить и только на палубе во время про- 
гулки мы получили наконец возможность закурить первый 
раз с момента нашего прибытия на судно. Поэтому вполне 
понятно, что мы с особым нетерпением ожидали всегда про- 
гулок и всегда неохотно возвращались, по истечении своего 
часа, в душный, темный трюм. 


На утренней прогулке, 27 сентября, мы видели боль- 
шое госпитальное судно Американского Красного Креста, 
которое шло олним с нами курсом. Белый силуэт сулна с 


красными крестами на бортах резко выделялся срели пус- 
тынного мсеря. 


После прогулки в этот день нас вызывали по одному 
на допрос, который производил какой-то штатский фран- 
цуз, повидимому, член французской миссии при правитель- 
стве банды русских авантюристов. Он не владел русским 
языком и наши ответы переводил ему тот самый француз- 
ский консул, который принимал нас в Архангельской гу- 
бернской тюрьме. Допрос был самый подробный, но из 
него не было видно, с какою целью нас везут и что с нами 
намерены слелать. Когда мы задавали эти вопросы допра- 
шивавщему нас французу, то он заявил, что ответ будет 
дан немедленно по прибытии во Францию. И так наше 


положение оставалось неопределенным и будущее покрыто 
мраком неизвестности. 
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Двалцать восьмого сентября мы плыли Ледозитым оке- 
аном и во время прогулок видели, как с левого борта воз- 
вышались дикие, скалистые берега Моканьги и Мурманского 
побережья, резко выделявшиеся на горизонте, с блестящими 
на солнце, покрытыми снегом, вершинами гор. Холодное 
дыхание севера сказывалось во всей окружающей мрач- 
ной, бедной растительностью, но могучей своей сурово- 
стью природе. 

Тяжело дышал своим необ‘ятным простором океан и 
один за другим гнап свои седые, могучие валы туда, где 
они с гневом ударялись о каменные утесы, разбиваясь в 
миллиарды брызг. 

Вечером уже мы узнали, что „Соп4е“ бросил якорь в 
Мурманске, для пополнения своих запасов угля. 

На утреннюю прогулку 29-го сентября нас не пустили 
и когда, вечером мы вышли на палубу, то „Сопае“ стоял ря- 
дом с большим английским угольщиком на рейде Мурман- 
ского порта. Шла спешная погрузка угля, и команда крей- 
сера в грязных рабочих костюмах, покрытых угольной 
пылью, суетливо таскала мешки с углем. 

Визжала лебедка угольщика, извлекая из трюма связки 
наполненных углем мешков и облака черной пыли поды- 
мались в воздухе и осаждаясь, покрывали черным слоем 
грязи все на своем пути. Лица матросов, настолько были 
выпачканы этой грязью, что только зубы и глаза блестели 
на черном фоне. 

Раньше нам много приходилось слышать о Мурман- 
ском порте, но очень немногие из нас бывали здесь. Большая 
гавань лентой извивалась среци высоких, суровых смал, 
прекрасно защищающих порт от ветров и бурь. На рейде 
стояло десятка полтора военных и торговых судов, англий- 
ских и американских. Бегали легкие паровые и моторные 
катера. У подошвы горы, полхолящей к гавани, раскинулся 
город Мурманск. Легкие деревянные постройки, воздвигну- 
тые на легкую руку, говорили о той спешке, с которой 
возник и строился этот город, вызванный к жизни мировою 
войною. И первое впечатление при взгляде на эту, обрам- 
ленную дикими скалами, гавань и маленький, лепящийся по 
подошве горы, горолок, было таково, что всесильный чело- 
век, пришедший на этот суровый север, полжен вести здесь 
не прекращающуюся борьбу за свое существование, борьбу 
с суровой и скудной природой и могучим океаном с его 
постоянными туманами и холодами- Думалось, что Россия 
где-то далеко, далеко и этот заброшенный на крайний 
север городок отрезан от жизни и только дымки бегающих 
по набережной паровозов говорили о том, что его соеди- 


153 


няет с Россией железнодорожный путь, та самая знамени- 
тая „Мурманка“, которая строилась во время войны на ко- 
стях русских мужиков и австрийских пленных, павших жерт- 
вами жестокой цинги, царящей в этом холодном суровом 
климате. 

Вот и теперь, несмотря на то, что по старому стилю 
была только серепина сентября, сырой, морской воздух, 
какой-то промозглый, как будто напитанный невидимыми 
микроскопическими ледяными иглами, пронизывал до костей, 
и мы ежились от холода, тщетно стараясь укрыться своими 
жалкими каторжанскими лохмотьями. 

Для человека, впервые попавшего на дальний север, 
вся окружающая обстановка показалась бы вычурной де- 
корацией кисти первокласного художника. 

Несмотря на холод, который не в силах было разог- 
нать ярко сверкающее, но какое-то безжизненное и холод- 
ное солнце, час пролетел для нас незаметно и, полные но- 
вых впечатлений, мы с глубоким сожалением, что не можем 
дольше продолжать свою прогулку, оставили палубу. 

На слелпующий день, уже под вечер „Сопде“ поднял 
якоря и оставил Мурманский порт, направляясь в открытое 
море, чтобы больше не останавливаться ни в одной русской, 
гавани. М если до этого времени мы были в плену у фран- 
цузов, находясь на русской территории и почти дома, то. 
теперь оставляли пределы России, в надежде скоро вернуться 
в нее через другую уже границу свободными гражданами. 


Глава третья. 
Состав заложников во Франции. 


Состав заключенных, взятых французами, в качестве 
заложников, не может не интересовать читателя. 

Из двадцати девяти человек, *)—семнадцать были при- 
говорены военными белогварцейскими судами к каторож- 
ным работам, при чем четыре человека были осуждены на 


*) Согласно рап. Н-ка тюрьмы от 24 и 25 есит. 1912 г.переданы 
в распоряжение французекого правительства слол. заключенные 
Горохов Василий, Циткни Петр, Иеворов Алеквандр, НПупышев 
«редор. Петров Алекеаидр, Торопов Кари, Поздеев Марк, Кузнецов. 
Максим, Канев Илья, "Герентьев Абрам. Постовециий Лейба, Карав- 
чук (Филиип, Икншкии Иван, Нечаев Василий, Борисов Пермаи, 
Пидрикеон Андрей, ИШшаковокий Иван. Панченко Павел, Гладышев 
Ваенлий, Гладышев Павел, Дьячкин Принарх, Соловьев Григорий, 
Молчанов Сергей, Зак Александр, Рассказов Павел, Войцехович 
Кеесно{онт, Батманов Илколай, Запрудекий Илья, Блохин Шетр и 
Варакин Петр. 
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бессрочную каторгу и тринадцать на сроки от четырех до 
цвалцати лет. Мз остальных лвеналцати человек—трое были 
приговорены к ссылке на поселение и девять не судились 
и ло момента отправки из Архангельска считались полслед- 
ственными арестантами. 


Приговором в каторгу—одних, и арестом— других, по- 
служили обвинения в том, что: шесть человек состояли в ря- 
цах Красной Армии, один был членом Губернского Испол- 
нительного Комитета Советов, один--Губернским комисса- 
ром, четыре—членами горопских и уезвных советов, один— 
председателем Профессиональной организации, один--пред- 
седателем областного советского экономического учрежде- 
ния, один --членом коллегии одного из народных Комисса- 
рматов, трое— служили по вольному найму в Советских 
учреждениях, шесть—будучи мобилизованными белогвар- 
цейцами в контр-революционные банды, вели агитацию 
против их власти и пять—за содействие советской власти и 
заговоры против власти авантюристов. 

Любопытно отметить, что все шесть человек, служив- 
щие в Красной Армии, были взяты белогвардейцами в плен, и 
хотя они являлись пленными, их все таки правительство аван- 
юристов предало военному суду, которым они были пригово- 
рены к смертной казни, замененной наторжными работами. 
Впрочем подобные случаи не были исключением и сотни лю- 
дей были расстреляны по обвинению „в измене родине“. 


Большинство из нашей партии были солдаты, прини- 
мавшие участме в минувшей европейской войне, четыре 
офицера военного времени и остальные шесть человек— 
штатские. 

Все эти данные я привожу для того, чтобы дать вполне 
ясное представление о составе нашей партии, играющей 
роль заложников. Вообще принято понимать, что в каче- 
стве заложников берутся те лица, которые представляют 
пля врага вполне определенную ценность. Но этого нельзя 
сказать про нашу партию. Хотя полавляющее большинство 
и являлось сторонниками Советской власти, но многие из 
них оставались в стороне от активной революционной 
борьбы и попали в тюрьму благодаря тому, что заправилы 
белого террора не разбирались в том, кто опасен пля них 
и кто не в силех вступить с ними в активную борьбу. Бла- 
годаря этому, имена многих, если не большинства, из нас, 
для Советской власти абсолютно ничего не говорили. Такой 
подбор заложников в высшей степени был странным и не- 
понятным. Почему именно на этом составе заложников оста- 
новились французские власти, принимая нас от руковопите- 
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лей белогвардейских банд, в то время, как в тюрьмах 
северной области находились тысячи заключенных, из кото- 
рых, безусловно, можно было более удачно выбрать каких- 
то пвадцать девять человек. 

Может быть читателю бросилось в глаза и показалось 
невероятным, что выше я сказал „подавляющее большин- 
ство являлось сторонниками Советской власти“... 

— А чем же были остальные, —в нелоумении подумает 
читатель: „неужели противниками ее“. 


Безусловно, покажется по абсурла смешным, что в 
числе заложников могли попасть лица не сочувствующие 
Советской власти, но как это невероятно, но приходится 
сказать, что несколько человек, попавших по злой иронии 
судьбы в нашу среду, не только не были сторонниками 
Советской власти, но после захвата авантюристами власти’ 
в Архангельске, содействовали по мере своих сил контр- 
революционным бандам. В особенности характерна в этом 
отношении история некоего В. 


В.—народный учитель и прапорщик военного времени, 
маленький, юркий, до невозможности любезный, тихонький: 
тип, лет тридцати. Недалекий по своему уму и нахватав- 
щийся старых прогнивших, своеобразных понятий о чести и 
порядочности, Как могли ужиться в этом маленьком жен- 
ственном человечке одновременно народный учитель и 
офицер—понять труцно. Оставшись без пела, после демоби- 
лизации царской армии по окончании войны с Германиен. 
В. приехал в Архангельск и поступил делопроизводителем 
в Военный Губернский Комиссариат, где оставался до прн- 
бытия в Архангельск союзников. Второго августа 1918 года, 
когда город оказался в руках контр-революционеров, юркий, 
пронырливый и одаренный блестящими предательскими 
способностями В. быстро переменил фронт и, пользуясь 
первыми часами безвластия, когда явочным порядком наро- 
ждалось новое начальство, оказался комендантом Губернской 
тюрьмы и энергично взялся за изоляцию сторонников той 
власти, которой он до этого момента служил. Маска сбро- 
шена и вместо любезной и преданной физиономии малень- 
кого человечка, выглянула самодовольная, упоенная блеском 
минутной власти, рожа предателя. Вместо прежней любез- 
ности по отношению к представителям Советской власти. 
как только они оказались в стенах тюрьмы, на сцену появи- 
лись наглость и издевательство. Распоряжаясь распределе- 
нием приводимых в тюрьму арестованных, В. отделил 
известных ему советских работников и помахивая стеком. 
ходил и покрикивал: 
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— А, золотце, золотце, попались таки. Подравняйсь! 

Это было в первый день хозяйничания белых авантю- 
ристов в Архангельске. Но времена изменчивы, и судьба 
сыграла с В. злую шутку. Вскоре, ослепленные полдержкой 
штыков „великих держав Запада“, предатели, именующие 
себя „Временным Правительством Северной Области“, всту- 
пили на путь самой беспросветной реакции и’ уверенные в 
грубой силе своих западных покровителей, начали прозо- 
пить самую наглую и дикую расправу, не считая нужным 
разбиратьсяв том, кто прав, кто виноват. Благодаря этому 
многие, самые заядлые белогвардейцы, принимавилие актив- 
ное участие в контр-революционном перевороте, оказались 
в тюремных застенках, вместе с теми, кого они арестовывали 
и сажали в тюрьму. Подобных случаев было слишком много, 
‘чтобы останавливаться на них подробно. Также произошло 
и < В. Он был арестован и в тюрьме ему приходилось си- 
‚цеть в опной камере с „золотцем“, над которым он же не 
так давно издевался. Благодаря тому, что он не принес 
никакой пользы Советской власти, его не предали военному 
суду, но все же, как офицер, запятнавший „честь погон“, 
он должен был предстать перед офицерским „судом чести“. 
Этот славный „советский“ работник, отправляясь из тюрьмы 
на суд, долго ломал свою пустую голову, как бы сделать 
себе погоны, но сработать их не мог и отправился в суди- 
лище без погон. 


„Суд чести“ не.нашел В. виновным, но лишил его, как 
лицо, „скомпрометировавшее“ себя, офицерского звания. До 
утверждения приговора атаманом  контр-революционных 
банл, В. веселый и торжествующий вернулся с сула в 
тюрьму и там делился с коллегами по камере своими пла- 
нами, как он поступит в белую армию, пойдет на фронт 
сражаться против советских войск, „заработает“ георгиев- 
ский крест и реабилитирует себя в глазах вождей авантю- 
ристов ценою прецательства, получит отпущение своих гре- 
хов вольных и невольных и будет восстановлен в своих „вы- 
соких“ офицерских чинах. Но мечтаниям предприимчивого 
прапора не суждено было осуществиться. Правда, он попал 
все-таки в армию, но летом 1919 года, когда в войсках на- 
чались массовые аресты, то „за кампанию“ вторично попал 
в тюрьму и В., как лицо, сидевшее уже в ней по подозре- 
нию „в большевизме“. Но обвинения никакого ему не было 
прел‘явлено и „мудрые законники“ не нашли ничего луч- 
шего, как отправить В. во Францию в качестве заложника. 
Впослелствий уже, когда мы томились в сырых казематах 
‚одной из французских крепостей, В. был вызван на ответ о 
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своих поступках и в своем раскаянии жаловался на небла- 
годарность белых, не оценивших его блестящих предатель- 
ских способностей. 

Как во время заключения в Архангельской тюрьме, так 
и во Франции, В., видя, что все товарищи по неволе не 
могут питать к нему никаких пругих чувств, кроме презре- 
ния, сошелся с подобным ему типом и эта славная пара 
жила среди нас своею обособленною жизнью, со своими 
стремлениями и надеждами, чуждыми нам. 

Этот его приятель по тюрьме некий П., преклонных 
уже лет, с сединой в большой окладистой бороде, человек 
с большим самомнением, считающий себя стоящим во всех, 
отношениях несравненно выше остальных, ‹ хитрыми плу- 
товатыми глазами, внушающими невольную антипатию к их 
обладателю. 

Когда в Архангельске была Советская власть, то П. со- 
стоял в партим коммунистов и был членом Архангельского 
Совета. После белогвардейского переворота он каким-то 
образом попал в гласные Архангельской Городской Думы. 
Когда началась вербовка белогвардейских банд, называемых 
„Национальным ополчением“, то П., состоял в то время во 
главе контр-революционной организации „Комитета квар- 
тальных союзов“, который совместно с инициатором опол- 
чения полковником Витукевичем, производил вербовку вэти 
банды. Вскоре после этого, когда произвол белогвардейских. 
заправил вылился уже в белый террор, П. был арестован И 
предан суду за то, что когда-то вхолил` в Архангельский Со- 
вет. Суд приговорил его к четырем годам каторги и немного 
позднее он был назначен в числе отправляемых во Францию 
заложников. Еше до суда и отправки во Францию, когда 
он сидел в тюрьме, этот доблестный „коммунист“ проливал 
крокодиловы слезы, что несмотря на ценные услуги, ока- 
занные им контр-революционерам, последние оказались к 
нему слишком неблаголарными. 


Глава четвертая. 
Путь во Францию. 


Когла „Соп4ае“ вошел в норвежские всды, он взял на- 
правление не открытым океаном, а фиордами, благодаря 
чему мы имели возможность во время своих ежедневных 
прогулок на палубе видеть берега Норвегии. После дикого. 
мурмансгого побережья, гле не было видно никаких приз- 
наков жизни и следов пребывания человека, берега Нор- 
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вегии являются резким контрастом. Там, на Мурмане, тес- 
нятся только громады диких, лишенных растительности, скал, 
о которые непрестанно бьются могучие волны Леловитого 
океана; здесь, в Норвегии, эти же самые суровые скалистые 
берега скрашены пребыванием человека, для которого 
океан является и средством к существованию и радостью и 
красотою жизни. Внизу, у подножья гор, по берегу моря, 
живописно раскинулись поселки и маленькие помики, почти 
все без исключения крашенные, выгляпят с моря, как хо- 
рошенькие нарянные игрушки. У склонов гор тянутся по- 
лосы полей, зеленеют пастбища, извиваются горные тро- 
пинки, желтеют прекрасные шоссе, карабкаются высокие 
столбы телеграфа и телефона, а вверху ярко блестят, зали- 
ваемые лучами солнца, снежные вершины, вырисовываясь, 
как легкие облака, на синеющем небосклоне. И во всем ди- 
кая своеобразная красота суровой северной природы. Много- 
численные острова, которые тянутся по всему побережыо, 
служат прекрасной естественной преградой, защищающей 
берега от гневных бурь могучего океана. В этой огромной 
гавани, какою являются фиорды Норвегии, мореплаватель 
может чувствовать себя в безопасности. 


Там и здесь белеют паруса лодок, встречаются весело 
постукивающие своими моторами промысловые бота, из- 
редка выплывают навстречу из-за поворота скалистых бе- 
регов тяжелые, неповоротливые пароходы, приветствуя 
„Сопае“ троекратным спусканием своего флага. 


„Соп4е“ имел две остановки в Норвегии, в гороце 
Вардэ и еще в каком-то горопке, но они не совпали со 
временем наших прогулок и нам пришлось лишь пожалеть 
о том, что не упалось их видеть. 


Пройня несколькс дней фиорлами Норвегии, „Соп4е“ 
вышел в открытое море, направляясь к берегам Англии. 
Если до эгого времени наша поезцка проходила в самых 
благоприятных условиях, то теперь многим из наших това- 
рищей она лоставила немало беспокойств. Началась качка, 
а вместе с нею и ее нензменная спутница-- морская болезнь. 
Для страдающих ею прогулки не были уже так привлека- 
тельны, как в фиордах Норвегии. Несмотря на всю свою 
величину и тяжесть, „Соп4ае“ бросало, как бочку, море кру- 
гом ревело м пенилось и волны, разбиваясь о сталь корпуса, 
облавали каскадами брызг, фантастически переливающихся 
всеми цветами радуги в ярких лучах солнца, палубу и мо- 
стик, на котором мы гуляли. К нашему счастью настоящей 
бури не было. 
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Кроме нас, невольных пассажиров, на крейсере нахо- 
пилось несколько человек пассажиров французов, возвра- 
щавшихся из Архангельска во Францию. Это были члены 
французской миссии при Архангельской шайке русских аван- 
тюристов и один лейтенант офицер. французского крейсера 
„Гидон“. Он был в Архангельске комендантом острова 
Мудьюг и начальником лагеря военно-пленных на том-же 
острове. В „Записках военно-пленного“ я говорил уже о 
зверствах, введенных им на Мудьюге и послуживших при- 
чиною смерти сотен несчастных заключенных. 


В марте месяце 1919 г., когда крейсер „Гилон“ возвра- 
щался из Архангельска во Францию и гарнизон Мульюга, 
состоявший из команлы этого крейсера, сменился, этот лей- 
тенант не моГ отправиться на „Гипоне“, опасаясь вполне 
заслуженного возмезлия за зверство в Мупьюжских застен- 
ках, со стороны своих же матросов. И вот теперь этот 
„храбрый“ офицер французского республиканского флота, 
показавший возмутительнейшие примеры зверств и жесто- 
кости и запятнавший свои руки в крови беззащитных за. 
ключенных, возвращался во Францию отдыхать от своих 
„славных“ —на его взгляд и гнусных на взгляд каждого по- 
рядочного человека, „подвигов“. 


Пятого октября показались впереди берега Англии, 
выступая из тумана смутными силуэтами своих высоких скал. 
Два слелующих дня „Соп4е“ держался вблизи берегов. Со- 
вершенно ясно были видны высокие фабричные трубы, вы- 
‘брасывающие клубы черного дыма, постройки, бегущие 
поезда железных порог и пр. После пустынных вод Ледо- 
витого океана резхо бросалось в глаза то оживление, ко- 
торое здесь царило. Десятки небольших, каких-то уродли- 
вых, устаревшего типа, пароходов, тянулись по побережью 
и то там, то здесь дымили большие грузовики, одни, на- 
правляясь к берегам Англии, другие оставляя их. Местами 
торчали из под воды мачты и трубы затонувших парохолов, 
напоминая о недавней европейской войне. 

Насколько незаметно проходило для нас время на про- 
гулках, настолько же томительно тянулось оно остальную 
часть дня, которую приходилось просиживать в душном 
трюме, при слабом свете электрических лампочек. Читать 
было нечего и время коротали в разговорах, которые из- 
рядно таки надоедали. Среди нас был один великий по 
своему росту и маленький по ларованию, поэт, некто Г., 
который написал несколько стихотворений из нашей жизни. 
В одном из этих стихотворений у него довольно метко опи- 
сано то положение, которое создалось на русском севере, 
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< приходом туда войск империалистических государств За- 
пада. Отрывки из этого стихотворения врезались мне в па- 
мять и, так как оно не лишено некоторого интереса, то я 
позволю себе их привести: 


„На Север наш! напали иностранцы 

С огнем, мечом вступили в край чужой, 
И вмиг у власти стали самозванцы 

И кряду ж показали облик свой. 
Свобода умерла... все потемнело... 
Пошли аресты, обыски, расстрелы. 
Невинными наполнилась тюрьма, 
Торжествовать над светом стала тьма“. 


Так говорится в начале этого стихотворения. Каковы 
же послепствия этого похода наролов Запада на русский 
север. 


„Архангельск в место казни превратился, 
Голгофою свободы русской стал; 

Он кровью жертв невинных обагрился 

И „мхи“ казненных трупами устлал“... 


К кому-же перешло управление русским севером, с 
приходом тупа союзников. 


„Предатели-же стали палачами, 
Пустив машинку казни в полный ход, 
Преступники все сделались судьями- - 
Судить невинных ночи напролет“... 


А дальше говорится о тех судах, которые были уста- 
новлены авантюристами. Эти суды, приговорившие к смерт- 
ной казни тысячи невинных жертв, долго будут самым 
страшным воспоминанием у тех, кто пережил дни белогвар- 
пейской авантюры в Архангельской тюрьме. 


„Настанет ночь тюремная; в контору 
Толпой светлопогонники идут, 

И прокурор ведет мерзавцев свору, 
Чтобы свершать пародию на суд. 

— В тюрьме звенят ключи, гремят запоры 
И под конвоем бедных жертв ведут. 

В конторе наглый приговор читают, 

На „мхи“ приговоренных отправляют; 
Подходит роковой автомобиль, 

Все это не фантазия, а быль“... 


Что-же пережили те, кто был заключен в это время 
за крепкими стенами тюрьмы: 
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Другие заключенные в ночь казни 

Не спят, по окнам,—-смотрят —тоже ждут, 
Исполненные страха и боязни, 

Что и за ними в очерель придут. 


„Что может быть таких ночей ужасней“, спрашивает 
автор и прополж‹ает: 


„И мы в тюрьме столицы „Скверной“ *) были. 
Она была, кам сущий ад, для нас. 

Мы там в тревоге ночи проводили, 

Как наступал часов безумных час, 

И палачи нас также осудили 

За то одно, что дух в нас не угас 

Любви к своей стране; что тверды были, 
Народу своему не изменили, 

Войной против России не пошли 

Признать преступной власти не могли“... 


Далее, переходя к увозу нас во Францию, Г. говорит 


За это мы всех прав людских лишены, 

Семьи, свободы, родины, всего 

И на корабль французский посажены, 

Хотя не знали сами для чего. 

В истории примера не бывало, 

Чтобы страна стране передавала 

Своих гражлан, как груз, или как рабов“... 

И вот каковы результаты авантюры союзников на рус- 

ском севере: 

Все ужасы, позор средневековья 

Власть самозванцев русских превзошла, 

Под их рукою все залито кровью 

И удобряют землю жертв тела“... 


Заканчивая свое стихотворение, Г. говорит о том, чтс 
было бы с Россией, если бы авантюра русских предателей, 
подстрекаемых буржуазным Западом, удалась: 

И, если-бы Россия покорилась 

Той власти, безнадежно роковой, 
Она б в олно клапбище превратилась 
И сделалась сплошною-бы тюрьмой. 


В этом стихотворении белогвардейско-союзная политика 
охвачена довольно метко и результаты ее : рельефно-обри- 
сованы без всякого преувеличения. 


=) Северной. 
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Девятого октября, когда мы вышли на утреннюю про- 
гулку, „Сопаг“ шел среди открытого моря. Берегов нигде 
не было вилно, но по тому оживлению, которое царило на 
палубе, можно было догадаться, что наше путешествие 
близится к концу. Весь своболный состав команды был на- 
верху. Одни мыли палубу, другие осматривали и проводили 
в порядок шлюпки и катера, третьим „драили“ медяшку. 
Несколько офицеров < бинэклями в руках, пытливо всмат- 
ривались в морскую даль и, перебрасываясь фразами, 
указывали в ту сторону, где должны показаться берега 
Франции. 

Около полудня нам об‘явили, чтобы мы приготовили 
свой багаж. Прошло с час, как вдруг громкий треск цепей, 
увлекаемых якорями, дал нам знать, что „Сопае“ пришел в 
конечный пункт своего назначения—Брест. 


Глава пятая. 
По железной дороге. 


Было ровно три часа, когда мы оставили свой плаву- 
чий каземат. У борта крейсера стоял ветхий паровой катер, 
на который мы и перешли. Злесь нас ожидал конвой из. 
солдат 92-го пехотного полка, вооруженных винтовками. 
Офицер конвоя, франтоватый юнец, лет пвапцати цвух, за- 
метно кичащийся своим званием, принял нас от админи- 
страции крейсера, и наш катер отвалил. Многочисленная 
команда „Сопае“, снявшая свои рабочие костюмы и при- 
нарядившаяся по случаю прибытия в Брест, собралась на 
палубе и смотрела на нас. 

Катер направился мимо города вглубь гавани. Брест, 
красиво расположенный на высоком берегу, оставался у 
нас влево. В порту стояли английские и американские тран- 
спорты и среди них сиротливо приютился русский грузовик, 
под трехцветным флагом бывшей империи. Миновав город, 
катер шел все дальше и дальше вглубь залива мимо краси- 
вых, живописно-разбросанных то там, то здесь предместий 
города. Было ясно, что нас везут не в Брест, но куда же. 
На этот вопрос наши конвоиры отвечали, что они не знают. 
Сопровождающий нас офицер ушел в каюту, мы же нахо- 
дились на палубе, благодаря чему солцаты, хотя и с опа: 
ской, отвечали на наши вопросы. 

Среди нашей партии заложников было человек пять, 
одетых в английскую военную форму. Благодаря этому, 
солдаты, не зная кого они конвоируют, приняли нас за 
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англичан. Каково же было их удивление, когда они узнали, 
что мы русские, да при том еще— большевики. Повилимому, 
в обывательской среде французов было создано понятие о 
большевиках, как © каких-то зверях. непохожих на простых 
смертных, настолько недоверчиво отнеслись к нашему за- 
явлению солдаты, увидав перед собою самых обыкновенных 
людей, ничем не отличающихся от пругих и от них самих. 


Залив, которым шел наш катер вот уже около часа, 
становился все более и более узким, и впереди нас открылся 
прямой, как стрела, канал, по берегу которого проходило 
: шоссе. Минут через десять наш катер полходил к неболь- 
шому хорошенькому городку, расположенному по обе сто- 
‚роны канала. Катер пристал к выложенной из камня набе- 
режной, и пока мы выходили из него, на набережной успела 
уже собраться толпа праздных зевак, преимущественно, 
детишек. Появление катера, да еще с такими заморскими 
зверями, как мы, не могло, конечно, не привлечь внимания 
этого тихонького, захолустного городка. Нас выстроили по 
‚два человека и, окруженные конвоем, мы двинулись по 
улицам этого городишка. Было четыре часа вечера. Торго- 
вали лавченки и маленькие кафэ и рестораны, из окон 
которых выглядывали скучающие физиономии прислуги, но 
посетителей видно не было и, смотря на пустынные улицы, 
казалось в высшей степени странным, кто может быть в 
этой глухой провинции посетителями этих многочисленных 
кафе, ресторанов и отелей. 


Наша процессия, привлекшая общее внимание сонного 
городка, свернула с набережной и, сопровождаемая шумной 
оравой ребятишек, направилась по кривым, извилистым и 
до невозможности узким улицам. Идя только по лва чело- 
века в ряд, мы все таки занимали всю ширину улицы и 
немногие встречающиеся прохожие, жались к стенам домов, 
а если бы встретились здесь два экипажа, то раз‘ехаться 
им не было бы никакой возможности, но впрочем подобное 
событие едва ли могло бы случиться среци этой полусонной 
трясины обывательщины и провинциализма. Орава сопро- 
вождающих нас детишек, чем дальше мы шли, тем больше 
увеличивалась. По нашему разговору они понимали, что мы 
иностранцы им свойственное всем детям и никем не удовле- 
творяемое любопытство подстрекало их узнать, что мы 
за люди, откуда взялись и куда направляемся. В особенности 
нетерпением узнать все волнующие их вопросы горели 
черные глазенки одного мальчугана, который, набравшись 
храбрости, смело выступал рядом с нами, стараясь не от- 

“стать и заглядывая в наши лица, с широко раскрытым 
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ртом, прислушиваясь к непонятному для него разговору. 
Один из моих товарищей, к которому мальчуган был ближе 
чем к пругим, смеясь сказал ему, показывая на себя: 

— ВосремК гиззе$.*) 

Если бы в это время грянул гром, то и он не произвел 
бы на мальчугана такого впечатления, как эти слова. Ши- 
роко раскрытыми глазенками, в которых светилось уже не 
любопытство, а страх, смешанный с недоумением, мальчуган 
смотрел на нас, видимо не вполне доверяя тому, что он 
услышал. Но вскоре он оправился от первого впечатления 
м достав из кармана какой-то обрывок шнурка, оглянулся 
по сторонам м. указывая на шнурок, другой рукой сцелал 
выразительный жест на горло, как бы желая сказать: 

— Повесят, мол, вас. 

В глазах его горело участие. Мы не могли не рассме- 
яться при виде всех этих пролелок мальчугана. Слово „боль- 
шевик“, повидимому, получило уже во Франции право гра - 
панства, если даже дети знали его. По тому испугу, кото- 
рый мелькнул в глазах мальчугана, ‘было видно, что о боль- 
шевиках обывательсвкие круги имеют слишком превратные 
понятия и правда о большевизме не проникла еще в ши- 
рокие слои французского народа. 

После суровых скал Мурмана и Норвегии, с вершина- 
ми, покрытыми белою пеленою снега, неясных, вечно по- 
крытых завесой тумана, очертаний Англии, которые прош- 
ли перед нашими глазами за последние десять дней, злесь, 
на улицах этого маленького городка, в маленьких палисад- 
никах немногих домов нам пришлось увидеть цветущие еще 
розы. 

Наконец, перел нашимн глазами открылась небольшая 
площадь, на которой стояло низкое здание вокзала, куда м 
лежал наш путь. Теперь было ясно, что нас куда то пове- 
зут по железной дороге, но куда. Мз налписи на здании 
вокзала мы узнали, что маленький городок называется 
апдегпеаи. Лежит он на железно-порожной линии Па- 
риж-Брест, в верстах пятнадцати-двадцати от последнего. 
Так как нас привезли на катере из Бреста, то для нашего 
дальнейшего путешествия оставалось одно направление--в 
сторону Парижа. Только для того, чтобы не везти нас на 
вокзал по улицам многолюдного шумного Бреста, мы были 
высажены в этом тихом городишке, гле должны были ожи- 
пать поезда, идущего из Бреста в Париж. 

Сопровождающий нас офицер сходил в здание вокзала 
и когда Верне, то нас отвели в старое, заброшенное па: 


*) Русе ине большевики. 
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ровозное депо, закрытое с трех сторон; четвертая же сто- 
рона, выходящая в сторону железнодорожной линии, стены 
не имела. Зцесь офицер начертил своей саблей квадрат на 
земле и сказал, чтобы мы не выходили за эту запретную 
черту, назначил часовых и ушел. Солдаты остались тут же, 
сложив в козлы свои винтовки. 


Время в оживании тянулось слишком томительно, ла к 
тому же мы успели изрялно таки проголодаться и поэтому 
с особым нетерпёнием ждали чего либо более определен- 
ного. Было оноло шести часов вечера, когда закатилось 
солнце и быстро начали спускаться сумерки. Через полчаса 
в нашем сарае было уже совершенно темно. Пугливо ша- 
рахаясь, над нашими головами носились летучие мыши. 
Утомленные ожиданием, мы дремали, сидя на своих вещах, 
как явился офицер и отдал распоряжение вывести нас на 
.дебаркадер. 

Из за горизонта медленно выплывал медный диск луны, 
но ее слабый свет не мог еще рассеять темноты и все ок- 
ружающие предметы выступали в полумраке нежными, 
мягкими силуэтами. Нас выстроили в два ряда и пересчи- 
тали, после чего парами отзывали зачем то в сторону, что 
то там делали и выстраивали отдельно от нас. 

—- Что там такое?—спросили мы ближе стоящих. 

— Руки связывают, по лвое, —тихо ответил чей-то 
‘голос и мы стали напряженно всматриваться в темноту. 

— Не может быть — вырвалось у нас, так как нам не 
приходила в голову мысль о возможности такого издева- 
тельства над заключенными, да и при том еще иностранными 
подданными, не совершившими никакого преступления перед 
Францией. Мы все таки считали, что прибыли как никак 
в страну республиканскую, где личность человена должна 
‘быть ограждена от произвола начальствующих самодуров, 
так как ничем пругим, как самодурством мальчишки-офи- 
цера, нельзя было об‘яснить этого поступка. 

Очередь дошла и до нас. Связывали тонкой просмо- 
ленной бичевкой и этот поступок сопровождающего нас 
офицера, ничем не оправдывался, так как бичевку каждую 
секунду можно было развязать, да, кстати сказать, она по- 
том часто развязывалась, и нам приходилось снова ее завя- 
зывать. Нельзя не отметить, что солдаты, конвоировавшие 
нас, отказались связывать. Это было выполнено сержантом 
под наблюдением офицера. 

После всех тех радужных напежи, которыми мы утешали 
себя по этого времени, это первое ознакомление с фран- 
цузской „культурой и цивилизацией“, произвело на нас 
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удручающее впечатление. Франция, которую мы со школь- 
ной скамьи привыкли считать наиболее свободной страной, 
обернулась к нам самой мрачной гнетущей стороной, в ко- 
торой ясно было видно, что эта республиканская, с позво- 
ления сказать, страна, держится насилием и произволом, 
где личность человека третируется во всей своей полноте. 
Такого гнусного поступка, совершенно бесцельного и являю- 
щегося только издевательством над нами, рисующегося своею 
властью мапьчишки-офицера, мы никак не ожидали и даже 
в Северной России, где царил безраничный произвол контр- 
революционных банд, где не было никаких законов и прав, 
ограждающих личность человека, даже там мы не видели 
над собою такого издевательства, которым встретили нас в 
этой „культурной и цивилизованной“ стране. Что это? Неу- 
жели та самая Франция, которая сто с лишним лет назад 
пала декларацию. прав человека и гражданина? Так где же 
эти права? Или „прогресс“ за это столетие шагнул так ла- 
леко, что человек и гражданин получили полное равнопра- 
вие со скотами и третируются оцинаково с ними? 


Луна лениво выплывала из за мрачных, темных зданий 
городка, постепенно развивая нежный свет. По земле потя- 
нулись длинные причудливые тени, все больше и болыше сгу- 
щаясь. Кругом стояла сонная тишина. На станции никого не 
было. Только два каких-то типа, одетых в рабочие костюмы и 
.по своему виду железнодорожных мастеровых, подойдя к нам 
с любопытством оглядывали нас, перебрасывались фразами 
< нашими конвоирами. Им, повидимому, уже было известно, 
что эта оборванная толпа „русские большевики“ и они без 
стеснения разглядывали нас, как каких-то невиланных зверей. 
В особенности их внимание призленали несколько человек 
из нашей среды, прилично одетые в штатские костюмы и 
они долго что-то говорили, качали головами, как бы удив- 
ляясь, как могли эти прилично-одетые люди, попасть в среду 
бандитов, какими по их узкому мещанскому понятию явля- 
лись все большевики— вообше, и мы - в частности. 


Минут около лвациати прошло в ожидании. Среди 
мертвой тишины лунного вечера, откупа то издалека донесся 
чуть слышный, как жужжание насекомого, звук. Непреры- 
ваясь он наростал все больше и больше, переходя в отда- 
ленный гул. Из за поворота, ухолащего вдаль железноло- 
рожного полотна, впруг вынырнули и зловеще, как глаза 
какого-то чудовнща, сверкнули сигнальные огни паровоза и 
гул колес нарушил тишину вечера, покрывая все другие, 
ничтожные перед ним звуки. Огни паровоза выростали все 
больше и больше, и вот из темноты вырос темный силуэт 
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паровоза, а за ним, извиваясь, как хвост, вылетали вагоны 
и их освещенные окна промелькнули перед нами длинной, 
яркой, сверкающей полосой. Толкаясь и спеша, мы лвину- 
лись к вагону, который был приготовлен для: нас. 

На ближайшей станции, где поезд остановился, пуб- 
лика каким-то образом узнала, что везут большевиков, и у 
окон наших вагонов собралась толпа. Слышался смех, шутки 
и замечания. Каждый старался увидеть своими глазами тех 
звероподобных людей, о которых так много всевозможных. 
небылиц распространяла услужливая буржуазная пресса, 
Бо|сНеу\ж, Бо[спеук*) слышалось со всех сторон. 

Был уже поздний вечер. Утомленные за день, голод- 
ные, мы ждали конца своего этапа. Клонило ко сну, но при- 
лечь было негде. Только начинаешь засыпать, сидя на ска- 
мейке и прислонившись к стенке, как товарищ нечаянно 
пернет рукой и ты, забыв было о том, что связан, вскидцы- 
ваешь глаза и снова стараешься поудобнее устроиться, что- 
бы хоть на несколько минут забыться от окружающей пей- 
ствительности и отдохнуть. 


-— Хотя бы в тюрьму, куда нибудь. Только бы пали. 
возможность уснуть, —высказывали мы свои скромные же- 
лания. 


Глава шестая. 
Прибытие в тюрьму. 


Засыпая под непрерывный гул колес, бьющий, как 
молот, по утомленному мозгу, сквозь сладкую премоту, я 
услышал, или вернее почувствовал всем своим существом, 
что наступила полная тишина и этот переход от гула, визга 
и стона колес по рельсам к абсолютному безмолвию. за- 
ставил очнуться и открыть глаза. 

Поезд стоял. 

— Ну, вставай. Приехали,—обратился ко мне товарищ, 
с которым произвол Француза офицера, „сочетал“ нас на 
этот вечер крепкими узами смольной бичевки. 

— Куда? продирая глаза и недовольный, что прервали 
слалкий сон, машинально спросил я. 

— Не знаю, вот увицим. 

Взяв свой багаж, мы оставили вагон; холодный воздух 
позцней ночи пронизывал до костей и заставлял прожать 
той мелкой нервной прожью, от которой „зуб на зуб не 


“) Большевики, большевики. 
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лопадает“ и которая бывает всегда, когда вас неожиданно 
ночью подымут со сна и против всякого желания вы выхо- 
дите из теплого помещения на двор, где вас охватит холод- 
ный воздух, насыщенный сыростью ночи. 

На небе не было ни одного облачка и только луна со 
своей недосягаемой высоты заливала все могучими, спокой- 
ными потоками бледного, безжизненного света. Мимо ярко 
освещенных вагонов первого и второго классов, гше было 
так тепло и уютно, мы нестройною ватагой пвинулись к 
зданию вокзала. Встречающаяся публика прелупредительно 
уступала нам лорогу, брезгливо и презрительно морщась 
при взгляде на наши непрезентабельные костюмы. 

В окнах вагонов видны были веселые, довольные, на- 
рядные пассажиры. В широком, зеркальном окне вагона— 
ресторана бросалась в глаза крупная обрюзгшая фигура 
человека, олетого в форму русского генерала времен импе- 
рии. И при виде этой изжитой революцией формы и орде- 
нов, в изобилии усыпающих грудь генерала и отныне явля- 
ющихся лишь отличием от простых смертных тех проходим- 
цев, авантюристов и бандитов с большой пороги, которыми 
затеваются преступные авантюры на русских окраинах, от- 
куда-то, из глубины поднялось острое чувство злобы и не- 
нависти. | 

На. перроне нас встретили еще один офицер и какой- 
то тип в черной крылатке в форме полицейского чиновника. 
Они присоединились к нашему конвою и мы прополжали 
свой путь через здание вокзала на площаль, раскинувшуюся 
у вокзала. Ча большом белом циферблате вокзальных ча- 
сов с крупными цифрами, черные стрелки резко выделялись 
на белом фоне, сливались в одну сплошную линию, вытя- 
нувшись вверх. 

Была полночь. Город спал. Окна высоких каменных 
помов, обступающих площадь, были закрыты железными 
жалюзями. Длинными пролетами, темными и пустынными, 
расхолились в разные стороны улицы, настолько узкие, что 
на них не падал свет луны. Жалкими, в сравнении с луною, 
выглядели редкие, газовые, уныло подмигивающие фонари. 
Город, казалось, вымер. 

Когда мы прохопили уже площадь, направляясь в длин- 
ный, в темный корипор прилегающей улицы, сзади нас 
разпался громкий характерный стук идущих в ногу соллат. 
Они нагнали нас и под этим усиленным, двойным кольцом 
штыков мы продолжали свой путь по сонным улицам. Какой 
это был город, мы не знали, не разглядев в темноте над- 
писи на вокзале. Одно только мы знали, что по времени 
должны находиться на полпути между Брестом и Парижем. 


169 


Долго шли мы по узким, кривым улицам этого старин- 
ного, повидимому, города, сворачивая с одной на другую и 
на всем нашем пути не встретили, что называется, ни одной 
живой луши. Куда нас вели, мы не знали. Одни, наиболее 
пессимистически относящиеся к „республиканскому“ строю 
Франции, предполагали, что нас ведут в тюрьму; другие же 
не допускали мысли, что нас, не совершивших никакого 
преступления перед Францией и являющихся не то плен- 
ными, не то заложниками, запрут В тюремные стены. 


— Отель вам отведут,—острили пессимисты над теми, 
кто все еще верил в какие то химерные права и законы, 
такие красивые на бумаге и безобразные и жестокие в 
жизни. Во время нашего этапа по, улицам этого города, мы 
вторично столкнулись с яркими проявлениями французской 
„культуры и цивилизации“. Некто П. обратился с‘каким то 
вопросом к своему соседу. Сопровождающие нас офицеры 
шагали вблизи его, в стороне по тротуарам. Услышав, что 
П. что-то говорит, офицер, сопровождавший нас из Бреста, 
схватил свою шашку и плашмя ударил ею П. по спине, а 
его коллега по оружию, присоединившийся к нам на вок- 
зале, чтобы не уступать „в усердии“ от своего собрата, со- 
рвал с головы [!. фуражку и заставил его минут десять идти 
с непокрытой головой. Эти выходки офицеров „свободной“ 
страны были настолько неожиданны, что мы не знали сме- 
яться ли нал чрезмерной глупостью этих идиотов, или возму- 
щаться гнусностью их поступка. 


Наконец, наш конвой замедлил шаг и перед нами вы- 
росло мрачное, громадное, четырехэтажное здание, обне- 
сенное высокой каменной стеной, построенное большим кре- 
стом. В стенах его чернели небольшие, переплетенные тол- 
стыми железными прутьями, скна. 

— С прибытием. Отель „РиИзоп“, самый настоящий, 
заграничный, острит кто-то в толпе. 


Нас, повидимому, здесь уже ожидали. Мы без всякой 
задержки вошли в гостеприимно-раскрытые ворота тюрьмы. 
Здесь, в коридоре, нас встретила администрация тюрьмы, 
в своих причудливо-расшитых мундирах. Мх подняли с теп- 
лой постели и теперь, продирая глаза и с трудом сдержи- 
вая разлирающую челюсти зевоту, они с нецоумением раз- 
глядывали разношерстную толпу своих новых посетителей, 
этих страшных „большевиков“. Начальник тюрьмы взял пе- 
реданный ему офицером список и, цо невозможности иска- 
жая наши фамилии, начал проверку. Его язык никак не 
слушался своего обладателя и мы отвечали скорее на память 
в том порядке, в котором значились по списку, чем разби- 
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рая то, что он говорил. Кончив перекличку, начальник об- 
легченно вздохнул, вытер выступивший даже на лбу пот от 
этого первого урока русского языка и отдал какие то рас- 
поряжения надзирателям, стоящим в стороне и с удивлением 
хлопавшими и ушами и глазами, пока начальник „ворочал“ 
наши фамилии, как какие то невероятные тяжести. 


Конвой ушел; нас повели внутрь здания тюрьмы. Гро- 
мадное здание, построенное крестом, расходилось на три 
стороны широкими и просторными коридорами, как глубо- 
кими колодцами. Камеры со своими темными дверями тяну- 
лись по обеим сторонам этих коридоров в четыре яруса и 
широкие лестницы вели вверх, к висячим узким балконам, 
которые проходили мимо пверей, как галерки большого те- 
атра. Вообще вся постройка тюрьмы была театрального 
типа. Каждый внутренний пролет освещался громадным ок- 
ном, шириною во весь пролет и высотою в три верхних 
яруса камер и кроме того большие окна на крыше (по- 
толка в пролетах не было) должны были давать не мало 
света, но теперь в них лишь слабо пробивался бледный свет 
луны. Подымаясь по лестницам вверх, мы достигли третья- 
го яруса, где по балкону нас развели по камерам и пред- 
ложили раздеться до нага. С нашего балкона были видны 
балконы и камеры нижних ярусов. Ярусом ниже у пверей 
камер разпевались наши товарищи. Когде я разделся, то 
подошел налзиратель, тщательно обыскал мою рубашку и 
открыл дверь камеры. Все мои вещи остались лежать у две- 
рей. Мне дали только одну рубашку и больше ничего. 


Освещения в камере не было. Только в широкое, но 
низкое окно, находившееся пол самым потолком, проникал 
лунный свет, бросая на белую штукатуренную стену светлое, 
переплетенное тенью решетки, пятно. При этом слабом све- 
те всетаки можно было рассмотреть камеру. Длиною она 
была сажени две, шириною аршина четыре. По левой сте- 
не стояла прикованная к стене железная койка, на которой 
лежал волосянной матрац, также подушка валиком, два 
одеяла и две простыни. Рядом с кроватью темнела на стене 
раковина водопровода. По правой стене находился малень- 
{&ий, приделанный к стене столик, который можно было 
поднять и прикованный к стене на железную цепь стул. 
В углу у двери чернела небольшая полочка. Под окном во 
всю переднюю стену прохолила красная железная коробка 
парового отопления. Больше в камере ничего не было. От 
открытого окна несло свежестью ночи и в олной рубашке, 
ца при том еще босому, было холодно и я, наскоро рас- 
кинув одеяло, лег и наглухо закрылся, чтобы согреться. 
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Сон, который так тяжело смыкал глаза в вагоне, бесследно 
прошел. Масса новых впечатлений громоздилась, перепу- 
_тывалась и не давала покоя. Приходилось констатировать 
только оцин неоспоримый факт, что мы были заключены в 
олиночные камеры французской тюрьмы. 


— Почему, на каком основании,—копошилась где то 
назойливая мысль, но набегали другие, поглощали ее и в 
утомленном сознаним вставало то толпа празлных зевак, 
кричавших на станции: „большевик, большевик“, то обрюзг- 
шая, надменная физиономия русского генерала; то франто- 
ватый офицер, с лицом искаженным злобою, взмахивающий 
своей шашкой; то начальник тюрьмы, потеющий над нашими 
фамилиями. 

Стукнула форточка дверного оконца и освещенная не 
то маленькой ручной лампой, не то большой зажигалкой, 
выглянула физиономия надзирателя, остановилась на мгно- 
вение своими полусонными глазами и скрылась за громко 
хлопнувшей форточкой. 

— Должно быть поверка,—проползла ленивая мысль в 
отяжелевшей голове и все существо охватила та нежная, 
сладкая истома, когда не можешь ни думать, ни чув- 
ствовать. 

Где то далеко и смутно еще раз мелькнула неясная 
рожа русского генерала и черная бездна поглотила все. 


Глава седьмая. 
Первый день. 


Когда на следующий день я проснулся, ярко светило 
солнце. По белому фону стены яркое солнечное пятно окна 
блестело ослепительно, и я невольно прищурил глаза. Вы- 
соко вверху над койкой виднелся в окно маленький клочек 
голубого неба. Кругом была тишина, только из корипо- 
ра откуда то с нижнего яруса, смутно слышались чьи-то 
голоса. Пока в отдохнувшем мозгу вставали, как неясные 
гени, впечатления вчерашнего дня, у двери щелкнул замок 
и вошедший надзиратель принес пайку хлеба, рубашку, 
туфли и одежду, оставленную вчера на балконе у двери 
камеры. Я оделся. Снова пришел надзиратель и предложил 
мне взять из багажа необходимые вещи, как-то: полотенце, 
мыло и кальсоны, которых в тюрьме не давали. Бумаги и 
карандаш! взять в‘камеру не дали. Связав остающийся ба- 
гаж, я подписал свою фамилию на желтом картонном яр- 
лычке, надзиратель приставил на нем № камеры, прикре- 
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Одиночка Реннской тюрьмы. 


пил ярлык к корзинке, после чего она была унесена ко- 
ридорным арестантом в особую камеру, отведенную для 
наших вещей. Из вещей не позволили взять ни одеяла, ни 
подушки, ни ботинок, которые здесь не полагались, пови- 
пимому, как одна из мер, предупрежлающих возможность 
побега. У меня осталось еще немного табаку, который я и 
взял, но спичен в камере не полагалось и закуривать при- 
хопилось у надзирателей, во время периодических прове- 
рок происходящих приблизительно через каждые два часг. 

Прошло с час; по примеру русских тюрем, я ожидал, 
что принесут утренний чай. Внизу захлопали форточки у 
дверей камер и чьи то торопливые шаги переходили от 
одной двери к другой. Наконец, с треском открылась и 
моя Форточка, чья то невидимая рука просунула маленькую 
железную миску и форточка снова захлопнулась. Миска до 
невозможности была грязна и, повидимому, ее не мыли с 
того пня, когда она была выпущена.с фабрики. В ней напо- 
ловину было налито мутной воды, что составляло стакана 
два и торчала еще более грязная ложка, какого-то допотоп- 
ного образца. Металл весь уже почернел, был помят, чере- 
шек ложки был сломан и его заменяла привязанная тонкой 
веревкой палочка. В этой веревке скопилась такая масса 
грязи, что я, не веря своим глазам, увицел там копоша- 
щихся белых червей. Выбросив ложку из миски, поборов 
отврашение, я попробовал пить эти помои через край, но 
вид их был слишком отвратителен. Несмотря на то, что в 
течение уже суток нам совершенно не давали есть, я не 
мог смотреть на эту бурду ивылил ее в раковину водопро- 
вода, при чем кроме мутной воды, обнаружил в миске 
только небольшой листок капусты. 

Должно-быть эта вода дается вместо чая,—подумал я 
и сев пайку хлеба, стал ожидать обеда. Но ждать приш- 
лось слишком долго, да и пали опять стакана два воды и 
со дна миски я извлек ложкой два—три зерна ‘риса. Это 
оказывается был уже ужин. Такого содержания заключен- 
ных, признаться, мы не ожидали, но в течение четырехме- 
сячного пребывания в Реннской тюрьме каждый день два 
раза давали эту мутную воду и то в недостаточном коли- 
честве, предоставляя недостающую воду пить непосрел- 
ственно из вопопроводного крана и только два раза в не- 
делю, по воскресеньям и четвергам, выдавали по малень- 
кому кусочку. мяса, грамм в 75. . ее... 
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Об‘яснения к плану тюрьмы Ренн. 


Описание тюрьмы в г. Ренн —Франция, в которой находились 
заложники, увезенные из Архангельска в числе 29 чел. в заключении. 


Внешний вид тюрьмы гор. Ренн имеет следующий: здание в 5 
этажей, имеет форму четырехконечного креста. Кругом этого здания 
имеется две каменных стены (ограды). Наружная (см. № 1 плана) вы- 
сотой около 6—7 метров. Внутренняя (см. № 2) высотой 4—5 метров. 
Между стенами (оградами) имеется ров (канал), наполненный водой 


(см. № 3) шириной около 10-12 мтр.; вода канала проходит о самые 
стены. 


Вход в тюрьму с улицы через массивные железные ворота, з&- 
крываемые с внутренней стороны, в этих-же воротах имеется калитка 
лля единоличных проходов. 


От входных воротг по звания тюрьмы через канал (ров) имеется 
мост, в здание ведут также массивные ворота; за воротами илет ко- 
ридор, по обеим сторонам которого служебные помещения и поме- 
щения для обслуживающего персонала. 

Уже упоминалось, что тюрьма имеет форму креста, т. е. четыре 
больших здания соединяются внутренними углами одно с другим обра- 
зуя кресг. В середине этих зданий плошадь в виде большого зала 
(см. № 4). На этой плошали по средине на уровне первого этажа, 
сверх поверхности земли, имеется будка для дежурного по тюрьме 
(см. № 5). которая посредством механизма поворачивается в любом 
направлении. Будка имеет форму шести или восьми угольную, стены 
булки стеклянные, переплеты только на углах. Посредством поворота 
будки дежурный может видет все коридоры тюрьмы; у него имеется 
телефон для связи с обслуживающим персоналом. 


В каждом коридоре против каждого этажа полов нет, а име- 
ются против камер во весь этаж балконы, с нижнего этажа и до кры- 
ши пустое пространство за исключением лестниц. Крыша против ко- 
ридоров из стекла. С наружного конца в коридоре так-же во весь 
коридор окно, начиная со второго этажа до крыши. Мы заложникн 
помещались при входе в тюрьму; в левом коридоре на втором и 
третьем этажах по обеим сторонам коридора, камеры одиночки лли- 
ной 5 метров и шириной 3 метра, В камере нмеется: 1) стол-цосна, 
прикрепленная к стене и могушая опускаться, 2) стул прикованный 
к стене на цепь, 3) у дверей в углу две полки для хлеба и посуды, 
4) кровать железная, прикованная к стене с жестким матрацем. на 
день примыкаю:цаяся к стене, 5) в углу около дверей кран с ракови- 
ной и 6) параша в отверстии в стене около пола, так что се можно 
брать из камеры и из коридора. Вот вся обстановка камеры. Окно 
под потолком, шириной и высотой 1/1 метра с железн. решеткой. В две- 
рях имеется: очко для наблюдения в камеру и отверстие (оконце) для 
подачи хлеба и супа и кнопка для вызова обслуживающего персо- 
нала. Памеры за наше пребывание в зимиее время с 9 октября 1919 г. 
по 13 февраля 1920 г., никогда не отапливались и не освещались. 
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На пятом этаже над помещениями служебными и администра- 
ции, имеется церковь, т. к. постоянно были слышны богослужения. 


Внизу под землей имеется несколько этажей—казематов, ужасно 
сырых, гпе царстствует вечный мрак (это известно со слов т. Горо- 
хова В. ВА., который был туда посажен за нарушение тюремных пра- 
вил, за выкрики, когда он шел на прогулку и призывал об’явить голо- 
довну. За это т. Горохова заковали в кандалы, надели наручники и 
посадили в подземелье, где он просидел восемь суток; за это время у 
него пошла кровь из рук и ног от кандал и наручников и из носа и 
и рта от ужасной сырости, ла вдобавок еще избили,, перед тем как 
посадить в подземелье). 


Для прогулки заключенных у каждого коридора наружного 
конца имеется пять клеток для впуска в них по одиночке. Клетки рас- 
положены рупором (см. № 6) длина их 12 метров, ширина: один ко- 
нец полтора метра и второй конец 7 метров. Между клетками камен- 
ные стены высотой около 3 метров, а в широком конце имеется кры- 
ша пля укрытия от ненастной погоды. 


М. Кузнецов. 
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Заложники во Франции. 


„Записки заключенного“ П. Рассказова обрываются на 
впечатлениях первого дня пребывания автора в Реннской 
тюрьме. Чтобы ярче осветить картину кошмарных физиче- 
ских и нравственных пыток, какие были созданы „культур- 
чыми и гуманными“ французамм для русских заложников, 
приведем слова пругих заключенных, разделявших вместе с 
П. Рассказовым страдания французского плена. 

О наружном виде Реннской тюрьмы т. Кузнецов М. 
пишет: 

„Подходя к французской тюрьме, вы никогда не ска- 
жете, что это тюрьма, а предположите, что это гостинница, 
фабрика или что либо в этом роде. Но когда зайдете внутрь 
тюрьмы, тогла вы убедитесь, что это действительно тюрьма 
и такой тюрьмы в бывшей царской России не найти, а 
можно только встретить в „цивилизованных-культурных“ 
странах, как например, Франция. 

Вход в тюрьму с улицы через массивные железные 
ворота, закрываемые с внутренней стороны, в этих же во- 
ротах имеется калитка для елиноличных проходов. 

Но более всего меня поразила имеющаяся над воро- 
тами вывеска с излюбленной надписью, которой любит ще- 
голять французское правительство--словами „[Ъекез. ЕдаЩез. 
Рга{ёгтИез“. (Свобода, равенство, братство). 

Про одиночки, в которых томились реннские узники, 
`т. Глапышев В., пишет: „Это была маленькая узенькая ка- 
мера три шага в ширину и пять в длину с маленьким оно- 
шечком под потолком. Потолок был сводчатый. В окно вид- 
нелся край крыши, кусочек неба и больше ничего. В ка- 
мере направо от двери в стене был кран с холодной водой 
и железная кровать. Налево подобие стола—откидная цоска 
у стены и грубый тяжелый стул на железной цепи. Вот и 
все убранство“. 

т. Блохин П. пишет: „Чтобы согреться, пришлось бегать 
по сырому полу одиночки размером в 3!/з шага шириной и 
4 длиной. В одиночке имелась железная койка, прикованная 
к стене и одеяло, столик и стул, тоже прикованные к стене, 
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резервуар с водопроводом, парашка в стене и маленькое 
окно под потолком. Отопления всю зиму не было никакого. 
Стены в одиночке от сырости были всегда мокрые. Днем 
койку закрывали к стене на замок. 

Питание заключенных вполне гармонировало с мрач- 
ными каменными мешками, в которых томились заключен- 
ные. По свидетельству П. Блохина, утром надзиратель по- 
давал кусок хлеба с бульоном и вечером чечевицу. Кипяче- 
ной вопы совсем не давали. 

т. Киткин пишет: „самое трудное и самое тяжелое было 
для меня в этой одиночке—это недостаток пищи и холод. 
Не давали кипятку, держали только на хололной воле. Да- 
вали 400 грамм хлеба и суп—только что заметно из мяса, 
а самого мяса не давали. В четверг и воскресенье давали 
по маленькому кусочку“. 

В воспоминаниях В. Глалышева читаем: „приблизи- 
тельно в пслдень снова открылось окошечко в двери и в 
него был просунут грязный оловянный бачек с какой то 
мутной жидкостью и с грязной же ложкой. На жидкости 
плавало несколько капель жира и масла и больше ничего“. 

У т. Варакина читаем: „Подали завтрак и что же ока 
залось. Завтрак вполне соответствовал чаю, т. к. в миске 
была исключительно вода, если не считать трех кусочков 
картофеля; кроме того, когла было принесено утром верх- 
нее платье, то одновременно было дано 600 грамм полубе- 
лого хлеба. Около 4-х часов вторично полали кушать. Это 
был и ужин—жиденькие черные бобы. Я еще не потерял 
надежлы, что вечером будет кофе или чай, но увы,—ожи- 
дания не оправпались. Пришлось припадать к крану, кото- 
рый снабжал в изобилии“. 

Таково было питание русских заложников в тюрьме 
„своболной Франции“. Как ни скудна была пища в Архан- 
гельской губернской тюрьме во времена интервенции, но 
даже и здесь заключенным давали чай. Как ни ужасен был 
гежим Мудьюжской каторжной тюрьмы белых, но даже и 
там заключенные могли курить. А „просвещенные“ фран- 
цузы с извращенною жестокостью отняли у заключенных по- 
следние маленькие радости тюремной жизни—чай и табак. 

Томительно-полгие дни без чаю, без табаку, без книг 
и газет, без работы, бесконечные ночи без огня в сырых 
каменных мешках, где раздетые до нага заключенные тряс- 
лись от холода под ветхими одеялами—такова была жизнь 
русских заложников в республиканской тюрьме, над воро- 
тами которой стояло: „Свобода, равенство и братство“. 

„Никаких книг и газет читать не разрешали“ —говорит 
т. Блохин: „это без изменений продолжалось каждый день, 
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вплоть до конца нашего пребывания в этой тюрьме. Пола- 
гались прогулки по 15 минут в маленьких каменных клет- 
ках. На время прогулок выдавали верхнюю одежду, которую 
затем отбирали обратно. Белья не меняли. Бани и ванны 
не видели. Друг от друга были изолированы“. 


В. Глапышев пишет: „скука была ужасная, неизве- 
стность в будущем тяготила и угнетала дух. Холод, голол, 
темнота, одиночество, полное молчание, отсутствие горячей 
пищи, чая, книг, табаку. делали пребывание в сырой камере 
невыносимым, полное бездействие расстраивало нервы“. 


Каково же было отношение тюремного персонала к 
заключеннь:м? А вот каково: 

„Вдруг загремел замок, открылась лпверь и в мою ка- 
меру вошли два солдата и арестант-слуга, разносящий, 
жидкость. Один фараон взял бачек и вылил его содержи- 
мое в раковину под краном, а другой, увидев, что кровать 
у меня не поднята, с гневом поднял ее и прикрепил к стене, 
а затем они ушли“--так пишет В. Гладышев. Далее у него 
же читаем: 

„Солдаты ходили под окнами камер. Раз, заметив меня 
в окне, воин культурной Франции показал мне кулак, а 
потом навел на меня винтовку. После этого случая я в окно 
выглядывать стал редко, чтобы не попасться на глаза бди- 
тельной страже“. 

Когда В. Гладышев, томясь бездельем, нарисовал на 
стене камеры несколько рисунков, в камеру вошли налзи- 
ратели и „главный фараон стал громко кричать на меня, 
показывая, что мне свяжут руки, если я еще буду делать 
подобное“. 

Раз на прогулке В. Гладышев попросил у конвойного 
солдата окурок сигареты, валявшийся на земле. 

„На мою просьбу солдат злобно рассмеялся и слелал 
циничный жест, показав рукою на свой половой член, а 
сигарету растоптал ногою“. Так отнесся ‹ несчастному узнику 
сын нации, павшей миру Марата и Виктора Гюго. 


В воспоминаниях Варакина находим: „через окно пвери 
мне видно, как посещает больного доктор: начинает слу- 
щать, не раздцевая больного и кладет ко груди полотенце“. 
Очевипно, медицинская помощь для заключенных существо: 
вала лишь на бумаге и врач осматривал больного лишь 
для випу. 

Высшая администрация тюрьмы появлялась в тюрьме 
редко, и пользы от ее посешений не было никакой: молча 
выслушивали заявления заключенных и молча уходили. И 
только. Так продолжалось месяца два. 
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Но всякому терпению бывает конец. Не вынесли и 
русские заложники всех пыток и мытарств французского 
плена и 9 цекабря 1919 года об‘’явили голоповку. =рего- 
воры заключенных друг с лругом о гололовке велись по 
трубам парового отопления. Было избрано стачечное бюро, 
в состав которого входили Горохов, Рассказов, Варакин и 
Блохин. Требования заключенных заключались в слелующем: 
пред‘явить обвинение или освободить их из тюрьмы, смяг- 
чить режим и улучшить питание, отеплить и осветить ка- 
меры, выдать обувь, разрешить курение табаку. Голопали 
человек двадцать. Голодовка русских заложников встрево- 
жила тюремную администрацию. На второй день гололовки 
начальник тюрьмы в сопровождении переволчика обошел 
все камеры и об‘явил, что префект города выехал в Париж 
для доклада о голодовке русских заложников и их требо- 
ваниях. В ожилании же его приезда, который, наверное, 
принесет заключенным улучшение их положения—голодовку 
следует отменить. Такова была политика начальник тюрьмы. 
Поверив начальнику тюрьмы, заложники прекратили голо- 
довку. Но прошла неделя, другая—никакого ответа на тре- 
бования заложников не было. Один из членов „стачечного 
бюро“ т. Горохов, возвращаясь с прогулки, крикнул в ко- 
ридоре: „товарищи, голодовка возобновляется“. За эти слова 
его тотчас же посапили в тюремный карцер. На этот раз 
борьба была неудачной: большинство заложников не примк- 
нули к голодающим ‘инициаторам голодовки и последняя 
была сорвана. Снова потянулись убийственно-мучительные 
дни голодной тоскливой жизни. Прошло месяца два. И вдруг 
случилось событие, о котором В. Гладышев так пишет в 
своих воспоминаниях: „Совершенно неожиданно, днем 13 
февраля 1920 г. всем нам в камеры принесли весь наш 
„багаж“ и сапоги, отобранные при вступлении в тюрьму. 
Радости моей не было. предела. От волнения я не мог 
уснуть в посленнюю ночь, все время ходил в своих сапогах, 
бросив противные французские туфли, садился на койку и 
пел любимые песни. М в самую полночь по всему корпусу 
тюрьмы, занятому русскими заложниками, начали со стуком 
открываться лвери камер. Открылась настеж и моя дверь. 
Я вышел в коридор и увидел своих товарищей, тоже оде- 
тых и с багажем. Многие из них плакали от радости и 
обнимались, впервые увидев пруг пруга после четырех с по- 
ловиной месяцев заключения в одиночках. Нас, теперь уже 
не связанных веревкой, вывели из тюрьмы, привели на 
вокзал, посадили в вагон и быстро повезли. Мы предпола- 
гапи, что везут нас в какой нибудь портовый город, чтобы 
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Заложники (сфотографированы в форте Сюрвиль на о. «Иль-де-Груа»). 


оттуда на пароходе отправить в Россию, но в этом ошиб- 
лись. Я некоторых товарищей не узнавал: они, подобно мне, 
тоже обросли бородами и страшно исхудали; двое из них 
А. Ф. Зак из Холмогор и А. К. Петров даже сошли с ума 
от ужасов французских оциночек, это была легкая форма 
помешательства; потом они пришли в нормальное состояние, 
а третий Марк Поздеев, зыринин из Усть-Цыльмы, расска- 
зывал, что, если быему еще пришлось просидеть с неделю, 
то он с отчаяния удавился бы: уже приготовил веревку, 
оторвав кромку от простыни, и скрутив ее в крепкий шну- 
рок. 

Русских заложников на пароходе „Император Алек- 
сандр Ш“ привезли на остров „Иль-де Груа“ в Атлантическом 
океане, около города Лориан и поместили в форте Сюрвиль. 


Здесь положение заключенных значительно улучшилось: 
они были помещены все вместе в трех камерах, при чем 
разрешалось свобонно ходить из одной в другую, разреша- 
лось также гулять по крепости в указанных местах. На 
Иль-де Груа русские заложники встретились с русскими 
эмигрантами. Среди заключенных был секретарь Лионской 
организации !!-го Интернационала, коммунист т. Брозио. 
Имелась тесная связь с рабочими партийными и профессио- 
нальными организациями Франции, от которых заключен- 
ные получали материальную помощь. 


Из главнейших событий жизни русских заложников на 
острове Иль-де Груа слелует отметить трехдневную голо- 
довну, об‘явленную в виду протеста против заключения в 
карцер делегатов заложников т. т. Горохова и Брозио, пе- 
редавших администрации следующие требования заклю- 
ченных: 

1. Отмена вставания на поверке и снимания головного 
убора. 

2. Правил пля интерна, утвержденных министерством. 

3. Освобожление т. Панченко, посаженного в карцер 
за неснятие фуражки. 

4. Выдачи одежды. 

5. Право хождения в город для закупки вещей первой 
необходимости. Раскладку пищи. 

6. Об‘явления причины заключения. 

Под этими требованиями подписались все 34 заключен- 
ных форта Сюрвиль. 

Отсутствие единодушия между заключенными, среди 
которых нашлись малодушные, привело к тому, что голо- 
довка была сорвана. Тем не менее тюрьму посетил префект, 
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обещавший улучшить положение заключенных и, действи- 
тельно, через некоторое время заключенные получили кое- 
какие льготы. 

Самое же главное событие в жизни русских заложни- 
ков во Франции совершилось 17 июля 1920 г., когда их вы- 
садили на материк в г. Лориан и отправили по железной 
дороге в Марсель. В пути заключенные уже пользовались 
большой своболой. Рабочие и учащаяся молодежь встретили 
русских заложников на одной из станций — криками „да 
здравствуют русские большевики“, „Да здравствует Севетская 
Россия“ и пением революционных песен. 

Из Марселя на пароходе „Батавия“ заложники были от- 
правлены в Константинополь, где около двух месяцев они 
просидели в концентрационном лагере, пока велись перего- 
воры французского правительства с Советскою властью об 
обмене военно-пленных. Вместе с заложниками в лагере со- 
пержались и русские эмигранты, выселенные вместе с их 
семействами из Франции за неблагонадежность. 

Положение заключенных в лагере было значительно 
лучше, чем в тюрьме Франции. Злесь наши заложники вошли 
в связь с Константинопольской организацией Коминтерна, 
которая помогала им деньгами, одежлой и продуктами. 

23 сентября 20 г. все заключенные Константинополь- 
ского лагеря были посажены на пароход „Батавия“ и 26 сен- 
тября прибыли в Одессу. Торжественно встретила Советская 
Россия своих сыновей, вырванных из когтей буржуазии. Ты- 
сячные толпы демонстрантов, полки Красной Армии, громо- 
вым „ура“ приветствовали борцов за Советскую власть. 
Реяли красные знамена. Оркестры гремели Интернационал. 

После отдыха в Одессе заложники направились в Москву 
Так кончился памятный в летописи революции „Французский 
плен“. В истории мировой борьбы Труда с Капиталом при- 
бавилась еще одна страница, покрывающая позором бес- 
славное чело буржуазной Франции. 
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„Император 
Александр !|“. 


Пароход 


„Иль-де-Груа“ 


порт „Гюди“. 


Остров 


Побег с о. Мудьюга. 


Таких невероятно-смелых, полных драматизма побегов, 
какой произошел на о. Мудьюге 15 сентября 1919 года, ис- 
тория знает немного. С точки зрения здравого смысла дан- 
ный побег должен казаться совершенно безумным, безна- 
дежным предприятием, где огромнейший риск давал самые 
ничтожные шансы на спасение. 

Главные препятствия на пути к удаче были следу- 
ющие: 

1) Заключенные на о. Мудьюге не представляли из 
себя одного целого, спаянного общей идеей, общими инте- 
ресами, коллектива. На ряду со стойкими идейными боль- 
шевиками злесь были и люди из враждебного лагеря, по 
тем или иным причинам попавшие на каторгу, и уголовный 
элемент, и провокаторы, и просто трусливые малодушные 
люди, прожавшие за свою жизнь. Невозможно было об’- 
‚единить всю эту разношерстную массу в одно нераздельное 
целое, зажечь все сердца желанием борьбы и победы, а 
без этого всякий массовый побег заранее обречен на не- 
удачу. 

2) С гслыми руками нужно было преодолеть прово- 
лочные заграждения и затем кинуться на прекрасно воору- 
женную, располагавшую пулеметами стражу, численность 
которой доходила до 100 человек. 

3) Найти способ переправы через пролив, отлеляющий 
остров от материка, так называемое Сухое Море. 

4) Переправившись на материк, пуститься в путь 
осенью и одолеть грозную мрачную природу Севера—сотни 
верст хольбы по дебрям и болотам, без компаса и карт. 

5) Нужно было обхопить Архангельск, уездные города, 
села и деревни, кишевшие белогвардейцами и суметь не 
попасть в руки многочисленных застав, раз‘ездов и разве- 
док белых. 

6) На помощь терроризированного белыми населения 
ни в коем случае нельзя было расчитывать. 

Из вышесказанного видно, какой невероятный риск 
представлял из себя побег с Мудьюга и ках ничтожны бы- 
ли шансы на удачу. И все же этот побег состоялся. Каков 
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же, следовательно, был режим Мудьюжской каторжной 
тюрьмы, когда он толкнул людей на такое отчаянное пред- 
приятие, как побег с „Острова Смерти“. 


Ко времени побега на о. Мудьюге было 400 человек 
каторжан. Мысль о побеге зародилась в смелых головах с 
самого начала, как только на остров высадилась первая 
партия заключенных и начались ужасы Мудьюжского ре- 
жима. Но окончательно идея побега созрела к сентябрю 
1919 года, когла стали носиться слухи, что каторжная тюрьма 
на о. Мульюге ликвидируется и переносится на Моканьгу-— 
безлюдный скалистый полуостров на Мурманском берегу, 
где природа еще суровее и мрачнее, чем на о. Мудьюге. 


Со словом Иоканьга у всех связывалось представление с 
голых безжизненных скалах, омываемых грозными валами 
Ледовитого океана, о страшном полярном холоде и мраке, 
о полной изолированности от остального мира, об ужасной. 
жизни в неприспособленных пля жилья большого количе- 
ства людей полуразрушенных землянках и бараках, где за- 
ключенные должны были находиться всецело во власти 
свирепых тюремщиков. Произвол, самодурство, насилие, 
самые утонченные пытки и издевательства должны были 
расцвести на Моканьге махровым цветом, потому что там 
тюремщикам нечего было бояться общественного мнения и 
возможного возмездия со стороны возмущенных единомыш- 
ленников заключенных. 


Зловещие слухи об Иоканьге ускорили наступление: 
развязки. Из среды заключенных был выделен „совет пяти“, 
в который входили Поскакухин, Стрелков, Коновалов, Бечин 
и Молчанов. Этот совет разраболал план побега и таковой 
должен был состояться 13 сентября 1919 гола. Но уже рано: 
утром в этот день заключенные увидели, что побег прова- 
лился: конвой был усилен и держался насторозке, зорко 
следя за малейшим пвижением каторжан. 


О причинах неудачи существует две версии: первая— 
что администрация тюрьмы была извещена о побеге прово- 
катором из среды заключенных, вторая—что причиной про- 
вала была неосторожность самих каторжан; разговор их о 
предстоящем побеге услышала на кухне какая-то женщина 
и сообщила о нем тюремной администрации. 


Так или иначе, но восстание и побег 13 сентября не 
состоялись. Но вот наступило 14 сентября 1919 года. В этот 
день с приходом парохода „Обь“ к Мудьюгу, из среды за- 
ключенных были вызваны 15 человек и отправлены в 
Архангельск. Каторжане были уверены, что эти 15 человек 
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были первой партией, отправленной с Мудьюга на Иоканьгу*). 
Решение немедленно бежать с Мудьюга было принято 
всеми организаторами побега. 

Утром 15 сентября член „Совета пяти“ т. Стрелков 
передал записку т. Поскакухину, в которой извещал послед- 
него, что этот день должен быть днем восстания. Ответ 
Поскакухина гласил: „сегодня в час дня обезоруживай свой 
конвой“. 

В час дня заключенные, как всегда—под конвоем. 
вышли на работу. Работали они плохо. Наблюдательный 
глаз увидел-бы, что заключенные нервничают, волнуются— 
то и дело поглядывают по сторонам, точно ожидая чего-то. 
И, действительно, заключенные ждали сигнала к восстанию. 
Т. Стрелков старался все время быть поближе к часовому, 
который ничего не подозревая, со скучающим видом стоял у 
дверей барана. 

И вдруг около каторжанского барака разлался выстрел. 
Это и был ожидаемый сигнал к восстанию. Едва раздался 
выстрел, как т. Стрелков, бросившись на часового, вырвал 
у него винтовку. Другой заключенный т. Зыков в то же 
время выдернул засов у барака и, распахнув лверь, крикнул: 

— Товарищи, выходите! Свобода! 

Другие заключенные, бросившись к стоящему на вышке 
‘часовому, заставили его бросить винтовку на землю. Заклю- 
ченные бросились к проволочным заграждениям. Но тут 
случилось то, чего и следовало ожидать при отсутствии 
спайки и единодушия среди заключенных, а именно: лишь 
незначительная группа бросилась в борьбу. Большинство 
же заключенных осталось в бараке. Напрасно т. Паскаку- 
хин и Стрелков горячими призывами, угрозами, руганью и 
даже пинками, старались выгнать заключенных из барака: 
малодушные и трусы залезли под нары, трепеща за свою 
жизнь. 

В тот самый момент, когда заключенные кинулись на 
проволочные заграждения, со стороны помещения стражи 
началась пальба. Стали падать убитые и раненые. Тогда 
Стрелков и Паскакухин, выскочив из барака бросились во 
главе группы человек в 50 в атаку на конвой, но встречен- 
ные залпами и понеся значительные потери, принуждены 
были отступить. Надежда на разоружение конвоя покинула 
заключенных и они решили спасаться бегством, кто как мо- 


*) Па самом же деле это была отиравка заложинков в Айглию. 
куда было отправлено около 100 человек: человек 50 военнопленных 
из Красной Армни и 50 человек политзаключенных. 


жет: перелезшие через проволочные заграждения, бежали к 
южной оконечности острова, чтобы полытаться овладеть 
находившимся там складом оружия, но также были встре- 
чены выстрелами из створной башни и казарм, находив- 
лнихся на южном берегу. 


Тогда бежавшие кинулись к Сухому Морю, гле должны 
были находиться карбаса крестьян, ездивших на остров за 
сеном. К счастыо пля бежавших карбаса стояли у берега. 
Началась переправа через Сухое Море. 


Последний карбас, в котором в числе пругих был тов. 
Поскакухин, подобрал тов. Стрелкова. Последний бросился 
через Сухое Море вброд, но вопа стала прибывать и ему 
пришлось повиснуть на коле одной из рюж (рыбацких сна- 
стей), с которого его и сняли услышавшие его голос това- 
рищи. 


Так произошел знаменитый побег с о. Муцьюга 15 сен- 
тября 1919 года. Всего бежало 60 человек, имена их сле- 
дующие: 


1. Колованов Георгий Васильевич. 2. Кычин Иван Дмит- 
риевич. 3. Прудюк Андрей. 4. Лапсев Михаил Владимиро- 
вич. 5. Децик Авраам. 6, Краюхин Василий Яковлевич. 7. Ка- 
нев Иван Филиппович. 8. Канев Пигасий Михайлович. 9. Вон 
куев Аким Трофимович. 10. Гусев Григорий Григорьевич. 
11. Денисов Константин Петрович. 12. Дедов Алексанцр Ва- 
сильевич. 13. Зыков Александр Александрович. 14 Спешев 
Иван Афанасьевич. 15. Кошунин Иван Константинович. 
16. Барсуков Степан Иванович. 17. Барковский Иван Бене- 
диктович. 18. Май Густав Густавович. 19. Поскакухин Геор- 
гий Иванович. 20. Шумилов Степан Филиппович. 21. Хуля- 
ков Андрей Анлреевич. 22. Павловский Иван Иванович. 
23. Гермасов Сергей Петрович. 24. Анциферов Иосиф. 
25. Кознин Александр Ильич. 26. Спешев Григорий Афа- 
насьевич. 27. Ефстратов Петр Николаевич. 28. Быков Васи- 
лий Егорович. 29. Ермолин Яков. 30. Юрьев Семен. 31. Бе- 
лоусов Михаил. 32. Андреев Михаил Андреевич. 33. Алек- 
сеев Василий. 34. Сухалов Иван Иванович. 35. Пышков Иван 
Андреевич. 36. Рюмин Илья Фэцорович. 37. Порухин Нико- 
лай Васильевич. 38. Красильникэв Павел Степан. 39. Репин 
Николай Лукич. 40. Чупров Филипп Иванович. 41. Торопов 
Степан Иванович. 42. Чупров Иван Ильич. 43. Хантазейский 
Григорий Вас. 44. Горобов Василий Ильич. 45. Иванов Петр 
Васильевич. 46. Рюмин Анпрей Иванович. 47. Кругляк Иван 
Прокопьевич. 48. Сумкин Дмитрий Андреевич. 49. Кисляков 
Иван Амосович. 50. Попов Прокопий Павлович. 51. Адриа- 
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Руководители Мудьюгского побега т. т. Г. Поскакухин 
и П. Стрелков. 


нов Василий Ильич. 52. Сафонов Иван Гаврилович. 53. Дьяч- 
ков Никанлр Андреевич. 54. Стрелков Петр Петрович. 55. Син- 
цин Александр Степанович. 57. Носов Константин Матвеев. 
57. ШЩапов Степан Иванович. 58. Лесуков Федор Никифоро- 
вич. 59. Пластинин Яков. 60. Ермолин Григорий Акимович. 


Из числа перечисленных товарищей, согласно пометки 
в пеле Начальника тюрьмы, погибли*) во время пути слелу- 
ющие товарищи: 1) Рюмин Илья Федорович. 2) Порухин 
Николай Васильевич. 3) Чупров Филипп Иванович. 4) Чуп- 
ров Иван Ильич. 5) Иванов Петр Васильевич. и 6) Сумкин 
Дмитрий Андреевич. 

О побеге узнали в Архангельске в тот же день 15 сен- 
тября. Верховное Управление Северной Области немедленно 
отправило на Мудьюг два парохода: на одном ехали—на- 
чальник Мульюжской тюрьмы Судаков, бывший во время 
побега в Архангельске, тюремный инспектор Гумберг и 
контр-разведчики, на пругом воинская часть под командой 
полковника Дейман. 

В 10 ч. вечера пароходы прибыли к Мульюгу. Всю 
ночь приехавшие каратели заселали, выясняя число бежав- 
ших, их фамилии и статьи пред'’явленных им обвинений. 
В то же время отряды солдат обыскивали лес в поисках 
бежавших, шныряли по всему острову, но бежавшие уже 
были далеко на материке. 

На другой день был учрежден военно-полевой суд. 
Начались попросы заключенных и стражи, выясняли—кто 
пытался бежать, кто способствовал побегу и т. п. Из числа 
заключенных выделили 13 человек, как активных участников 
побега. Всех их приговорили к смертной казни. Приговор 
немедленно был приведен в исполнение. По свидетельству 
Котрехова, служившего в то время писиом в тюремной кан- 
целярии, расстрел осужденных происходил следующим об- 
разом: 

„Все солдаты были вызваны к тюрьме в полном бое- 
вом снаряжении. Вдали около белого маяка, саженях в ше- 
стидесяти от тюрьмы, ходило несколько офицеров—выби- 
рали место пля расстрела. Тут же был Сулаков. Я, как не- 
строевой, оставался в канцелярии. Жутко было, но в то же 
время как то притягивало к себе все совершавшееся. Я 
взял бинокль, залез на вышку и стал смотреть. Небольшой 
перелесок закрыл от меня все зрелище, но все же я не 


*) Г указанный сииеск не входят товарищи, заетрелянные вс 
времи восстания. 
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уходил с вышки. Прошли томительные полчаса. Все было 
тихо. Потом раздался залп. Опять на некоторое время ти- 
шина. Затем второй залп и третий... 


В этот раз расстреляли тринадцать человек. Никого из 
них я раньше не знал, кроме Хабарова, с которым встре- 
тился в первый раз только пять лней тому назад. Он по- 
казался мне тогда глубоко-уравновешенным человеком и 
стойким борцом за право трудящихся. 


Вечером, когда в команде улеглись спать, олин из уча- 
стников рассказал, как все происходило. Приехавшие сол- 
даты и часть нашей команды, наименее надежная, стояли 
в первой цепи: сзади была вторая из более благонадежных, 
а в стороне, где находились Супаков, Гумберг и офицеры, 
было поставлено несколько пулеметов, направленных на 
солдат. Расстреливала первая цепь, остальные присутство- 
вали пля безопасности. Все тринадцать были оставлены на 
месте расстрела до утра. Утром пригнали партию аресто- 
ванных; они перенесли трупы во внутрь тюрьмы. Там на 
кургане, гле покоилась уже не олна сотня жертв, их и за- 
рыли“. 

Верховное Управление Северной Области приняло все 
меры к поимке бежавших: заработали телеграф и телефон, 
и во все стороны полетели извещения о побеге политка- 
торжан; фамилии бежавших были опубликованы и отданы 
приказания о задержке бежавших. 

Теперь проследим судьбу тех немногих, которым уда- 
лось вырваться с „Острова Смерти“. Так как переправля- 
лись не одновременно и в разных местах, то образовались 
две партии: одна в 32 человека, в другой были остальные. 
О судьбе второй партии постоверных сведений мало, так 
как она в походе разбилась на маленькие кучки. Часть этой 
партии достигла красного фронта, большинство же попало 
в руки белых. В числе последних были т.т. Лесуков и Се- 
менов, которые около Белокаменки нарвались на разведку 
белых и были арестованы. Более счастливой была партия 
в 32 человека, в которой были т.т. Поскакухин и Стрелков. 
Переправившись на материк, эта партия первым делом пор- 
вала телеграфную связь Мудьюга с Архангельском, срубив 
телеграфный столб. Затем беглецы стали привопить в из- 
вестность свое имущество и припасы, с которыми предстоя- 
ло двинуться в далекий тяжелый путь. В карбасах были 
найлены котел, банка лля отливания воды, несколько топо- 
ров и 32 картофелины. Вот все, чем располагала партия 
бежавших пля предстоящего героического похода. Если бы 
восстание было удачно и конвой был бы обезоружен, у 
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т. Хабаров Д. А. 
Расстрелянный на Мудьюге в числе 13. 


побелителей было бы и оружие, и одежды, и припасы. 
Теперь же пришлось лвинуться в путь холодною осенью 
в лохмотьях, без продуктов и оружия, без карт и компаса. 
32 картофелины найденные в одном из карбасов, решено 
было забронировать и выдавать их только больным и сла- 
бым. 

Вожаком партии был выбран т. Стрелков. Определяя 
направление по сучьям деревьев, т. Стрелков повел свою 
партию на восток к городу Пинеге. Первую ночь партия 
ночевала у реки Ульмицы и рано утром поп проливным 
дождем двинулась в дальнейший путь, питаясь ягодами и 
грибами, которые жарили на огне. На пятые сутки партия 
лишилась олного человека—т. Рюмина. С раненой ногой, 
распухшей, как бревно, т. Рюмин не мог идти дальше. Го- 
лопные, ослабевшие беглецы пробовали нести его на само- 
дельных носилках, но лишь сами измучились и измучили 
больного, который все время стонал и Умолял оставить его 
в покое. Посоветовавшись, партия решила оставить Рюмина 
в лесу. Устроили ему шалаш, оставили топор, спички, кучу 
грибов и, распрощавшись навеки с умирающим*) товари- 
щем, двинулись дальше. 

Из более важных эпизодов лальнейшего пути, были: 
1) потеря еще одного товарища, совершенно обессилевшего, 
которого оставили около Лольмозера—в надежде, что его 
здесь подберут крестьяне, 2) Находка в одном из брошен- 
ных старых домов на Лольмозере полпуда соли и несколь- 
ких ведер. Эта находка была весьма ценной для ничего не 
имевших людей. Теперь они могли варить себе грибы и за- 
правлять варево солью. 

11-й день пути ознаменовался переходом через топкие 
болота, в которых беглецы падали на живот, чтобы пере- 
ползти с кочки на кочку. 

На 12-й день партия разделилась на три: в одной 
было 17 человек и вожаком ее был т. Стрелков, а в двух 
меньших вожаками были т.т. Поскакухин и Горолов. 


На 15 сутки партия Стрелкова вышла к городу Пинеге 
и двинулась дальше к фронту. Пережив множество опасных 
приключений, партия Стрелкова кое-как добралась до фрон- 
товой полосы и, наконец, достигла красноармейской заставы. 
Радостно встретили бойцы Красной армии смельчаков, бе- 
жавших с кошмарного „Острова Смерти“. К концу пути 
‘беглецы почти не походили на людей: обросшие волосами, 


*) Труи Рюмина был впоелодетвии найден местными кростья- 
пами. Прим. Ред. 
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грязные, в ужасных лохмотьях, до невозможности исхуцав- 
шие, шатавшиеся от ветра, они все же были сильны пухом 
и стойко выносили все лишения ужасного пути. Группа 
т. Поскакухина также благополучно постигла красного фрон- 
та. Едва оправившись от страланий и окрепнув силами, 
бежавшие с Мудьюга уже из‘явили желание вступить в ряды 
Красной армии. Одни из них остались рядовыми бойцами 
на фронте, другие были командированы в. распоряжение 
штабов, третьи отправлены на партийную и советскую ра- 
боту. Так кончилась памятная для всех Мудьюжская лрама. 
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Памятник на о. Мудьюг. 


Десять лет прошло с тех пор, как на Север вторглись 
войска империалистических государств и вместе с русскими 
белогвардейцами пытались утвердить свое господство над 
трудящимися Советского государства. 19 месяцев длилось вла- 
дычество белых на Севере-—оставившее страшный след на 
теле Советской республики. Период интервенции и ее уроки 
никогда не забудут рабочие и крестьяне Севера, как не за- 
будут и имен тех, кто боролся против ига интервентов. 
Много пылких, смелых борцов, отдавшихся подпольной ра- 
боте, сложило свои головы, много погибло в открытой борь- 
бе с врагами на фронтах; невероятные страдания и лише- 
ния выпали на долю арестованных и заключенных в бело- 
гвардейских тюрьмах и увезенных заложниками в Англию и 
Францию и те из них, которые не погибли в заключении 
от тифа и цинги, погибли впоследствии, когда измученный, 
ослабленный голодом и страпаниями организм не мог бо- 
роться с болезнями. Так погиб молодой П. Рассказов, пыл- 
кий революционер и подающий большие налея‹цы писатель, 
так погибли тысячи пругих стойких борцов. Советская респу- 
блика чтит имена своих сыновей, погибших во имя великих 
идей коммунизма. 


12 августа 1928 года состоялось открытие памятника 
„Жертвам интервенции“ на о. Мульюг, еще недавно носив- 
шем жуткое название „Острова смерти“. На открытии при- 
сутствовали делегации всех партийных и профессиональных 


организаций гор. Архангельска и губернии, в количестве 
5000 человек. 


В 10-ю годовщину Октябрьской революции открыт па- 
мятник также и на грозном полярном полуострове, омывае- 
мом холодными волнами Северного Ледовитого океана, на 
Иоканьге, где интервенты и их лакеи создали ссыльно- 
каторожную тюрьму, с таким режимом, который вернее 
петли и пуль уносил в могилы тысячи жертв. 


Памятники погибшим борцам поставлены также на 


Исакогорке, на братской могиле в Архангельске и пругих 
местах Севера. 
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Но еще более прочный памятник погибшие за дело 
революции— воздвигли себе в сердцах трудящихся. 

Трудящиеся Севера знают, чего они могут ожидать от 
„спасителей родины и революции“, от служителей капита- 
ла и их прихвостней. Десять лет прошло с тех пор» когда 
штыки Красной армии вышвырнули интервентов и белогвар- 
дейцев за границу. Ипя к социализму в условиях капи- 
талистического окружения, Советская страна стоит перед 
угрозой новой интервенции. Все замыслы капиталистических 
держав сводятся к тому, чтобы задушить ненавистную им 
страну пролетарской ликтатуры, чтобы раздавить, уничто- 
жить Советскую власть. Но трудящиеся Севера и всего 
СССР, помня уроки прошлого, как один встанут на защиту 
социалистического отечества. 


Истпарт ГК ВКП (6). 
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Место Иоканьгской ссыльно-каторжной тюрьмы 
и памятник „}Жертвам Интервенции“. 
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